Tätä  sanaluetteloa  tehdessä  on  ollut  tarkoituksena  tehdä  Kantelet¬ 
taren  runojen  lukeminen  helpoksi  jokaiselle  suomalaiselle,  Bemmoisel- 
lekin,  joka  ei  ole  korkeampaa  koulua  käynyt  ja  siis  pääasiallisesti,  mitä 
sanoihin  tulee,  on  kotimurteensa  sana-  ja  muotovaroista  riippuvainen.  On 
senvuoksi  tähän  poimittu  kaikki  sanat,  jotka  erittäin  länsimurteelle 
ovat  oudot.  Paitsi  sitä  on  myös  san^uetteloon  otettu  kaikki  oudom¬ 
missa  muodoissa  olevat  sanat,  jotka  siis  lukija  voi  löytää  juuri  semmoi¬ 
sina  kuin  ne  tekstissä  ilmaantuvat.  Erittäin  huomattakoon  Inkeriläiset 
itsekohtaiset  muodot,  Jotka  usein  ovat  kÖnditionalin  näköiset,  esim. 
asettaisin.  Mitä  useihin  toisiin  muotoihin  tulee,  jotka  taikka  ilmau- 
tuvat  kovin  tiheässä,  että  olisi  ollut  mahdollista  ne  sanaluetteloon  sijoit¬ 
taa,  tai  ovat  ilmankin  helpommin  ymmärrettävät,  lienee  kylläksi,  että 
tässä  annetaan  muutamia  yleisiä  selityksiä.  Itä-Suomen  runoissa,  joi¬ 
den  mukaisiksi  sitten  Lönnrot  on  länsisuomalaisetkin  muodostanut,  t  el 
pehmene  d:ksi,  vaan  katoo.  Tällä  lailla  näemme  esim.  v  e  e  n  veden, 
1  a  u  a  n  =  laudan,  v  i  i  a  n  ^  viidan,  1  e  h  e  n  —  lehden.  Monikon  osoit¬ 
teena  on  usein  tavuu  loi,  esim.  virsllöitä  ™  virsiä,  kamari- 
loiksi  kamareiksi,  olkiloilla  “  oljiUa  (I:  155).  Kirjakielen 
-k in  on  usein  sulanut  paljaaksi  i:ksi,  esim,  minä!  =  minäkin  (1:  4), 
tänäi  =  tänäkin  (I:  14),  sitä!  —  sitäkin  (L  25),  sika!  -  sikakin 
(I:  88),  jok  ti  =  jokikin  (H;  252),  —  I  n  e  n-päätteiset  laatusanat  ilmau- 
tuvat  partitivissä  usein  pehmeämmässä  muodossa,  esim.  e  n  n  i  s  t  ä 
(I i  20),  seläistä  ^  selkaistä  (I:  149),  neioistamme  =  neitostamme 
(I:  160),  V  a  r  V  u  i  s  t  e  n  =  var^puisten  (II:  l),  poluista  =  polkusta 
(II:  28),  p  o  j  ai  st  a  =  poikasta  (II:  55),  kukaista^  kukkasta  (TI:  82), 
syennäöistä  sydennäköistä  (II:  129),  —  Usein  teonsanat,  varsin¬ 
kin  passivissä  tavataan  supistuneessa  muodossa,  esim.  k  ä  a  t  ä  =  kään¬ 
tää  (I;  48),  heitty  —  heitetty  (II:  57),  käätessäni  —  kääntäissani 
(H:  172),  kääten  =  kääntäin  (II:  176),  käätyn  —  käännetyn  (II:  202), 
väätty,  säätty  *=  väännetty»  säädetty  (U:  203),  t  y  ö  1 1  y  —  työn¬ 
netty  (II:  352).  Hyvin  usein  ovat  liittosanat  erotetut  hitostaan  ja 
viskatut  edestakaisin,  esim.  tieltä  kirkko  kirkkotieltä  (I:  88), 
jalas  patvi  =  p at vi jalas  y.m,  (I:  217),  rinta  hieta—  hietarinta 
(H;  78),  sanan  armon  =  armonsanan  (II:  228),  harjan  J  i  i  n  a  => 
liinaharjan  (II:  321),  päät  on  kassa  =  kassapäät  (II:  324),  neito 
terhen  =  terhenneito  (II:  354),  köyttä  rauta  rautaköyttä 
(UI:  20),  lahen  Kannan  ^  Kannanlahden  (III:  20),  vyö  vaski 
vaskivyö  (III:  6,  23),  miehen  murha  murhamiehen  (IH:  10). 
K  a  a  n-pääte  kuuluu  kana  t.  vaan  n  a,  esim.  toisellana  ^  toisel¬ 
lakaan  (I:  130),  tullutkana  ^  tullutkaan  (II:  8),  väheäkänä 
—vähääkään  (II:  225).  —  Runomitan  tähden  pitkät  ääntiöt  jaetaan 
kahtia,  jolloin  edellinen  a  muuttuu  o:ksi,  ä  e:ksi,  esim.  tyhjeä  = 
tyhjää  (I:  1),  kuvoamaksi  ^  kuvaamaksi  (I:  1),  siltoa  siltaa 
(I:  188),  saloa  —  salaa  (II:  204).  T  s  e-pääte  osoittaa  liikkumista 
jotain  myöten,  esim.  maitse  ^  maata  myöten  (I:  150),  k  a  1  n  a  1  o  i  t- 
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se  ^  kamaloja  myöten  (I:  206).  Venäjän  Karjalassa  käytetään  moni¬ 
kon  kolmannen  tekijän  sijasta  tekijätöntä  muotoa:  jop'  on  minua 
jotki  suotu  =  suoneet  (I:  IB),  naiset  ei  tulla  —  eivät  tule  (1:  147), 
eikä  mua  koirat  kuultu  eikä  haukkujat  havaittu  —  kuulleet, 
havainneet  (III:  59).  Venäjän  Karjalassa  myös  u  1  n  e  n-päätteisten 
laatusanain  sijasta  käytetään  vastaavaa  nimisanaa:  tervaskannon  kau¬ 
neutta  kauneuista,  niin  kaunista  kuin  tervaskanto  (I:  159),  mesi¬ 
heinän  hempeyttäj  ahokoivim  armauttaei—  niin  hempeää, 
armasta  kuin  (11:  82). 

Lähteinä  on  paitsi  Lönnrotin  sanakirjaa  ja  edelliseen  painokseen 
liitettyjä  sananselityksiä  myös  käytetty:  Genetz;in  sanakirjat  Venäjän- 
Karjalan  ja  Aunuksen  kielestä  (merkityt  Gen.  Ven,  Karj.  t.  Aun.),  Vatjan 
sanaluettelot  (Vatj.),  Wiedemaanin  Viron  sanakirjaa  (Vir.),  Kalevalaan 
ja  loitsurunoihin  liitetyt  sananselitykset,  Heikeliin  kansatieteellistä 
sanastoa,  runonkerääjäin  alkuperäisissä  käsikirjoituksissa  usein  rivien 
välissä  tavattavat  laulajilta  saadut  selitykset  (laula j.  selit.),  ja  viimein¬ 
kin  olen  saanut  koko  joukon  sanoja  selville  herrojen  M.  Kurikan  (mer¬ 
kitty  (K.),  I.  Latun  (LO,  Tiihosen  (T.)  ja  Forsström^in  (F.)  kautta,  jotka 
osaksi  itse  ovat  tunteneet  minulle  oudot  sanat,  osaksi  hankkineet  niihin 
selitykset,  herra  Lattu  Inkeristä,  viimeinmainitut  molemmat  Laatokan 
rannoilta.  Myös  tulee  minun  kiittää  Suom.  Kirj.  Seuran  sihteeriä,  mais¬ 
teri  Rothsten'iä,  joka  on  monen  hyvän  neuvon  mitä  ulkonaista  asua  ja 
järjestystä  koskee  antanut  ja  myös  auttanut  tarpeellisten  ja  tarpeetto¬ 
mien  sanain  pohtimisessa. 


J.  K[Folin]. 


Aamuahkeroineci,  I;  155,  aamuaskare. 

Aar^  ks,  h  e  r  O'  e  a  a  r  L 

Aarnitta,  Illr  €5  paksu,  karhea  pellava- 
kangas  (L). 

Aatkela,  1:  77,  11;  210,  sufulliaen,  vai¬ 
kea,  haikea:  (vert  Gem  Aun.  3it  ke¬ 
la). 

Aatkeloictioa,  1 :  77,  sj^nkfstäa,  pahoittaa. 

Ahava,  I:  3S,  65,  ITi  39,  lii:  12,  kylmä, 
pureva  tuuli  kevättalvella,  monesti 
ylimalkaan  tuuli. 

Ahmo,  1;  96  =  ahma  (g  u  1  o  b  o  r  e  a- 
1  i  s). 

Ai öskom metro,  II;  27,  aidaksista  kyhätty 
hökkelL 

Äihella,  III:  6,  anella,  anoa  (Gen.  Auo. 
Suistamon  itkuissa), 

Ainoinfea,  I:  3S,  ainainea,  alinomainen. 

Äiooasin  anella,  II:  346,  saineesti,  har¬ 
taasti  rukoilla  (vix.  aine  k  e  e  H  1 
p  a  1  u  d  a). 

Aito,  III;  31  j  aivan,  puhtaasti, 

Aivina,  III:  17,  hieno  liina,  hienosta  lii¬ 
nasta  tehty  paita. 

Aiviitkt,  III:  49,  aivaxikin  (Gen.  Ven. 
Karj.  ja  Aun.). 

Ajaksen,  I:  117  —  ajaa  itsensä,  tunkeu¬ 
tuu:  —  a  j  a  m  e,  II 252  =  ajan 
itseni,  rupean. 

Ajoharakka,  I:  159,  193,  harakärf  peloi- 
tus  ( Lönn  r. ) :  en  t  is  :I  I  ä  ha  utä  us  m  a  iila, 
tavallisesti  harakan  (joskus  kissan) 
muodossa  ilmautuva  kummitus,  joka 
luopumatta  seuraa  siellä  käynyttä  ih¬ 
mistä,  siksi  kun  tienristiin  tulee  (L), 

Ajoime,  I:  206  =  ajoin  itseni,  kavah¬ 
din,  tunkeuduin. 

Alahaiiko,  111:  6,  hiukkaa  liian  alhamen. 

Alaiset,  II:  86,  paidan  alaosa,  tavalli¬ 
sesti  karkeampaa  kangasta  kuin  ylä¬ 
puoli. 


Alakätlnen,  II;  331,  taitamaton,  neuvo¬ 
ton. 

Alanenä,  lii:  49,  jonka  pää  ei  pysy  pys¬ 
tyssä,  juopunut. 

Aleksia,  II:  171,  halventaa,  halveksia. 

Allas,  II:  124,  ruuhi,  kaukalo,  purtilo, 
vesi-astia  (laulajan  selityksen  mukaan, 

Alli,  I;  25,  II:  86,  eräs  sorsalintu 

AUX,  I:  25,  II:  86,  eräs  sorsalintu 

(clangula  hiemalls). 

ATlitella,  II:  100,  laulaa  surkealla,  va¬ 
littavalla  äänellä  niinkuin  alli;  myös 
lakkaamatta  loruilla  joutavia. 

Alttina,  II:  206,  211,  vanha  venäläinen 
5:n  kopeekan  raha  (ven,  altyn). 

Alusiahei,  III:  23,  laivalahti,  satama, 

Ammio,  I:  130.  —  Kenties;  amme,  suuri 
astia. 

AmmoLnf,  lii;  19,  aikaa  sitten. 

Ammuella,  I:  1S4,  ammentaa,  koota, 
mättää. 

Amputauti,  II:  97,  eräs  äkkiä  tappava 
eläintauti,  halvaus  (jonka  luultiin  saa¬ 
vaa  alkunsa  noidan  ampumasta  nuo¬ 
lesta). 

Aöge,  lii:  6,  kovaosainen,  ahdistuksessa 
oleva  (Gen.  Ven,  Kar.j.  itkuissa  ange 
=  tuska). 

Angervoinen,  I:  18,  kovaonninen. 

Ani,  1;  i4G,  aivan. 

Ankara,  1:  3,  vallaton. 

Anöeksia,  11:  206,  annella. 

Annitcm,  II:  348,  lahjan  saamaton. 

Anteleksen,  II;  250  —  antelee  itseänsä. 

Antero  Vipunen',  II:  278,  mahtava  tie¬ 
täjä,  jonka  Väinämöinen  haudan  le¬ 
vosta  herätti,  saadakseen  häneltä  voi¬ 
mallisia  Joitsusanoja, 

Anti,  II:  236,  351,  lahja. 

Amiluojä,  li:  346,  lahjansuoja  l.  -an* 
ta  ja. 

Antipaita;,  11:  334.  — -  Metsän  haltijain 
luultiin  silloin,  kun  olivat  anteliaalla 
mielellä,  pukeutuvan  erinäisiin  ko* 
reampiin  vaatteisiin;  siis  antipaita  On 
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semmoinen  paita.  Joka  osoittaa  heidän 
taipu vaisuuttaan  antamaan, 

Antti,  III:  64.  —  Boije,  eräs  Suomen 
herroista,  jotka  vastustivat  Kaarle 
herttuaa. 

Apatiaa,  I:  l4<j,  Hr  324,  III r  49,  syöt¬ 
tää. 

Apia,  I:  >2,  suru,  murhe;  —  1:  17,  40, 
II:  53,  III:  29,  surullinen,  synkkä 
(ven.  o  b  i  d  a,  oikeastaan  i  loukkaus, 
vert  Gen,  Ven,  KarJ,), 

Appaa,  I:  93,  II ^  132,  III:  12,  syödä. 
Arkkeli,  lii:  64,  tykistö  (ruots,  a  f  t  i  1- 
leri,  arkli), 

Armotuus,  II:  158  =  armottomuus, 
Arsina,  III:  4,  ven,  kyynärä  (ven, 
a  r  g  i  n) . 

Artti,  II:  244,  riita  (Pankkalassa,  F). 
Arve,  in :  64.  —  Arvid  Stälarm,  Suomen 
väen  ylipäällikkö  sodassa  Kaarle  hert* 
tuaa  vastaan. 

Arvollansa,  III:  $,  kuitenkin, 
Asertajainen,  I:  3,  hillitsijä,  tyynnyttäjä, 
makuulle  panija, 

Asiita,  I:  8,  II:  159  =  asiata. 

Asua,  1 :  77,  olla,  pysyä. 

Ativo,  II:  37.  — ►  Alkuaan:  vieraissa 
appelassa  kävijä;  yleisesti  vieras  (Gen, 
Ven-  Karj.). 

Ativoreisu,  I:  143,  matkustus  vieraiksi 
{appelaan). 

Aukehia,  11:  340  =  aukeita. 
Aurasarvikko,  O:  321,  aman  kurki. 
Avittaa,  ITI:  67,  auttaa. 

Avullintfi,  JI:  57,  kelvollinen. 

Eho,  II:  354,  suosiollmen;  —  II;  146^ 
kaunis. 

Eholla,  II:  154,  III:  63  —  ehdolla,  s.o. 
rinnalla)  varrella. 

Ehto,  1 :  3B,  Il :  259,  lempi,  suosio.  ^ 
Ehtoinen,  IT:  351,  lempeä,  siiosioninen 
(laulajaa  sellt.  Slöör,  v.  IV,  r.  8: 
hyvä), 

Ehtone,  II:  319,  päivällisuni. 

Ehtoyö,  II:  330,  339,  suosioyö.  Jolloin 
lempeät  metsänhaltijat  antavat  saa¬ 
lista. 

Eillinen,  I:  153  —  edellinen. 

Eine,  1 :  93.  —  Ei  e  i  n  e  1 1  a  =  ei  mi¬ 
tään. 

Elinajani,  Ilr  204  =  elinaikam. 

Elki,  iri:  5,  tapa,  erittäin:  paha  tapa. 
Ellen,  III:  3,  jos  en. 


Elollinen,  II :  197,  varakas. 

Eläjä,  II:  248,  taion  asukas  (Gen.  Ven. 
Karj.). 

Emautovaimo,  II:  343,  emäntävaimo. 

Enmntuus,  II :  230  =  emännyys. 

Emintimäinen,  I:  63,  emintimä,  äiti“ 
puoli. 

Emo  i.  emonen,  1:  13.  —  Vähennys- 
muoto  sanaa  em  ä;  äiti  kulta,  äiti* 

Emola,  I:  14,  äidin  asuntopaikka. 

Emän  ala,  II:  161,  äidin  aikaansaama, 
synnyttämä,  lapsi. 

Epakko  1.  epatto,  II:  215,  231,  319,  kel¬ 
voton,  kykenemätön. 

Epäpätö,  lii:  4,  kelvoton,  kunnoton. 

Eräs  II:  329,  333,  metsästysretki,  metsä- 
saalis. 

Erätön,  II:  348,  saaliiton. 

Eukko,  II:  131,  vanha  vaimo; —  II:  109, 
182,  äiti. 

Eule,  111:  6,  ei  ole. 

Evätä,  I:  43,  II:  187,  kieltää,  varoittaa. 

Haaksi,  UI:  32,  laiva,  alus. 

Haalikkainen,  II:  15,  heikko,  turvaton 
ihminen  (Lönnr.);  vaalea,  kalpea 
(Europ.). 

Haapana,  II  r  145,  sorsala  ji  (a  n  a  s  Pe¬ 
nelope). 

Hahacella,  II:  207,  tarttua  tukkaan,  niin 
että  suhahtaa. 

Haihatella  J,  halbactaa,  II:  222,  kepeästi 
Ien  tää, 

Haiketa,  H:  164,  hennoa. 

Haikia,  II:  lOQ,  vaikea;  —  11;  l6l,  vai¬ 
keus;  ' —  II:  207,  ankara. 

Hairahtaa,  II:  18,  eksyä, 

Haire,  II:  342,  hairahdus,  erehdys. 

Haiskosij  II:  331  —  haise. 

Haitra,  II:  121,  raukka. 

Haitta,  11:  34 1,  pidätys  h  a  ka. 

Haitukka,  II:  24,  nahjus,  tyhjantoimit- 
taja,  Joutjloitsija  (Gen.  Ven.  Karj.)* 

Haiven,  III :  32,  karva. 

Haivertaa,  11:  l4l,  sysaistä,  tempaista. 

HakahelLa  J.  hakahiaa^  I:  91,  147.  — 
Osoittaa  harakan  omituista  ääntä* 

Hakkurainen,  II:  313,  hakkurin  E  ylimal¬ 
kaan  kannon  muotoinen. 

Hafcuii,  III:  54,  hiuskarva  (laulajan  seli¬ 
tys  S.  r.  205). 

Halata,  I:  143,  ikävöidä, 

HaJialatva,  I:  170,  harmahtava,  vaa- 
1  ea  n  vih  e  rt  ävä-  la  tva  i  n  en. 
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Hai  j  akka  verka.  II:  329,  vaaleansininen 
nuttuverka. 

Halme,  II:  57,  viljaa  kasvava  kaski. 

Haluinen,  II:  129,  mieluisa,  lempeä, 
suloinen  (kertosäkeessä  tavallisesti: 
lempeä,  suloinen);  —  I:  58,  surulli¬ 
nen,  ikävöivä. 

Haiun alal&en,  I:  84,  huolen  I.  surun 
alainen. 

Haluvesi,  II:  128,  suru  vesi,  itku* 

Hamara,  I:  143,  kirveen  selkä. 

Hamehtta,  III:  8,  pukea  hame  yllensä. 

Hampsu,  I:  230,  vaatteissaan  ja  olossaan 
huolimaton. 

Hangotella,  III:  36,  kovasti  vääntää, 
ponnistaa. 

Hanho,  hanhonen,  hanhut,  I:  184,  III: 
68,  “  yähennysniuotoja  sanaa 

hän  h  i. 

Haparaiset,  I:  lOC,  perkeet,  ruuput,  täh¬ 
teet. 

Hapenet,  III:  69,  hiukset. 

Hapsi,  li:  121,  190j  hius. 

Haraelija*,  III:  58,  kouri  ja. 

Harata,  III:  40,  haravoida,  raapia. 

Harmi,  III:  64,  harmaa  hevonen. 

Harri,  II:  250,  harjus  (kalalaji). 

Hartea,  II:  9ls  250,  hartia,  kartio. 

Harteviikki,  lii:  64,  Henrikinpoika, 
Vuolteen  herra,  eräs  Suomen  aatelis" 
herroista,  jotka  vastustivat  Kaarle 
herttuaa. 

Hatsahtaa,  1:  96;  hatsattaa*  III:  59^^ — 
Tarkoittaa  harakan  ääntä. 

Hattara,  IH:  54,  hajanakien  pilvi;  HI: 
12,  ryysy. 

Elavata,  I:  152)  II:  lOS,  III:  ö,  herätä. 

Haveri,  III:  10,  25,  viiksi  t.  parta  (vert 
Gen.  Ven.  Karj.  v  i  i  k  s  i,  vir.  h  a  h  e 
—  parta). 

Havuhippa,  II:  351,  havuhattu,  Tapion, 
metsän  haltijan,  liikaoimiä. 

Havukka,  II:  2l4  =  haukka. 

Havulinna,  11:  330,  Tapion  väen,  met¬ 
sän  haltijain,  asunto. 

Hehätin,  LII:  26,  vapauttaminen. 

Heijapuinen,  III:  61.  —  Luultavasti: 
heisipuinen  (v  i  b  u  r  n  u  m  o  p  u- 
1  u  s) ;  myös  kuitenkin;  näsiä  (daph- 
n  e  m  e  a  e  r  e  u  m),  L. ;  “  nilnipuu 
(laulaj.  selit.  v.  P.,  Länkelä,  Vili:  6). 

Heikotclla,  11:  281,  korellemalla  laulaa 
(heikka  =  korea  ihminen). 


Heilakoita,  II:  347,  keikutella,  pöyh- 
keillä. 

Heinäkenkä,  I:  4.  —  Lappalaisen  piek¬ 
sua  sanotaan  siksi,  syystä  että  lappa¬ 
lainen  ei  käytä  sukkia,  vaan  niiden 
sijasta  pistää  pieksunsa  pohjaan  sara- 
heinätukon,  joka  pitää  jalan  lämpi¬ 
mänä,  vaikka  kastuisikin. 

Heinäpieles  1.  beinäpielys,  II:  57,  pit- 
känlainen  heinäsuova. 

Heitellä,  I:  4,  viskaella  (suustaan  sanoja 
ja  nuotteja),  rallatella. 

Heittelime,  I;  71  “  heitin  itseni,  tur¬ 

vauduin  ;  —  heitti  h  e  1.  heitti- 
h  c  n,  III :  42  “  heitti  itsensä,  heit¬ 
täytyi, 

Heittohiemajj  I:  217.  ”  Eutopaeuksen. 
mukaan :  h  i  e  1 1  o  h  i  e  m  a.  Tarkoit¬ 
tanee  irrallisia  hihoja,  jommoisia  on 
käytetty  Ven.  Karjalassa. 

Eleiteäisime,  I:  19  —  heittäisin  itseni, 
heittäytyisin;  —  heitäme,  I:  18» 
Il :  326  =  heittäydyn. 

Helevä  1.  hellä,  Ir  3,  72,  IT.  106,  lii:  6, 
45,  loistava,  välkkyvä,  kaunis. 

Hcil^äellä,  IIT  1,  helistä. 

Helkyttää  1.  helkyteUä,  I:  186,  II:  78, 
kutoa  t.  laulaa  niin  että  helisee. 

Hellehellä,  III:  39,  olla  hellällä  mie¬ 
lellä,  surkutella,  murehtia, 

Hellehtiä,  II:  265,  305,  surkutella* 

Hellitellä,  II:  12,  surkutella;  I:  180, 
paistaa  lämpimästi. 

Hellottaa,  hellotella,  III:  69.  —  Luulta¬ 
vasti:  helliä,  hellästi  pitää. 

Helmipaate,  II:  337.  —  Nähtävästi:  hel¬ 
minauha  (vert;  vir*  p  a  a  t  e  r  =  hel¬ 
minauha,  alkuaan  katolinen  rukous- 
nauha,  jolla  muim  muassa  luettiin 
Paternoster  rukousta,  Isämei- 
tää). 

Helmispää,  Hl:  25,  helmiruoska. 

Helnnvyö,  HI:  19,  helmisiima. 

Helottaa,  II:  232,  välkkyä,  loistaa  t. 
helistä. 

Heitä,  III:  69,  tupsu,  ripsu. 

Helve  (helpeen)  1.  hely,  I:  16,  54,  37i 
heinän  slementuppi, 

Hely,  III:  4l,  rapina. 

Helytruoska,  11 :  149,  helyr  uoska,  heli¬ 
sevä  (helmi)  ruoska. 

Hely^  II:  I20,  helistä. 

Heläjäiitä,  II:  126,  helinä. 
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Hemma,  II:  265,  Bempeä,  hellä,  sulo:- 
net\. 

Hempeys,  II:  82,  hellyys,  suloisuus  (me¬ 
siheinän  hempeyttä  =  nUa  su-loisU 
kuin  mesiheinä). 

Hempiä,  II:  199,  III:  52,  kaunis,  hek- 
kumallinen,  ihastuttava;  —  I:  71, 
hellä;  —  lii:  35,  ihastus, 

Hempiätär,  lii :  37,  kaunokainen. 

Hempsuteila,  I:  73,  hampsutella,  huo¬ 
limattomasti,  horjuen  astua. 

Hempii,  I:  is,  herkku. 

Hempulainen,  I:  89,  13 1,  kaunis. 

Henkäsihe,  JII:  20,  41  =  vati  henkeänsä. 

Hannut,  II:  253.  — '  Vähannysmuoto 
sanaa  hento  1.  hentu;  hieno, 
mieleinen,  rakas. 

Hepsunen,  I:  L96,  rimsu,  ripsu;  heinän 
siemen  tuppi. 

Heristihen,  TI;  58  =  heristi  itsensä,  puh¬ 
kesi. 

Heriä,  II:  6l,  järeä. 

Herja^  1:  206,  II:  93,  101,  kurja,  raukka, 
ilkeä;  — '  II:  82,  182,  199,  häväistys. , 

Herjata,  II:  93,  haukkua,  soimata. 

Herja,  II:  82  =  herja. 

Henteaari,  1:  61.  —  Aariksi  inkerikot 
sanovat  täyteläisiä  jyviä,  esim,  k  y  I  1' 
oh  a  a  r  t  a  aitassani. 

Hernevartinen  1.  hernevarsi  hevonen,  1: 
195,  II:  192,  mahd.  hernecnvärinen 
hevonen  (vert  olkinen). 

Kerskua,  herskuiella,  herskuttaa,  I:  227, 
IJ :  95,  III:  51,  kahista,  kahistella, 
helistellä, 

Herskähtää,  I:  162,  kahahtaa' 

Hersyä,  II:  288,  keikkua,  koreilla. 

Heryä,  III:  17  =  herua.  1 

Heränne,  HI:  32,  kirkas,  juokseva  (läh¬ 
de). 

Hetalc,  I:  92,  192,  liehuva  vaatekappale. 

Hete  (hetteen),  II:  82,  IlI:  21,  33, 
lähde. 

Hevukka,  I:  234.  — ■  Vähennysmuoto 

sanaa  hevonen. 

Hiema,  III:  4,  hiha  (Gen.  Ven,  Karj.). 

Hiemua,  II:  58,  hetiä,  hedelmoidä. 

Hienohelma,  III:  5,  h.  hame. 

Hieprahelma,  I:  l64,  koreahameinen 
(hiepra  =  reima;  laulajan  selit, 
Europ.  I,  r,  123).  i 


Hiepsintä^  I:  144,  kahina. 

Hierellä,  III:  66,  liata,  tahrata  (vert, 
Gen.  Ven.  Karj,  hi  e  rautua). 

Hierrio,  I:  4,  II:  302,  paikka,  johon 
itseänsä  hieroo,  makuusi  ja,  t.  paikka, 
jossa  tahraantuu  (Ven.  Karj.  hierau- 
dua  =  tahraantua;  vert.  kuit.  lauJaj. 
selit.,  Bor en.,  r.  15  »niinkuin  hinkalo»). 

Hiecto,  H :  299*  —  Tuntematon  sana. 

Hilata,  III:  19»  puhua  viisaasti. 

Hiihanta,  I:  124  =  hiihtäminen. 

Hiihattaa,  II:  329  =  hiihdättää. 

Hiihma,  l:  193,  II:  330  =  hiihtää. 

Hiipsintä,  II:  42,  kahina. 

Hiisi,  III :  2,  6.  ^  Hiidet  olivat  Suomen 
kansan  käsityksen  rnukaan  pahoja  haU 
tijoita;  heillä  oli  kaikenlaisia  pahoja, 
mutta  samalla  väkeviä  eläimiä  ja  esi¬ 
neitä,  joita  usein  loitsuissa  rukoillaan 
heiltä  hädänalaisen  avuksi.  He  asui¬ 
vat  synkimmissä  korvissa  ja  harjoitti¬ 
vat  siellä  muun  muassa  suurella  tai¬ 
dolla  sepäntyötä.  Einnakkaissäkeissa 
heitä  usein  sanotaan  »jurnaliksi». 

Hiitola,  I:  31,  Hiisien  asuntopaikka. 

Hukata,  III:  6,  helätä, 

Hilkuttaa,  III:  6,  kilkuttaa,  kalkuttaa. 

Hilla,  III:  46,  lakka. 

Himabella,  IIJ :  7.  —  Osoittaa  sitä  ääntä, 
jolla  hieno  lanka  t.  kieli  menee 
poikki. 

Himmi,  UI:  8,  iyhytnäköinen. 

Hiostaa,  III:  6,  saattaa  hikiseksi. 

Htpeä,  hipiä,  II:  l42,  III:  31,  ruumis, 
varsi  (Gen.  Ven.  Karj.). 

Hirnakoita,  III:  4o,  hirnua  (Gen.  Aun.), 
pahasti  kiljua. 

Hoihotelia,  II:  116^  huutaa,  voivotella. 

Hoitanta,  II  :  21,  h  o  i'n  huutaminen. 

Hoiva,  III :  6,  helpotus. 

Hoivata,  I:  51,  141,  II:  129,  213,  Iskeä, 
sysätä,  tuottaa. 

Hoivauttaa,  II:  345,  343,  viskata  (saa¬ 
lista)  ;  taikka  antaa  hoivaa,  helpo- 

^  tusta,  lohdutusta. 

Hokottaa,  II:  99,  ajattelematta  loruella, 

Hotaista,  III:  17,  lyödä  nopeasti. 

Hotakka,  U:  98,  huolimaton  t.  vallaton 
ihminen* 
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Houhatella,  II;  209,  läähättää,  puh- 
käellä* 

Housutuus,  II:  H  6  =  housuttomuus 
(murteen,  muoto). 

Huhmar,  I:  132,  II:  86,  III:  29,  puu- 
mortteli,  jossa  survotaan. 

Huijahus  L  huijale,  I:  126,  pitkä  kais¬ 
tale,  lakana. 

Huikata  (huikkajan),  II:  290,  luikata, 
kovalla  ainellä  laulaa* 

Huikuroia,  1:  166,  kuljeksia, 

Huikutella,  huikuttaa,  II:  93,  256,  tehdä 
häpeää,  häväistä  (Ven.  Karj,  h  u  !- 
k  e  a  =  häpeä). 

Huila^  li;  256»  elää  kevytmielisesti, 
kuljeksia  kylällä, 

Kulmei*,  II:  260,  kelvoton  valta,  huos- 
ta,  mielivalta. 

Huiskaja,  III:  25,  kcikahtelija. 

Huiskaa  1.  huiiskia,  I:  110,  pitää  levo¬ 
tonta  elämää;  —  I:  141,  keikahdella, 
kepeästi  liikkua,  i 

Huiiukka,  11:  14,  24,  29,  nulikka, 
Hukkaslme,  U :  125,  198»  223  =  kukka¬ 
sin  Itseni,  menetin  itseni. 

Hulikka,  JJJ:  4l,  pytty,  astia. 

HuJpikko  I*  hulpilo,  I:  215,  216,  kan¬ 
kaan  reunus  ( laula j.  .  selit.  mukaan, 
V*  A,  Ahlqv.»  r.  492;  Usta,  v.  XII, 
Rein  h  .  lehti  18 :  v  a  a  t  e  r  e  u  n  a) . 
Hunnaa^  UI:  4  —  hunajaa. 

Huntsukka»  II:  15,  hulttio,  retus. 

Huntu,  1 :  88,  IIJ :  l4,  muinaisaikalnen 
naimirissaolevien  naisten  pääliina. 
Huntupää,  U:  2S2,  vaimo* 

Huohtaa»  II:  232  =  hohtaa. 

Huoitus,  1:  104,  huojennus* 

Huokaseksen,  III:  24  =  saattaa  itsensä 
huokaisemaan»  huoahtaa;  —  huo- 
k  a  s  i  h  e  n,  III:  47  =  saattoi  itsensä 
huokaisemaan,  huokasi* 

Huoles,  I:  24»  surullinen,  huoleninen. 
Huolisime,  II:  211  =  saattaisin  itseni 
huolenpitoon,  hankkiutuisin. 

Huolitella  L  huoliicaa,  1:  22,  206,  II: 

26,  tehdä  huolellisesti. 

Huomenkoitto^  I:  32,  II:  22,  a-amun- 
kpite.  j 

Huomenkuuro,  Il :  270,  aamuhetki. 
Huonehuinen,  1 :  206.  —  Vähennys- 

muoto  sanaa  h  u  o  n  e, 

Huosia,  11 ;  18,  huisku,  hakoluuta* 
Huove,  I;  17,  huvitus,  ajankulu. 


Huoveta,  II:  296,  huveta,  kulua. 

Huovi  1.  buovilaunen,  II:  122,  I90  UI: 
64,  aseellinen  aatelisherran  palvelija' 
ratsumies,  sotamies* 

Huperoita»  I:  201,  tehdä  hupsusti»  tuh¬ 
masti»  huonosti  kyhätä. 

Huppunen»  Ui  II7,  hupukassa,  pian- 
peitossa  oleva»  kapalo  lapsi. 
Hupsahuttaa,  I:  193,  hätäisesti  hup- 
susti  tehdä* 

Hurinknri,  UI:  30,  hurja  leikki. 

Hurja,  I:  31,  II:  256,  vallaton,  kevyt- 
mielinee;  —  I:  216,  III:  13,  villi 
Hurme,  III:  6,  veri* 

Hurnakko,  I:  52,  mieletön,  kevytmieli¬ 
nen. 

Hursti,  i:  41,  II:  50,  lakana. 

Hurtta,  II:  122,  metsakoira;  konna* 
ilkiö. 

Hutera,  II:  111,  heikkojäseninen,  tuti¬ 
seva,  huono,  heikko. 

Huttu,  I:  182,  193»  jauhopuuro,  jauho- 
:  velli* 

Huue  (huuteen),  I:  SS,  härmä* 

Huubta»  II:  40,  huhta,  suureen  havu* 
metsään  tehty  kaski. 

Huuhtikirves»  I:  126»  kaskikirves. 
Huuhunta,  III:  33,  huuto* 

Hykertää,  U:  209,  hieromisesta  synty¬ 
vää  ääntä  osoittava  sana. 

Hyllytä,  II:  167,  pehmeästi  liikkua,  häi¬ 
lyä* 

Hympyrä,  II:  209»  koukkujalka,  ontuva* 
Hypertelihe»  III:  6»  käänteli  itseään, 
pyöriskeli* 

Hycyrä»  UI:  7,  hattu. 

Hyörehtiä,  Ui:  17  (vert*  vyörehtiä), 
käiin  neliä, 

H^lälirää,  n :  92»  236,  keikahtaa,  Ikkia 
joutua  t.  tulla  johonkin. 

Hämytä,  I:  89,  puuhata  että  humisee. 
Hä|^rä  L  häpäliä,  II:  54,  111»  epäsel- 
v.a,  hämärtävä* 

Häävero,  I:  100,  hääateria. 

Höllehtiä»  III:  6,  homsuta. 

Hömmöttää,  11:  275»  olla  pehmeä  ja 
i  häilyvä  kuin  lieju* 

Hörkkökorva  h  börppäkorv^a»  I:  161, 
py.stykorva. 

Höyketä,  UI:  6,  pullistua»  paisua. 
HÖyretyitien»  1 :  195,  paisuksissa  oleva, 
paksu  ja  pyöreä* 
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rhala  rrii  28,  ihmeellineti,  ilraaa  (Gen, 
Aun .) ;  — ‘  1 :  227,  ihalalla  itkee 
aukealla  maalla  itkee  (Löntir,). 
Ihata  1.  ihota,  I:  45,  11:  29,  ihmetellä, 
ihaella,  haluta» 

Ikipolo,  li  1,  ikuiDen  oanettomuus, 
suuri  onnettomuus. 

Ikisija,  II;  324^  erinomainen  sija  (pil¬ 
kalla  sanoen). 

Ikiiliha^  lii:  9,  aina  lihava. 

Hah  taa,  111:  66.  —  Luu  Itävä  s  ti:  hyräh¬ 
tää. 

lljain  1,  iljen,  I:  40,  93,  145,  351,  III: 

30,  paljas,  liukas  jää. 
llkiriiviö,  II:  195,  ilkimys. 

Ilmarinen,  II:  27S,  —  Kalevalan  pää- 
sankareja,  Väinämöisen  veli,  suuri  ta¬ 
koja,  joka  taivaan  kannenkin  on  tako¬ 
nut  ja  sammon  sepittänyt, 

Ilmoin  luomiaan,  III:  6,  syntyään. 

Iloa,  II:  93:  ilkkua. 

lltikka,  I:  65,  liukas,  paljas  (kieri)  jää, 
Jme,  I;  184^  II:  95  =  ihme. 

Imehellä,  I:  3  =  ihmetellä. 

Imdnen,  I:  2,  II:  2  =  ihminen, 

Immi  kkö,  TII:  59,  neito, 
rmmyt,  IT:  29,  324.  —  VähennysmuotD 
sanaa  impi  =  neito. 

Inehminen,  10:  6  —  ihnaineo. 

Inha,  1 :  72,  Il  r  247,  264,  paha, 

Inhut,  Il :  41,  ikävä,  mielipaha  (vahen- 
nysmuoto  sanaa  inho). 

Iskennä,  II:  129  ~  iskenynnä  L  iskenyt 
Iso,  J:  13,  IM:  33,  4l.  —  Vähennys- 
muoto  sanaa  isä;  isä  kulta. 

Isola,  1:  l4,  isän  talo. 

Istahime,  IJ  :  149  “  istahdtn;“i  s  t  u  i- 
hen,  TII:  13  ~  istuutui  ;  — -  i  s  t  u  k- 
sen,  I:  101  “istahtaa;  —  istume, 
1 :  8  =  istahdan. 

Isyt,  IIl:  67,  —  Vähenny smuoto  sanaa 
i  s  ä. 

Itikka,  TI:  218,  hyttynen, 

Ivaaminen  (Ivata),  III:  69,  pilkkaami¬ 
nen. 

läni,  11:  204  =  ikäni, 

Jaama,  II:  328,  valtamaantie  (Gen.  Yen. 

Karj,,  Aun.;  Ahlqv.  vatja).  . 

Jahkaa,  111:  64,  lakkaamatta  loruella. 
Jaksaa,  I:  190,  vetää  pois,  riisua  (Gen. 
Ven.  Karj.,  Aun.;  Ahlqv.  vatja). 


Jalata,  III:  2,  käyttää  jalkojaan,  juosta. 

Jalkajousi,  III:  64,  suurempi  jousen  laji, 
jonka  vireille  vetämiseen  tarvittiin  ja¬ 
lan  apua. 

Jaloton,  HI:  2,  joka  on  ilman  jalkoja; 
^II:  134,  rampa,  hervoton, 

Janbuksinen,  II:  332,  tehty  janhuksestaj 
kuusen  t.  männyn  pihkaisesta,  kovem¬ 
masta  puolesta. 

Jarskajaa,  HI:  31,  narista,  narskua, 

Jasnoine^i,  II  r  41,  kirkas,  kaunis  (ven. 
i  a  s  n  y  i). 

Jauhoja  pahoja,  HI:  S,  ruutia. 

Joikua,  ITI:  6,  12,  laulaa  Lapin  tapaan 
yksitoikkoisesti  (joiimnaksi  sanotaan 
Venäjän  Karjalassa  laulutapaa,  jossa 
ei  runomitan  säännöistä  niin  tarkkaan 
lukua  pidetä;  vert  Jap.  juoigat  = 
laulaa), 

Jorottan,  I;  168,  lorisuttaa, 

Jouatella,  I:  14  “  joudatella;  joutilai¬ 
suudessa  lauleskella, 

Jouella,  IIl:  26,  kuljeskella  joutilaana. 

Jouhisorsa  1.  joubilrntu,  II:  145,  sorsan 
laji  (a  n  a  s  a  c  u  t  a), 

Joukahaiiiei*,  II:  278.  * —  Kalevalan  ru¬ 
noissa  mainittuja  uroita,  tuttu  varsin¬ 
kin  laulukilpailuistaan  Väinämöisen 
kanssa. 

Jousikäistä,  H:  215  —  jousikätistä,  jou¬ 
simiestä, 

Joutolaincn,  HI:  13,  irtolainen. 

Joutsenut,  H:  55.  —  Yähennysmuoto 
sanaa  joutsen, 

Jou'uctaa,  HI :  22,  panna  kuntoon. 

JtUkotella,  H:  340,  jolkutella,  juosta 
pitkin  askelin. 

Junia,  HI :  62,  liittyä  yhteen. 

Juohatella,  H:  246  =  johdatella;  naida. 

Juoliatraut,  I:  156,  II:  207  =  johdattaa. 

Juohti,  I:  80  =  johto;  kosinta,  naimi- 
nen. 

Juolea,  II:  9,  korea. 

Juoni,  H:  333,  HI:  13,  metsän  o,tusten 
rivi  L  jono, 

Juppantiskai  H:  352,  kyyryniska  (pää  on 
jupassa,  kun  on  eteenpäin  kumarruk¬ 
sissa), 

jurskaheaa,  I:  162,  kahahtaa  (osoittaa 
heinän  ääntä,  kun  se  niitettäessä  kat¬ 
keaa). 
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Jussii,  1 :  162  =  jussiheinä  (n  a  r  d  u  s 

s  t  r  i  G  t  a). 

Juutas,  I:  78,  paha  henki. 

Juuttua,  Hl:  31,  tukehduttaa. 

Juutti,  n :  46,  tanskalainen.  Tanska. 
Juuttua,  J:  72,  tarttua  kiinni, 

Jykeä,  II:  171,  raskas  (Gen,  Ven-  Karj., 
Aun.). 

Jyttyinen,  II:  261,  kaltainen,  tapainen 
(Gen.  Ven.  Karj.,  Aun.). 

Jyttynäinen,  1:  227,  omaa  laatuansa 

(Gen.  Aun.). 

Jyviä,  I:  5,  jyrsiä,  pureksia, 

Jäini.,  H;  150,  252  =  jäin  (vahvistava 
muoto  ) , 

Jälensä,  H:  222  =  jälkensä. 

Jälsi,  H:  154,  koivun  mäihä, 

Jältönen,  II:  154.  —  Vähennysmuoto 
edellistä. 

Jäläsilmä,  II:  145,  nälja-  1.  limasilmä, 
Jäppä,  H :  352,  kykki jä  (seisoo  kintut 
jäpässä  1.  koukussa). 

Järittää,  I:  91,  karsia,  leikata  pois. 
Järkkyä,  HI :  6,  järistä. 

Järky,  H:  93,  pölkky. 

Jäyketä,  IM:  6,  kangistua, 

Jääkeliehtää,  I:  64,  H:  252,  kepeästi 
hyppiä  (jäkelö  =  ama  liikkeellä  ole¬ 
va,  liehuva  olento). 

Kauha,  H:  170  =  kaada. 

Kaählaja,  HI:  25,  k,  kairhu;  karhu,  joka 
juosta  jötköttää. 

Kaakistaa,  TII:  20,  hillitä,  ahdistaa,  ai¬ 
data,  salvata  (Gen.  Aun.  kuristaa  kur¬ 
kusta). 

KaaJata,  I:  226,  kahlata. 

Kaalimaa,  HI:  l  —  ?  Gaelin  maa,  Wales 
Englannissa,  josta  Henrik  piispa  oh 
kotoisin, 

Kaaprahiaa,  II:  338,  äkkiä  poiketa  tieltä. 
KaarasCi,  HI :  68,  Oranienbaumin  kau¬ 
punki  Inkerinmaalla. 

Kajarutella,  1:  197,  käydä  koukku  S  elin. 
Kaaso,  I:  127,  II:  17,  nainen,  joka  van¬ 
hoissa  suomaiaisissa  häissä  (oikeas¬ 
taan  läksiäisissä)  puki  morsiamen  ja 
muuten  oli  hänellä  alinomaisena  saat¬ 
tajan  a, 

Kaaiiot,  Hl :  10,  housut. 

Kaavia,  I:  161,  kaapia,  laappia.  | 


Kaba,  I:  77,  II:  101,  kahtia,  kahdeksi 
palaksi;  HI:  31,  kahden  puolen 
(Gen.  Ven,  Karj,). 

Kaha,  Il ;  352,  pystyseipäistä  tehty  sup- 
pilornainen  linnunpyydys, 

Kahateila,  HI:  25,  ajaa  niin  että  kahi¬ 
see. 

Kaheksa^alle :  Hl:  3,  kahdeksalle  haa¬ 
ralle. 

Kahmalo,  JII ;  5^  kaksoispivo. 

Ka  liuta,  1:  I66,  kahista. 

Kaie  (kaiteen).  H;  22,  kaistale,  sarka; 

—  II:  336,  syrjäaituus,  käsipuut, 
Kaiehcia,  III:  9  =  kaidehtia;  kaiteella 
jotakin  valmistaa,  kutoa, 

Kaihe,  1 :  54,  II :  170,  “  Ks.  k  a  i  h  o. 
Kaiho,  I:  49,  175,  H:  129,  131,  suru, 
huoli. 

Kaihoella,  II:  111,  196,  murehtia. 
Kaiholnen  i,  kaihollinen,  1:  39,  H'  115, 
129j  130,  175,  surullinen. 

Kaihota,  H:  54,  68,  surra,  murehtia, 
Kaihötella,  II:  X65,  kiskotella,  oikaista 
itseänsä  laiskuuden  tähden, 

Kaihottaa,  II:  212,  surettaa. 

Kaihu,  Hl:  3,  surkea. 

Kaikatellai  II :  146,  itkeä  nyyJikytelll 
(oikeastaan  synnyttää  . jotain  JyhyttI, 
mutta,  usein  uudistuvaa  ääntä). 
Kaikotella,  II:  117,  laulaa  kovalla 
äänellä. 

Kairhats  1.  kaimata^  II:  201,  HI:  62, 
saattaa,  seurassa  viedä  (Gen.  Ven. 
Karj.).  Kaima  on  oikeastaan  kump- 
p.Tni,  vert.  lapin  g  u  o  i  b  m  e. 
Kainalopala,  II :  109,  kainaloon  pistetty 
pala. 

iKaiottao,  II:  337,  338,  katkoi  ttaa 

(oikeastaan  huutamisella). 

Kuiskutella,  II:  249.  —  Runollinen 
väännös  sanaa  kuiskutella. 
Kaiten,  H:  156,  välttäen,  karttaen. 
Kuivame,  II  :  222  ^=  kaivon  itseni,  laitan 
itselleni  oiopaikan. 

Kaivettu  (kaipoa),  II:  199,  epäluulolla 
katseltu,  vainottu. 

Kajava,  H:  110,  HI:  IS,  useista  lokki- 
lajeista  käytetty  nimitys. 

Kakara.,  J:  49,  II:  156,  HI:  6,  multa- 
lönttt,  hevosen  lanta. 

Kakistaa,  Hl:  31,  liata. 

Kakkana,  I:  1I4,  II:  159,  180,  kakku, 
kaakku. 
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Kaksikaplahinen,  I:  34,  kaksiketaramen 
(f  ees  ta). 

Kalakukko,  IH;  25,  kalapiirakka, 

KaJLata,  Ir  56,  kalista. 

Kalatuus,  IT ;  346  “  katattomuus. 

Kalevala,  1 :  106,  II :  4,  278.  —  Suomen^ 
puolisissa  runoissa  ja  lauluissa  Jätti- 
läiaen  ja  sankaria  jonka  väkevä  poika 
varsinkin  on  kuuluisa.  Välistä  van¬ 
hemmassakin  puhtaammin  tarulllsessa 
merkityksessä  käytetty,  jolloin  se  nä¬ 
kyy  merkitsevän  jotain  jumalallista 
olentoa  (vert.  Osmo). 

KaJcvainen,  Ir  151,  II:  145.  —  Paljaana 
mielistys-sanana  käytetty  vähennys' 
muoto  edellistä. 

Kalhu,  III;  2,  oikeanpuoJinen,  toista 
lyhyempi  suksi,  jonka  pohja  oli  nahoi- 
tettu. 

Kalia,  II;  16,  111:  56j  silittää,  koristaa 
(vcrt.  kania). 

Kaljahella,  I:  20'1,  kiljahdella,  hirnah- 
della. 

Kai  jäin,  II:  351,  liukas. 

Kaljoaaa,  I:  3S,  loistaa,  paistaa, 

Kalkata,  I:  188,  kalista. 

KalkehtJa,  II:  309,  joutiloida  (Lonnr.). 

Kalketelia,  Il :  264,  324,  meluta,  iloi¬ 
sesti  peuhata. 

Kaiketta!,  Il;  88  ==  edellinen ;  —  ill: 
22  ”  k  a  1  k  e  h  t  i  a. 

Kalki  I.  kaJkinen,  II;  n'4,  120,  169,  306, 
onneton. 

Kalkkia,  II:  212,  kalisuttaa. 

Kalkuttaa,  II:  23,  tulla  meluamalla;  — 
IT:  216,  309,  pha  melua,  torua. 

Kallallinen,  IT:  203,  joka  menee  kallel¬ 
leen,  vie  häviöön. 

Kallas,  ni:  67,  viete,  rinne. 

Kallistaisin,  HI:  69,  kumarruin, 

Kaliistihe,  III:  43,  kallisti  itseänsä,  ku¬ 
martui. 

Kallistua,  II:  288,  tulla  kalliiksi, 

Kallotell^  ni :  34,  35,  kovalla  äänellä 
itkeä;  - — ■  II:  235,  maata  kolIÖtellä, 
kelletellä. 

Kalma,  II:  42,  43,  kuolon  haisu;  —  II: 
97,  248,  325,  kuolo.  Tuoni;  —  III: 
22,  62,  hauta. 

Kalpa,  III:  25,  miekka  (ruots.  glav). 

Kalske,  II:  265,  kilinä. 

Kalso,  II:  163,  typerä,  hölmö. 


Kaisu,  I:  SI,  II:  165,  säärystin. 

Kaltata,  I:  201,  III:  8,  kuumalla  ve^ 
dellä  polttaa,  niin  että  karvat  lähtevät 
(ruots,  s  k  in  a). 

Kaiten  1.  kaltoin,  II;  90,  231,  syrjin, 
väärin. 

Kaltisa,  HI;  34,  kalteva, 

Kaltto,  II:  317,  kelvoton, 

Kalttokenkä,  H:  3lli  vino  kenkä. 

Kalttokofva,  II:  259,  jonka  korva  on 
riippuva,  lerpallaan  (sika). 

Kalvakka,  II:  113,  kelmeä,  vaalea. 

Kaivin,  II:  301,  kalvo*  kalvoin,  lasta, 
jonka  ympärille  verkkoa  kudotaan. 

Kamana^  I:  Hl,  oven  ylinen  poikki¬ 
puu,  jota  alhaalla  kynnys  vastaa. 

Kamina,  lii;  15,  räminä, 

Kammij  III:  4, »  jakkara  (ven.  s  k  a  m- 

i  a). 

Kampelmanni,  II:  316.  —  Vanhasta 
koökkuselästä. 

Kampurajalka,  II;  209,  vääräjalka. 

Kanamarja,  kanavarsi,  1:  139,  1553 
136,  149,  tytön  kauneuden  vertaus- 
sana  (eiköhän  oikeastaan  sama  kuin 
kanukka  1.  kukonmarj  a-pen- 
sas,  cornus  suedea?).  Eräs  laulaja 
selitti  eitä  se  on  sama  kuin  ka  s- 
s  a  p  ä  ä,  s.  o.  tyttö,  v.  Tönnr.  s,  86, 

Kangm  (kankimen),  U:  I68j  kanki, 
tuki  seiväs. 

Kanta,  11:  10,  laittaa  järjestykseen', 

reilaan,  koristaa  (vert,  k-olia;  lau- 
laj.  selit,  muk.  v,  V,  Slöör,  ITI:  22: 
puhdistaa.  VI :  43 :  p  o  t  r  i  s  t  e  I- 
I  a,  s.  o.  koristella), 

Kaokahaitaret,  II :  306,  naishaltijoita, 

joiden  arveltiin  pitävän  huolta  kan¬ 
kaitten  kutomisesta. 

Kannikka,  I:  27,  II:  279,  leivän  kan¬ 
nikka,  viimeinen  kuaripäla;  —  I:  72 
II:  247,  viimeinen  loppuaika. 

Kansoin,  III:  20,  joukoittain. 

Kanta,  1:  42,  loppupätkä  (talven  k,); 
—  I:  133,  162,  alku  (miehen  k.),  lähde 
(rahan  k.). 

Kanttura,  II:  352,  koukeroinen  (]änik“ 
sen  liikanimiä). 

Kanunki,  III:  64,  kaniikki,  tuomioka-  , 
pitulin  jäsen. 

Kapeikko,  lii  336,,  kapea  paikka  t. 
kova,  kuiva  kangiäs,  joka  käydessä 
kapisee,  kopisee. 
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Kapeiu,  IT;  210,  puute,  niukka  olo. 
Kapia,  II:  181,  tehdä  kapeaksi,  pin¬ 
go!  ttaa,  kiristää. 

Kapina,  III;  41,  kopmia. 

Kapia  h  kaplas,  I:  117,  II:  170,  reen 
ketara  1.  tolppa. 

Kaplukka,  II:  194,  III:  31,  kengän  t 
saappaan  korko  (ven.  k  a  b  1  u  k), 
Kaponten,  II:  269  =  vaimonen.  —  Vä- 
hennysmuoto  sanaa  k  a  p  o. 

Kappera,  H:  351,  vikkelä, 

Kapsutella,  1 :  208,  liikkua  niin  että  . 

kuuluu  kapse,  melu. 

Kapu,  II:  341,  kapula.  ' 

Kapuinen,  III:  31,  ruumiinmukainem 
Kapusta,  I:  153,  235,  II:  169,  kauha, 
Kaputtaja,  II:  11 4,  joka  tekee  jotakin 
työtä  kepeästi  ja  sievästi* 

Karahka^  II:  203,  vaivainen  t.  puolikui- 
vunut  havupuu  t,  havunoksa. 
Karahuttaa,  I:  153,  saada  aikaan  äkillis¬ 
tä  kalketta  t.  kahinaa,  lyödä  niin  että 
kalahtaa. 

Karanko,  II:  202,  seiväs 
Karankokuusi,  II:  109,  kova,  oksaton 
kuusi. 

Karavarsi,  II:  160,  laiha  ronkale  niin- 
kum  karanko* 

Karehtia,  1:  112,  meluta,  ääneen  puhella 
Kamelia,  II;  275,  Uikkua  niin  että  kali¬ 
see. 

Karhiella,  II ;  252,  äestaä, 

Karhlnia,  II:  325,  äestys. 

Karhitsija^  II:  210,  äestäjä. 

Kariperä  h  kariruoska,  II:  149,  337, 
338,  piiska,  Jnssa  on  jotain  kalisevaa 
siiman  päässä. 

Karistua,  I:  30,  tu'lla  valmiiksi  niin  että 
rupeaa  karisemaan  (viljasta). 
Karjalainen,  I:  20,  92,  III:  5,  paimen. 
Karkaella,  I:  230,  tanssia. 

Karkee,  III:  5  (oikeastaan  karkea), 
kesantopelto. 

Karkelolta,  Ui:  69.  Luultavasti:  sel¬ 
vittää  (karjeta  “  tulla  päästään  sel¬ 
väksi). 

Karkko,  I:  152,  III;  17,  karitsa  (etenkin 
toisvuotineo  pieni  lammas  Jau- 
iaj.  selit.  m'uk.,  Boren.  1877  r.  4). 
Karkukangas,  III:  22,  tanssikenttä* 
Karmistakseit,  II :  293  =  tekeytyy  kar¬ 
meaksi,  karkaisee  itsensä. 


Karpaso,  III:  12,  26,  vene. 

Karpio,  II;  163,  UI:  4,  vanha  mitta;  10 
kappaa. 

Kärppä,  II:  106,  miehen  nimi  kreikan- 
uskoisilla  karjalalsIlJa. 

Karnts,  II:  207,  kuiva  oksa  t.  puu  (ka¬ 
rahka). 

Karsin^  Ir  74,  117,  190,  III:  59,  uunin 
puoli  pirttiä,  uunin  ja  peräseinän  vä¬ 
lissä  (naisväen  tavallinen  olosija);  — 
I;  203,  208,  II;  149,  lattian  alainen  kel¬ 
lari  t.  navetta.  Karsinassa  käslldvi 
seisoo. 

Karsinta,  III:  2,  karsiminen. 

Karskajaa,  III;  31,  narskua, 

Karskaceila,  I:  203,  ajaa  niin  että  kers¬ 
kaa  h  narskuu  (oikeammin  kars- 
k  u  t  e  n  a). 

Karski.,  I:  131,  reipas,  riski  (ruots, 
k  a  r  s  k). 

Karskmella,  IIT  6,  narskutella,  nirsku- 
telU. 

Karsta^  I:  l65,  noki. 

Karstanms,  II:  201,  nokjmen,  likainen 
ihminen;  t.  Ven.  karj.  käsityksen  mu¬ 
kaan:  rupinen,  syyhelmäinen. 

Karsu,  II:  291,  katku,  karkea  haisu. 

Kantu,  1;  40,  II:  203,  kalikka,  kanki; 
—  I:  l48,  222,  pyykktnuija  i.  kuriikka. 

Kartu,  II;  27,  katku,  kärty,  palaneen  t. 
paistetun  haju. 

KarvaheOa,  Ui :  64.  “  Oikeastaan  :  vetää 
Vene  maataipaleen  poikki;  tässä  luul¬ 
tavasti:  viedä  karpaalla  h  veneellä 
maklte. 

Karvavieru,  Il :  347,  josta  karva  on 
päältä  pois  kulunut. 

Karve  (karpeen),  I:  54,  naava. 

Kasa,  1:  215,  kirveen  terän  alempi  kulma. 

Kasakka^  I:  79,  II:  17,  IIJ:  6,  31,  renlci, 
päiväläinen. 

Kasannen,  111:  48,  messipkinen. 

Kasari vasEd,  II:  18,  232,  raaka  vaski; 
messinki. 

Kasaicu,  II:  245,  246,  ylivuoden:  säily¬ 
tetty  (auma,  kipä  y.m,),  vanha, 
kubva;  k.  piika  =  vanhanpuoleinen 
piika. 

Kaseila,  1 :  130  =  kaskella;  k  a  s  e  1 1  a, 
11;  181  —  kaskelta. 

Kaskikassara,  UT:  30,  k. -vesuri* 
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Kasse^  I:  1S5,  U:  lii:  6%  palmikko, 

letti  (ven*  k  o  s  a,  liett.  kasa). 
Kassapää,  II:  SS,  264,  III:  22,  palmik- 
kopääj  lettipää;  tyttö,  neito  (neitojen 
tukka  on  näkyvissä,  hunnulla  pei* 
tetty). 

Kassara,  I:  126,  vesuri,  vesakirves. 
Kastikka,  aikuL  r.  12,  pieni  tyttö, 
Kastari»  HI:  ö4,  torni  ylimalkaan  (vatj, 
linna,  latin,  castrum). 

Kasti,  lii:  6,  kaste. 

Kasilta,  I:  194*  II:  169,  kasvaa. 
Kasvokkaha,  II;  145,  kasvot  vierekkäin 
1.  vieretysten. 

Katala,  1:  5,  36,  onneton,  kurja,  Ilkiä, 
Kataluus,  II:  2,  ilkeys. 

Katehessa  (kade),  1:  27,  II:  63,  kadok¬ 
sissa, 

Kalkuca,  IIl:  50,  haista, 

Kackutclla,  I:  152,  ^ —  Alkusoinnun 

vuoksi  tehty  väännös  sanaa  kutku¬ 
tella. 

Kutoma,  HI:  6,  kadotus. 

Kairas,  111:  4,  lauma, 

Katsahime,  I:  185,  II:  2?  =  katsahdin 
ympärilleni. 

Katsciimc,  I;  21 6  =  katselin,  ympäril¬ 
leni, 

Katsku,  I:  83,  II:  22,  palaneen  haisu, 
Katuhka,  I:  217,  kate,  peitto  (vert. 
kaattua;  laulaj.  selit,  muk,  Basil., 
katukka  =  lampa;annahkainen 
peitto). 

Kammoiksi,  11:  247,  katumukseksi. 
Katuva,  II:  208,  kaduttava. 

Kauhtana,  II;  30,  pitkä  miehen  mekko 
(ven,  k  a  f  t  a  n). 

Kauko,  il:  346.  ■ — ■  Inkerin  runoissa 
hyvin  tav,  sankari:  itkee  kalan  puu¬ 
tetta  (Suomeh  ja  Vienan  runoissa). 
Kaukomieli,  II:  278.  —  Vienan  läänin 
runoissa  usein  Lemminkäisen  sijalla 
Päivölän  virressä  esiintyvä  sankari, 
Kauno,  HI:  49,  kaunis,  kaunokainen. 
Kauppa,  11:  90,  325*  puoliso  (sanottu 
siksi,  kun  naiminen  muinoin  tapahtui 
morsiamen  oston  avulla), 

Kauppi,  UI:  2.  —  Tekee  suksia  ja  ajaa 
Hiiden  hirveä  takaa. 

Kauro,  II:  149. — ^  Miehen  nimi  krelkan- 
uskoisilla  karjalaisilla  (Gabriel), 


Kauto,  III:  6,  kengän  päällisnahka, 
Kautokenkä,  II:  20,  HI:  1?^  23,  kenkä, 
jossa  on  päallisoahka  erotukseksi 

päältäpäin  avonaisesta  Virsusta;  — 
II:  46,  kautokengissä  käyvä. 

Kavahtaa,  I:  208,  II:  54,  UI:  51,  äkkiä 
nousta  t,  kiivetä. 

Kavahuttaa,  III:  25,  lyödä  nopeasti. 
Kavala,  IIIj  62,  sukkela,  vikkelä  (vert- 
vir-). 

Kave,  II:  264,  vaimo;  joskus  myös  luotu 
olento  ylimalkaan, 

Kaverrella,  1:  179,  kaivaa  onteloksi. 
Kehikko,  I:  li,  huoneen  kehä,  salvos 
(laulaj.  selit  muk.,  Borem  v,  1877). 
Kehittää,  H:  352;  irroittaa,  päästää 
(vert,  kuitenkin  myös  vir,  k  e  ki¬ 
ta  d  a  ==  nousta,  nostaa), 

Kehju,  lii:  19*  kelvoton. 

Kehno,  1:  5,  U:  82,  huono;  myös:  paha, 
ilkeä;  —  1:  94,  paholainen. 

Kehotella,  II:  332,  - —  Luultavasti: 

irtauttaa,  varustan  käytettäväksi. 
Kehräkulkku,  1 :  100,  jolla  on  kehrävar¬ 
ren  muotoinen  kurkku. 

Kehräpuu,  J :  3%  kehrävarsi. 

Kehtaella,  H:  3,  viitsiä, 

KeikeUehtjH,  II :  40,  keikahdclla,  ke¬ 
peästi  liikkua, 

Keiketys,  II:  40,  kepeä  liikunta. 
Keipottaa,  II;  23,  liikkua  hölmön  ta¬ 
valla. 

Keitinpikanen,  H:  2S2,  eräs  laji  piira¬ 
koita,  tehty  o iira jauhoista*  picksun- 
terän  muotoinen,  täytetty  ohraryy- 
nei  Ilä,  syödään  runsaasti  voiheralla 
voideltuna, 

Keito,  I:  5,  O:  224,  274,  raukka;  — 
III:  13*  paha  (»niinkuin  paha»,  lau* 
laj,  selit  Boren.,  v*  E.  li:  r.  5). 
Kelnää,  HI:  7*  k.  kieltä  kelvotonta,  piti 
pahaa  suuta, 

Kekri,  I:  23*  289,  HI:  49,  keyri,  vanha 
suomalaimen  syysjuhla. 

Kellistyä,  HI:  30,  vaipua,  kaatua. 
Kellittää,  kellirellä,  I:  11  ^  29,  45,  II: 
282,  tehdä  jotain  (laulaa,  maata) 
huolinnattomasti* 

Kelottaa*  1 :  1 14*  vilkkaasti  liikkua  t. 
äänne]  lä. 

Kelpo,  H;  322,  hyöty, 

Kelpotella,  kelpoiiaa.  H:  79*  lipaista, 
latkha;  —  I:  70,  II:  274,  liikkua. 
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Kclcty,  II :  88,  —  Oikeastaan  K  e  1 1 1  u, 
pitäjä  Pohjois- In  ke  rissa. 

Kemppi,  II:  271,  HI:  8,  jalo,  erinomai¬ 
nen;  —  III :  47,  kesäkemppi  = 
heinäsirkka  (laulaj,  selit.,  v.  SlöÖr* 
1:  2), 

Kenki,  i:  30,  kuka  tahansa. 

Kenkimätön,  I:  32.  —  K,  surma,  joka 
kulki  hiijaa,  ikäänkuin  sukkasillaan, 
ettei  voinut  ennalta  arvata  sen  tuloa. 
Kenkisime,  I:  19  =  kenkisin  itseni, 
Kensri*  1:  145*  II:  24,  115,  HI:  56. 
Alkusoinnun  luoma  väännös  sanaa 
konsti  =  (konstilla  tehty}  sievä, 
jalo,  erinomainen. 

Kepiä,  HI:  6^  nopea. 

Kcrinkanta,  I:  159,  II:  23,  kerinpuut, 
kerinjalka, 

Keritteleksen,  II:  236  =  jouduttaa  it¬ 
sensä. 

Kerlitää*  H :  328,  341,  päästää  (Gcn. 
Venäj,  Pohj.-K3rj.:  purkaa,  avata, 
esim.  solmu,  —  Runot  ovat  Pohj.- 
KarjalasU), 

Kero*  HI:  12,  kurkku  (Gen.  Veu.  Karj.; 

runo  Inkeristä). 

Keroksinenf,  III:  6,  kurkku,  , 

Kery^a,  H:  113,  kärventyä* 

Keräpenttu,  i;  195,  keränmuotoinen 
elävä. 

Kerätä,  II:  16,  kerjätä. 

Kerääjä,  H:  16,  kerjäläinen. 

Keselle,  H:  281  =  keskelle. 

Kesi  (keden),  HI:  6,  nahka. 

Keso,  III:  66,  kesä, 

Kesiata,  llf:  6,  pljtää  kestejä. 

Kesti,  HI:  13,  ulkomuslainen  kauppias 
keskiaikana. 

Kesiipoika,  H:  189,  loinen  I.  koturi, 
Kesritellä*  201,  pitää  vieraanaan, 
Kcsty-tellä*  H;  32*  kesyttää,  suostuttaa. 
Kesyt,  l:  92,  —  Vähennysmuoto  sanaa 
kesä, 

Kesäteko,  TH:  6,  k,  heinä,  kesällä  kor¬ 
jattu  helinä. 

Kettu,  I:  92,  nahkanen, 

Keuunnnj  I:  196.  hieno  kuori. 
Keukanen*  II :  260*  kevytmielinen,  irs¬ 
tas  tyttö  (laulaj.  seJ.,  v.  A,  Ahlqv,,  r. 
558). 


Kevata  (kepaan)*  II;  231,  282,  kepsiä, 
kepeästi  astua* 

Kiekas,  Hl:  6,  vikkelä,  nopsa. 

Käeks,  I:  9,  virtava 

Kieiikerta,  III:  15,  suullinen  kertomus, 
Kiera,  I:  144,  liukas  jaa. 

Kiero,  I:  35,  väärälle  tolalle  joutunut, 
onneton;  —  II*  41,  väärälle  kannalle 
joutunut  tila,  ahdinko, 

Kierä,  1:  157  “  kiera;  —  II;  10,  ko¬ 
vasti  punottu*  siis  tasainen  (lanka, 
Gen.  Ven.  Karj,). 

Kiesus,  1:  106  =  Jeesus. 

Kiikahelia,  IH:  10,  heilahdella, 

Kiiranen,  I:  213,  “  Kenties:  kivi  (vir. 
k  i  i  r  =  kallio)  ;  sillä  nnmellä  maini¬ 
taan  Sortavalan  puolella  vaajan  pun¬ 
nukset  1.  painot  (T.). 

Kiirebiksefi,  1 :  88  =  kiirehtii* 

Kureträä,  III:  40,  kiihoittaä. 

Kiiäiellä,  käiätiää,  H :  17,  106,  212,  len¬ 
nättää,  kiireesti  kulkea. 

Kiljan  kaljallaan;  H:  203,  (silmät)  tui- 
jottamaäsa^  rturin  päässä. 

Kilkata,  I:  188,  H:  134,  kalista, 
Ktlkkaista,  H:  132,  kalahtaa, 

Kilokesä,  H:  135*  kiimakesä,  naimasuvh 
Kiiti,  H:  24,  hyvä,  kelvollinen* 
Kimmahuitaa*  MI:  35,  saada  lukon  jousi 
kimmahtamaan,  avata. 

Kimmin  kammin,  I:  208*  IH:  69,  nurin 
närin ;  ristin  rastin  (?) ;  t.  kam¬ 
min  voisi  olla  sama  kuin  k  a  m- 
m  a  n  ja  kimmijn  ruuci Uinen  vaihdos 
siitä, 

KingoLella,  1:  54,  vaivoin  vetää. 
Kinnikemut,  J:  209,  lampaan  sorkka, 
kinnerlnu, 

Ktpa,  H:  195,  III:  52*  —  Lyödä  kipaa 
"  iltrissansa.,  hypätä  ja  heittää  kuper¬ 
keikkaa  (niinkuin  vasikat  ja  kilit). 
Kippa,  H:  231,  kepsutrelija,  kepeästi 
asteleva,  Hehakkn  (k ui tenk.  laulaj. 
selit,  muk.,  v.  K,  Europ*  r.  543: 

Lk  LI  Ie  le  j|^  ^ 

Kirikkö,  I:  12,  11:  106  =  kirkko  (vir, 
k  i  r  i  k )  , 

Kirjakofja  l.  kirjokorja.  H:  17,  84,  195, 
kirjavaksi  maalattu  kori  reki  (erotuk¬ 
seksi  tavallisesta  li  is  te  reestä). 
Kirjalasiartcn,  IH:  23,  maalattu  lasta, 
Kirjapää,  H:  335^  kirjava  pää. 
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Kirjata,  I:  43,  186,  Uit  4l,  kirjavaJtsi 
maalata. 

iKirjokati^!,  IlJ:  6,  taivas  (koaka  se  oö 
kirjava  tähdistä). 

Klrjoraaka,  HI:  64,  kirjava  purjepuu, 
Kirjotella  t,  kirjoittaa,  III:  36,  kirja¬ 
vaksi  ommella,  kirjailla;  —  I:  186, 
215,  JII:  69,  kirjavaksi  maalata. 
Kirkivuosi,  II:  02,  (kiima, vuosi),  naima- 
yuosi. 

KirokaJa,  I;  167,  kirottu  kala  (kosk  a  on 
niin  piikkinen). 

Kirpoa,  kiirpota  t  kirvota,  I:  87,  HI: 

64,  pudota  (pienistä  kappaleista). 
Kirvottan,  II:  81,  pudottaa. 

Kisa,  1;  117j  11:  254,  HI;  22,  59,  tanssi, 
leikki. 

Kisaclla,  kisata,  II:  4l,  210,  tanssia, 
leikkiä. 

Kisaväki,  II:  149,  tanssijoukkd. 
Kiskalcaa,  II:  254,  äkkiä  kiskoa,  tem¬ 
mata. 

Klskosilmä,  I:  166,  jc?nka  silmä,  mieli 
palaa  kiskomaan,  karjaa  repimään 
(Lönnr.), 

Kiciscaä,  11:  298,  käydä  niin  että  kitinä 
L  ritini  kuuluu. 

Kitustaa,  II;  298,  tehdä  Jotain  vaivalloi¬ 
sesti,  hitaastfi  repiä  irti  hampailla. 
Kiillon  järvi,  Hl :  7  “  Köyliön  järvi 
Satakunnassa  (ruots.  Kjulo). 

Kiusan,  II;  97,  l69,  syyttä,  turhaan. 
Kivasti,  alkul.  r,  24,  nopeasti,  sukkelasti. 
Kivenpuu,  J:  88,  tanko,  jolla  käsikivi 
pannaan  pyörimään. 

Kiven  silmän  I:  206,  käsikiven  silmä. 
Kivi,  JI:  86.  — -  Lyhyyden  vuoksi  käsi* 
kiven  skjasta, 

Kivikota,  lii :  70.  — «  Ks.  k  1  v  !  t  u  p  a. 
Kiviriippa^  III;  49>  nuotan  L  verkon 
kives;  onklmiehen  kivUakkuri, 

Kivo  1,  kiivoncn,  II:  135.  — -  Vähennys- 
muoto  sanaa  kivi, 

Kohalten,  II:  268  “  kohdaiten,  kohdal¬ 
laan,  oikeassa  asemassaan, 
Kohennaksen,  UI:  19  =  kohdentaa  it' 
sensä,  laittaa  itsensä  oikeaan  asemaan, 
valmistaa  itsensä;  —  köhentihe, 
III:  42  —  kohdensi  itsensä  y.m. 
Kohokuori,  II:  180,  jonka  päällimmäi¬ 
nen  kuori  on  kohonnut,  niin  että  se 


on  irtautunut  varsinaisesta  leivän  sy¬ 
dämestä. 

Kohotella,  II:  335,  nostella  (ajateltiin 
metsärt  haltijain  nostavan  rukoilevalle 
metsämiehelle  aiotun  osan  »orrelles^j 
niinkuin  muutamissa  metsäluvuissa  ni¬ 
menomaan  on  sanottu,  että  se  säilyisi 
muilta  pyyntimiehiltä). 

Kohtalo,  II:  3P5,  osa. 

Kohiapää,  II;  244,  pystypää. 

Koikkuella,  II:  233,  ääntää,  vaakkua. 

Koikuiella,  1:  136.  —  Alkusoinnun  täh¬ 
den  tehty  väännös  sanaa  keiku¬ 
tella. 

Koilliskolnenf,  JI:  328,  aamun  koitto 
(kesällä  koillisesta) . 

Kolme,  I:  208  =  (koin  itseäni)  pyrinv  - 

Koipikri,  U;  257,  juoksija,  irstas  mies. 

Koiskaella,  II:  163,  165,  äkäisesti  pu¬ 
hua,  torua;  —  I:  127,  ojennella  it¬ 
seään. 

Koitere,  II:  15,  92,  Iso  järvi  Ilomantsis¬ 
sa,  kyläkunta  sen  ympärillä. 

Koito,  I:  42,  II;  30,  121.  —  Runollinen 
väännös  sanaa  k  e  1 1  o:  onneton,  rauk¬ 
ka, 

KoiEopäivätneo,  kohopäivallinen,  II: 
120,  324,  326,  jonka  päivät  (elämä) 
ovat  onnettomat. 

Kojo  l.  Kojonen,  lii:  25,  muodostus 
venäläisestä  Godlnovitslstä,  joka  on 
tämän  runon  alkuna  olevan  veo.  lau¬ 
lun  sankari. 

Kokata,  I:  116,  II:  5,  karsaasti  katsella. 

Kokea,  1:  112,  hankkia;  —  II:  341,  ot¬ 
taa  pois  mitä  on  kelvollista  (tässä 
vainu),  alvaa  kuin  pyydyksiä  ko¬ 
kiessa  (T.). 

Kokka,  I:  133,  II:  311,  jokin  esimpijs- 
tävä  kärki,  patsa?,  vaarna  l.  puunaula 
seinässä  (jälkimmäinen  kulaj.  selit. 
muk.,  V,  III,  Europ.,  r.  115;  vert. 
vatj.  kokka.  =  koukku), 

Kokkp,  I:  206>  II:  304,  kotka. 

KokoteHa  I  kokottaa,  HI:  9,  odotella. 

Kokotriaa,  H;  41,  ojentaa. 

Kola  jaa.  II:  179»  kolista. 

Kolatsu,  I:  190,  II:  37,  nisuleivan  möyk¬ 
ky,  sämpylä  (laulaj.  selit.,  v.  V,  Lönnr., 
s.  120;  ven.  kai  a  tl). 

Kolkata»  Hl:  31,  kolkuttaa. 
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Kolkka  l.  kolkkanen,  I:  168,  II:  317,  | 
kulma  (kohta  tästä  kolkan  käännän 
=  käännyn  ympäii). 

Kolkkaista,  Hl :  12,  tiuskaista. 

Kolkkia,  HI:  18,  kurikoida. 

Kolkk  [poika,  H ;  329,  nuo  lennon  ta  ja, 
poika,  joka  muinoin  seurasi  jousimie¬ 
hen  mukana  ja  poimi  ammutut  nuo* 
let  (kolkat)  kokoon. 

KoUahtaa,  1:  116,  UI:  76,  korjata  (lau¬ 
la).  seht.,  V.  I,  Europ.,  r.  193.  Gen. 
Veh,  Karj.);  —  II:  95,  korjata  itsensä 
pois. 

KoUehtia^  II:  ISS,  vaivalla  astua 
(Lönnr.)* 

Kolmanst,  Hi:  54.  “  Vanha  muoto  sa¬ 
naa  k  o  1  m  a  s. 

Koloilma,  1:  64,  kolkko  ilma. 

Kolttu,  kohuska  1.  koltuskainen,  J;  217, 
IJ:  81,  329»  334,  JII:  31,  rengas  (ven, 
k  o  r  t  s  o)* 

Komauttna,  II:  353,  kumisuttaa, 

Komantiera,  IIT :  12,  komentaja. 

Komantfo,  lU:  12,  komentaja, 

Kompakko^  111:  328,  vuori,  kukkula. 

Kompotella,  1:  15S,  juosta  raskaasti,  niin 
eitä  kuuluu. 

Komppakefikä,  1:  151,  korkokenkä,  joka 
»kompsaa»  käydessä  (laulaj.  selit. 
GottLj  r.  202;  erotukseksi  pieksusta, 
jossa  ei  ole  korkoa). 

Kongotella,  H:  146,  raskaasti,  voimak¬ 
kaasti  uida. 

Konkari,  I.:  204,  IIT:  6,  7,  hevonen  (oi¬ 
keastaan  casaisestli,  hytkytteimättä 
juoksemaan  npetettu,  jommoisia  ennen 
muinoin  oli  varsinkin  naisten  ja  pap¬ 
pien  tarpeeksi). 

Konkelo,  H:  197,  puun  väärä. 

Konsa,  T ;  8,  koska,  kun ;  H :  294,  vä- 
1  is  tä. 

Konsana,  I:  153,  HI;  59,  koskaan. 

Konsti,  1:  158,  II:  2£l4,  213,  HI:  24, 
(arvattavasti  alussa:  konstilla  l.  tai¬ 
dolla  tehty)  soma,  jalo,  aimo,  ylpeä. 

Kontio,  I:  l66,  karhu. 

Kontti»  TH:  63,  laukku,  reppu;  — -  II: 
188,  soimaus,  laittaminen;  — -  kont¬ 
ti  s  e  1  k  ä  =  voimaileva  juoruakka. 

Kontu,  1:  218,  IH:  26,  maatila;  —  TT: 
1695  229,  karjan  rehu;  —  HI:  57»  Pal¬ 
kan  nimi,  luultavasti  suuret  Konnun 


kylät,  lähellä  Kaarostan  1,  Oranien- 
baumin  kaupunkia  Inkerissä. 

Koppa,  I:  1.  —  Kanteleen  k.  ^ 
kanteleen  runkopuu, 

Koppakefikä,  I:  225.  —  Ks.  komppa- 
kenkä. 

Koppelo,  Tl:  226,  naarasmetso ;  —  I: 

145,  koppeli,  hökkeli»  koju. 

Kopsa,  I:  16l,  kori 

Korento  i  korenta,  li  125,  vedenkanto- 
puu;  —  III:  17»  48,  seiväs. 

Koria,  Ir  147,  II:  225,  ylpeä, 

Korja^  I:  34,  186,  II:  16,  IH:  19,  kori- 
reki,  juhlareki. 

Korko,  HI:  13»  kukkula,  , 

Kormano,  I:  143,  H:  25,  tasku»  kukkaro 
(ven.  korinan). 

Korni tsa,  IH:  69,  kammari,  tupa  (ven. 

'  g  o  r  n  i'  t  s  ä), 

Koroti,  IH:  12,  kuningas  (ven.  ko- 
r  o  1). 

Kor.^k^:aa,  I:  l62.  —  Osoittaa  karkean 
heinän  ääntä  niitettäessä.  . 

Korskaen,  l:  203,  ajaa  niin  että  pärskyy 
ympäri  Ile. 

Kor%'eta,  Hl:  8,  kaltata. 

Korvo,  I;  222,  H:  l48,  JII:  33,  saavi. 
Kosi,  T:  30,  11:  2,  koalrainen* 

Kosiomies,  I:  169,  puhemies. 

Koskelo,  I:  65,  eräs  vesilintulaji  (mer- 

Koskot,  HI:  2,  kuusen  kuori, 

Koscintsat  1.  koatitsat,  III:  25»  tuomiset 
(ven.  g  o  s  i  i  n  t  s  y). 

Kosi*  Jumala,  I:  118,  206,  H:  281.  HI: 
23,  kiitos. 

Kosto,  Hl:  52,  hame. 

Kostoon,  H:  22,  turhaan  (laulaj.  selit., 
v.  G.  Europ.,  r,  169), 

Kostopaita,  HI;  31,  neliniitisestä  piik- 
ko-  L  varttikankaasta  tehty  paita. 
Kostua.,  II:  331,  tulla  viljavAksi,  rik¬ 
kaaksi 

Kostutella,  11:  173,  saada  kasfelemalla 
kasva  tn  aan,  kasvattaa. 

Kotamäki,  HI:  21,  kodan  luona  oleva 
mäki  k  mäki,  jolla  sijaitsee  kota. 
i  Kotirikat,  IH:  30,  kodin  kuotat. 

Korta,  II:  224,  kenkä  (Gen.,  Aun.,  Ven, 
Karj.;  ven.  kot). 

Koukata,  JI:  343,  vihaisesti,  vastaha¬ 
koisesti  antaa  (T.). 
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Koukkuhuovi,  IIJ;  64,  koukussa  l.  kyy* 
ryssä  oleva  sotamies  {niinkuin  pelku¬ 
ri.  ainakin)* 

Koulu,  T:  142,  II:  154,  vaiva,  piina. 
Koulua  kantaa,  lii  305*  III:  49,  veisaa¬ 
malla  saattaa  hautaan* 

Kuettaja,  II:  ?52  ~  kudcttajaj  kutuka- 
lan  pyytäjä* 

Kuliajaa,  Z:  149,  kuhinaa  syanyttltm 
liikkua, 

Kuhjus,  O:  38,  nahjus,  kuhnus* 
Kuihkaetla,  I:  59  ==  kuiskaella. 
Kuihucdla,  kuihuctaa,  II:  169,  256, 

•  kuiskaamiiHa  houkuttaa,  viekoxttaa. 
Kuikuiella  1.  kuikuttaa,  1:  20,  13p,  II: 

123,  uikuttaa,  valittaa, 

Kuippaella,  I:  9^,  ahmia;  oikeastaan: 

syödä  kaulaa  pitkäksi  kurottaen. 
Kuippana,  li:  351*  — -  Ylimmäisen  met- 
sänjumalan  Hikanimm  (oikeastaan: 
pitkäkaula). 

Kuiskaella,  IT:  169,  syödä  mökeltai. 
Kuitttjärvi,  II:  106,  iso  järvi  Vienan 
läänin  Karjalassa* 

Kuive,  111:  70,  vedessä  liotetut,  turvote¬ 
tut  ja  sitten  taas  uunissa  kuivatut  vil¬ 
jat,  jo!ista  talkkunajauhoja  jauhetaan 

Ku/akklncn,  Ii  204,  kujassa,  katetussa 
solassa'  pidetty  ja  syötetty  hevonen, 
Kujaperus,  II:  102,  karjakujan  perus. 
Kujerrella,  III:  6,  valitella. 

Kujerrus,  I:  137,  valitus, 

Kujoset,  III:  2L  —  Väheanysmuoto 
Sanaa  k  u  j  a; 

Kukas,  I:  174,  kukoistava. 

Kukerteleim,  I;  15S.  ™  Luultavasti:  lyö¬ 
dä  häränpyllyä,  kuperkeikkaa  (vir. 
kukerdad  a). 

Kukikse,  Ir  216  =  kaunistaa,  koristaa 
itsensä. 

Kukkura,  II:  322,  kaunis. 

Kukkaus,  II:  06,  kauneus. 

Kukkea,  II:  82,  kaunis. 

Kukkeri,  II:  21,  lehmän  nirah 
Kukki) aikainen,  lii;  25,  se,  jolla  on 
kukan-ihanat  jalat  (Lönnrot). 

Kukku,  1 :  238,  kukkuja,  käki ;  —  II ;  18^ 
kukkula. 

Kukkuome,  II:  4  =  kukkukaamme,  lau¬ 
lakaamme. 

Kukla,  II;  40,  vauva,  nukke  (ven. 
k  u  k  i  a). 


Kulakka,  II:  213,  nyrkki  (vein  kulak), 

Kulasvcsi,  II:  162,  tulvavesi. 

Kulista,  III:  1,  kahista. 

Kullervolta,  lO:  30,  puhaltaa  torvella. 

Kulo,  III:  2,  vaalennut,  menneenvuoti¬ 
nen  niohö,  joka  on  talven  yli  säilynyt 

Kulonalainen,  III:  2,  ks.  ed. 

Kultahelkfca,  I:  238,  kultainen  helkstäjä 
i.  laulaja* 

Kuitata,  Ilf:  —  Alkusoinnun  vaikut 

tama  väännös  sanaa  kairat  a. 

Kulu*  1:  47;  II:  315,  riikka  (miclistys- 
sana), 

Kumajaa,  I:  7,  kumista. 

Kumojiniekka,  I:  217,  punainen'  puuvilla- 
kangits  (Gen.  Ven.  Karj. :  k  u  m  a  t  S). 

Kumatsukainalo,  I:  217,  kainalotklkku 
semmoisesra  kankaasta. 

Kum'imr  1.  kumpare,  II:  234,  pieni 
mäen  nyppylä. 

Kummitseksen,  II:  250  =  tekee  itsensä 
kumman  koreaksi. 

Kumottaa,  I:  l4,  32,  paistaa* 

Kumpare,  I:  158  —  kummar. 

Kumpu  1,  kumpura,  I:  173,  II:  211,  329 
353,  mäki,  saareke  suossa. 

Ktinemkko,  I:  204.  —  Alkusotanun 
tähden  tehty  väännös  sanaa  kaner¬ 
vikko  (veit,  kilit.  laulaj*  seliL,  Bo- 
reo.,  V,  E,  i :  64,  kunervo  =  kul öi¬ 
nen  turve). 

KuningaSj  lii:  12,  keisan  {inkeriläisten 
ja  Venäjän  kjrrjalaisten  puheenparren 
mukaan). 

Kunis  —  yiiiis,  I;  l4l,  kuiihka  kauan  “ 
niin  kauan* 

Kunnar  1.  kunnas,  I:  173,  TT:  10,  250, 
korkeahko  palkka,  pieni  mäki. 

Kumopeijaat,  I:  201,  kunnon  hautajaiset. 

Kuobceleiksen,  TI:  102.  —  Kenties:  lop¬ 
puun  kuohahtaa,  asettuu  (Lönnrot). 

Kuohun  ca,  I;  70,  vihainen  puhe. 

Kuokko,  I:  143*;  koukku* 

Kuoma,  UI:  65,  kummi, 

Kuonta,  TI:  199,  kutominen. 

Kuontalo,  I:  B5,  II:  10,  68,  tutti  (ven. 
kude!). 

Kuopaiisca,  III:  2,  raapaista* 
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Kuopotella,  II;  353,  kaappaella* 
Kuorekukko,  III :  24,  kuoreista  1.  nors- 
sikaloista  tehty  kalakukko  I.  kalapu- 
rakka. 

Kuiorti,  JT:  189,  kirkon  kuori. 

Kuotto,  h  201,  kangas,  vaippa;  —  II: 
87,  hylkiö* 

Kupina,  11:  20,  —  Alkusoitmun  vaikut¬ 
tama  väännös  sanaa  kopina. 
Kupitsaa,  III:  64,  nykyinen  Kupittaa 
lähellä  Turkua. 

Kuplu.ska,  III:  23,  kupla,  vesikello* 
Kupo,  I:  148,  lyhde  (ven.  kilpa). 
Kuppdo  1.  kuppi,  1:  206,  IT:  39,  paise. 
Kupponen,  I;  190,  —  Väh^nnysmuoto 
sanaa  kuppi. 

Kupsia  l  kupsaelk,  1:  207,  kolisten 
pudota,  kapsahtaa  (sokea  kupsii, 
kun  käydessään  kolahtaa  milloin 
mihinkin,  JC). 

Kurskehtia,  1 :  1 79,  syödä  narskuttaa. 
Kurskia,  I:  195,  pärskyä. 

Kurskuttaa.  h  179  =  kurskehtia, 

Kurso,  II:  115,  vesiperäinen  risukko, 
tiheikkö. 

Kursii,  II:  287.  — -  Alkusofanun  vaikut¬ 
tama  väännös  K  i  r  s  t  i-nimeä. 
Kiivakka,  I.  kussakka,  I'  126,  151,  II: 
244,  III :  42,  lankaknen  vyö  (ven. 

k  u  s  il  k). 

Kutitella,  I:  127,  pitit^Ia* 

Kurrauikka,  I:  47,  kihara-  L  kähärä- 
tukka  (ven.  k  u  d  r  j  a  V  y  i). 

Kutn,  II:  214,  III:  25,  kihara,  kähärä 
(ven.  monik.  k  u  d  r  i). 

Kutti,  I:  127,  ITI:  13,  piti. 

Kuu,  1:  100,  H:  117,  281,  tali,  rasva;— 
II:  162,  eEnaika* 

Kuuäq  (kuutamen),  I:  14,  32,  kuutamo, 
paiste. 

Kuuteleia,  III;  42,  peittäytyä,  ottaa 
peite  päällensä. . 

Kuohut,  I;  24*  —  Vähennysmuoto  sa¬ 
naa  kuu. 

Kuuja,  I:  90,  järvilohi. 

Kuukallaan  1,  kuukumai sillaan,  1:  106, 
kyykyllään,  selkä  kouku. ssa  (laulaj. 
sellt.,  V*  Y,  Slöör,  lii:  47)* 

Kuultaa,  II:  254,  III:  68,  loistaa* 
Kuumottaa,  ITI:  66,  68,  paistaa. 

Kuuna  päiina,  III:  56*  ei  k.  p.  =  e^  kos¬ 
kaan. 

Kuuntelinie,  I:  184  “  kuuntelm. 


Kuuria,  1:  157,  polttaa  (ven*  kurit')* 
Kuurikki,  Il  334,  metsän  emännän  L 
naishal Eijan  nimi,  silloin  kun  on  vas- 
taliakoknen  antamaan. 

Kouroamej  .O:  82  =  kuuraan,  pesen 
itseni. 

Kuurullaan,  1:  145,  niska  köyryssä, 

pää  a  l a spa i nuneen a* 

Kuusialle,  III:  3,  kuudelle  haaralle* 
Kuussana,  II:  136,  ruoka  (ven.  k  u- 
^ane). 

Kuu^,  II;  10,  ITI:  34,  kuun  naishal- 
tija,  samoin  kuin  Päivltar  mainio 
kulta-  Ja  hopeakaokaltten  kutoja* 
Kuutlamen,  III:  17^  yhden  kuukauden 
ikäinen. 

Kuutonen,  II:  117,  278*  rasvaton,  laiha, 
Kuvaheaa,  F:  206  —  kavahtaa. 

Kyen,  I:  147  =  kyven;  höytytuhka. 
Kyhäiä,  I;  24,  72,  H:  ll4,  huolimatto¬ 
ni  as  ii  panna  koknnn  t.  taitta*i;  —  I: 
115,  käydä  laatuun;  —  II:  228,  huoli¬ 
mattomasti,  hätäilcmällä  tulla. 
Kykkärä,  III:  9,  mjftty,  kasa. 

Kylkehinen,  II:  332,  tehty  männyn 
kovasta  pahjoiskyljestä,  janhuksesta* 
Kylkeläinen,  II:  262,  syrjäinen,  vieras. 
Kyly,  T;  löö,  III;  3,  6,  sauna. 

Kyläjalka,  I:  37,  kylänjuoksija,  kylän- 
jupksu* 

Kyrmyshäneä,  II;  iSJ4,  kyläni  uoksi Ja. 
Kynuäppämen,  I:  75,  tehty  kynnäp- 
pää-  1.  jfliavapuusta,  sitkeä  ja  kova. 
K)mteli,  I:  85,  kynttilän  päivä. 

Kypäri,  1:  117,  II:  23,  HI:  59,  hattu. 
Kysyjä,  III:  50,  kosija. 

Kytkäistä,  I;  152,  temmata,  vetälisiä 
kytkyttä. 

Kyttämics,  III:  50,  metsämies. 

Kyty,  1:  138,  miehen  t.  vaimon  veli* 
Kyykkäniska,  II;  I94,  koukkuniska* 
Kj^Dysvarsi,  Illr  40,  kyy  n  äs  varsi* 
Kyys-syselkä,  II;  262,  köyry-  h  kouk¬ 
ku  selkä. 

Kyyttäniska,  I;  140,  koukkuniska* 
Kyyttö,  I;  168,  koukku-  1*  notko  Siikai¬ 
nen  lehmä. 

Käetä,  1:  50,  159,  II:  47,  luvata;  —  I: 
90,  II:  66,  pyytää,  haluta;  —  I:  142, 
II:  11,  aikoa;  —  II;  73,  115,  luulla., 
Käkeys,  II:  73,  222,  luulo,  toivo. 
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Kälkä,  II  r  317,  raukka,  ajattelematoa 
(oikeastaaa  vain  aikusoirmun  vai¬ 
kuttama  väännös  sanaa  kalki). 

Kälkö,  I:  150,  II;  158*  * — ^  Vähennys- 
muoto  edellistä, 

Käly  I.  käiyine©,  X:  82,  II;  löi,  miehen 
t  vaimon  sisar;  veljen  vaimo, 

Käiyksef,  I;  ]47,  II:  l4o,  ne,  jotka  kes¬ 
kenään  ovat  edellisen  sanan  osditta- 
maila  tavalla  sukua. 

Kämärikkö,  I:  126,  kamarikko,  maa, 
jonka  pinnalla  on  kova  nurmia  nur- 
mettenut  maanpinta, 

Kämärä,  II:  234,  kanto,  puun  juuri 
(laula),  selit.,  v.  A,  Ahlqv.,  r*  137;  v, 
y,  SlÖör,  I:  33,  Saxb,,  r*  85). 

Käppähyttää,  käpsäiä  1*  käpäta,  I:  121, 
II:  43,  äkkiä  koskea,  tarttua. 

Käpäeleiksen,  I:  127  =  kocttelee,  kope¬ 
loi. 

Käpäli,  I:  227.  Kenties  =  käpälM, 

Käpäs,  f;  149,  myöntyvä,  taipuva,  hetas. 

Kärn's,  II:  löi,  murisi  ja,  ärisijä,  tore- 
Ilja. 

Kä&ikukka,  I:  101,  käsillä  kannettava 
nukke. 

Käsikkähä,  II:  55,  käsitysten,  kädet 
yhdessä. 

Knsnäinen,  I;  7ö,  pahkainen,  epatasai^ 
nen. 

Kädne,  TI:  255,  rannerengas. 

Kätky  1,  kätkyt,  I:  48,  II:  175,  kehto. 

Kätkyläineu',  li;  9ö,  kätkyessä  makaava* 
lapsukainen. 

Kätyincb,  11  r  13D.  —  Vähennysmuoto 
sanaa  ka  sf,  käsi  kuita. 

Käykkäleuka^  III:  öö,  koukkuleuka. 

Käviäin,  I:  203,  HI:  51,  vieras. 

Kävjmkanta,  II:  80,  kerjäläinen. 

Kävystcleksen,  III;  10,  varustautuu 
noitumista  vastaan  käärmeen  kähylla. 

Kääjiu  vaajin,  III:  31,  käänninvaaja, 
jolia  kangastukkia  käännetään  (?). 

Kääkä,  Ir  117,  147,  oven  kädensija. 

Käämi,  I:  13 1;  puola,  hui. 

Käänuts,  Uh  31,  puolata. 

Kääntcleikse  l.  kääntelcksen,  II:  9, 
102  “  kääntelee  itseään;  —  kään- 
*Jelime,  h  216,  kääntelin  itseäni. 


Käapäröitellä,  III:  6,  kepeästi  liikkua 
(niinkuin  kääperö  =  pikkuinen, 
kepeä  olento). 

Kääponeo,  h  227.  —  Oikeastaan:  kä¬ 
könen  (Europaeus), 

Käätessäni,  II:  172  =  kaäntäessäni, 
kääntyellessäni. 

KöyretyinJen,  I:  195,  koukeroinen,  kyy- 
ryselkäinen. 

Laa(d)uIlineQ,  Ih  279,  Uh  6%  kelvoll'x- 
nen. 

Laahinki,  h  124,  pyssyn  latinki, 

Laahoa,  JIl:  6,  huolimattomasti  kayda^ 
niin  että  hanie  Jaahas  perästä. 

Laaitella,  U:  138,  järjestää,  latoa  riviin. 

Laajai,  I:  183,  201,  II:  lö4,  suuits. 

Laajeleksen,  I:  35  “  laajjelee  itsensä; 
laittelee  itsensä  kuntoon,  turvapaik¬ 
kaan;  —  I  a  a  j  e  1  eme,  h  35  =  kitte- 
Ien  itseni. 

Laajella,  Ih  223.  —  Sivumuoto  sanaa 
laatia ;  Ja:ttaa,  järjestää,  saattaa 
kuntoon. 

I.aajia,  II :  176, -järjestää,  Jahtaa  kuntoon, 
valmistaa. 

Laaka,  II:  22ö,  matala,  tösapohjainen. 

Laakamoinen,  1:  184,  levyutapäinen, 

leveä  siipi. 

I*aakka,  II:  170,,  turmio,  hävitys. 

Laapoa,  11:  256,  - —  Kenties  olkeämmin: 
laappoa;  loruilla,  lörpöttaä. 

Laari,  I:  l68,  kirkas  (ruots.  klar). 

Laatia,  h  197,  tehdä  (ven.  ladif);  — 

111:  62,  puhLia. 

Laa‘jU,  .  Ih  11,  ITI:  63,  laatuun  käypä, 
kelvoUinen’  (ven.  ia  d  n  y  i). 

Laatuinen,  I:  h  —  Ks.  ed. 

Laauiue,  I:  18  ^  Jaitctn  itseni,  hank¬ 
kiudun. 

Laava,  II;  96^  138,  paha  maine  J.  huuto 
(ven.  5  1  ä  V  a  =  kunnia,  pilkallisesti 
käytettynä). 

Laavjtsa,  h  152,  lavitsa,  seinäpenkki 
(ven.  lavitsa). 

Lahra,  II:  10,  pehmeä. 

Laiehda,  Ilh  23  ^  laidelitia;  tulla  syr- 
jittäin,  luoviskelia. 

Laikabtaa,  I:  8,  II:  279,  keikahtaa 
(oikeastaan:  läikähtaä  kuin  laina). 

Laikkaa,  Ilh  2,  luistaa. 
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Laikkapää,  I:  210,  II:  283,  jolla  on  kei¬ 
nuva,  liikkuva  latva. 

Laikko,  III:  16,  läukki. 

Laikkua,  II:  283,  JälkkyM,  kiikkua. 

Laikurella,  II:  I7ö,  läikytellä,  .soudella^ 
niin  että  ves^i  läikkyy. 

LailateHa,  I:  57,  kepeästi  Uikkua, 

Lainaella  L  laiinata,  II:  21,  niellä. 

Laipio^  lii:  70,  väHaituus. 

La^co,  III;  19,  laiho,  iaitareki. 

Laitteieksen,  1:  SI  =  toimittaa  itsensä; 
— ■  I  a  i  n  e  1  i  m  e,  II:  149  =  laittelin 
itselJcni  paikan. 

Laitto,  1:  35,  II:  325.  raukka;  —  II: 
41,  Soimaus,  laittaminen. 

Laittomia,  UT:  59,  lausui  I.  puhui  tuh¬ 
muuksia. 

Laivata,  II:  205,  tuoda  (niinkuin  lai- 
vitlk), 

La|j,  I:  162,  II:  205,  265,  suku. 

Laji,  I:  123,  lajia  —  lainkaan. 

Lfljivirsij  II:  282,  sukuVirsi. 

Lakaella,  I:  184,  hiljakseen  lakaista. 

Lakanaa,  1:  155,  lakkauttaa, 

Lakehineo,  II:  281,  reppänä,  aukko  pir¬ 
tin  katossa,  josta  savu  meni  ulos. 

Lakkia,  h  51,  III;  12,  latkia. 

Lakia,  h  91,  183,  metsähanhi  (Laatokan 
pohjoispuolella.  F.;  vir,  lagl). 

Laklattao),  II:  135,  kiljua  niinkuin  hanhi. 

LakKxa,  I:  215,  usein  lakaista, 

Lakobarja,  II:  313,  jonka  tukka  on 
sileästi  alasrtippuva,  ei  kähärässä 
(ikäänkuin  vilja  laossa). 

Lakmtaa,  H :  240,  latkia. 

Lallatella,  II:  4,  rallattaa. 

Lallittaja,  11:  122,  puhua  pehmerölsesti 
nijnkuin  pikku  lapsi,  puhuiella  lasta 
sillä  lailla. 

Lalmand,  III:  9*  — ‘  Muutamissa  käsi¬ 
kirjoituksissa  1  3.  a  t  m  a  n  t  i,  s.o. 
laa  m  finni  (ruots.  I  a  g  m  a  n).  Runo 
on  mukailu  eräästä  ruotsalaisesta  kes¬ 
kiajan  balladista,  jossa  laamanni 
Thord  kihlaa  tytön. 

Lamoa,  Ih  311,  maata  retkottaa. 

Lannuttaa,  Jlh  19,  lannistaa. 

Lapa,  II:  ID,  se  paksu  palkka  t.  epä¬ 
tasaisuus  kankaassa,  joka  syntyy,  kun 
kaksi  t.  useampia  loimiLinkoja  Vahin¬ 
gossa  pujotetaan  yhteen  piiden  välim, 
niin  ettei  välille  tule  kudelankaa. 


Laimkko  1.  läpättä,  h  2 12,  II:  135,  lau- 
tapalfi,  jossa  kivenpuun  I.  käsikiven 
vääntötangon  yläpää  pyörii  reiässänsä. 

Lapata  (lappajan),  II:  170,  sivaltaa,  ta¬ 
puttaa  (ruots,  k  1  a  p  p  a). 

Lapata,  UI:  55,  riippua,  hetkua. 

Lapata,  III:  18,  unta  L,  raskaasti  nuk- 
,  .  kua. 

Lapattaa,  III:  15,  liehua,  heilua. 

Lappaa^  II:  320,  latkia,  vetää  itseensä. 

Lappi,  TI:  27,  lappalainen. 

Lappia,  1:  lOl,  Jh  90,  kuve,  sivu. 

Lapukka,  Ih  217*  kylä  Vuokkiniemen 
pitäjässä  Vienan  läänissä. 

Lasenic,  h  33,  II:  235  —  lasken  itseni, 
laskeudun;  laseikse  I.  laskeik- 
s  e,  III:  2ö  =  laskeutuu. 

Lasettelölsi,  I:  20  =  lasketteleisi. 

Lasetti,  UI:  70  =  lasketti. 

I  Lastat,  ITI;  7,  liisteet. 

Latonen**  II:  4,  kelvollinen  (ven,  lad-* 
n  yi). 

Lattiita,  I:  152  lattiata. 

Latu,  1:  18,  II:  300,  suksen  jälki;  —  II; 
28,  259,  tie, 

Laukia,  I:  132,  heitä  (Lönnr.);  tässä 
ehkä  pikemmin  rakas. 

Laukkariusa,  III:  7  “  laapurinsa?,  kei¬ 
häs. 

Laukki,  lU:  22,  piirto-otsamen,  »plasi». 

Laukku,  II:  337,  laukka,  neiistys. 

Laukoa,  I:  194,  vähitellen  laukaista, 
purkaa. 

Laukumaisiit,  UI;  63,  pikkuinen,  jota 
(  on  kylvetetty*  Lipsu  k  ai  n  en. 

Lauta,  III:  69,  kampa, 

Lautsa,  1:  112,  semäpenkki. 

LaQcta,  II:  96,  ISl,  III:  8,  portto  (usein 
yhdessä  toisten  sanain  kanssai:  m  k  e- 
fou  L,  kansan  l.,  läänin  1.). 

Lava,  II:  50,  59,  laudoista  kyhätty  ma¬ 
kuupaikka,  makuusijana  käytetty 
penkki. 

lovella  (lapelen),  II:  283,  kokoon 
ajella. 

'  Lavitsa,  1 :  4.  —  Ks.  lautsa. 

Lehauttaa,  II :  43,  kepeästi  liikkua, 

niinkuin  tuulahdus. 

Lebeceliä,  I:  83,  puhaltaa. 

Lehmätjys,  I:  136  =  lehmättömyys. 
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Lehtyinea,  I:  139.  ^ —  Vähennysmuoto 
sanaa  lehti. 

Lehvä,  1:  188^  11:  150,  lehtcvä  oksa, 

Lehystäksen,  II:  101  =  liikkuu  huolet- 
tomästL 

Leikahclella,  I:  51,  pikkuisen^  kiireesti 
ja  vähäisen  leikkiä, 

Leikamoita,  II:  398,  huvitella. 

Leikari,  II:  23dj  leikiniyöjä,  liveilijä  ja 
laulaja  (ruots,  1  e  k  a  r  e). 

Lei  la  Etaa,  11:  287^  tehclä  jotain  kepeästi 
ja  iloiten, 

Leilotiaa,  II:  126,  kepeästi  ja  iloisesti 
rallattaa, 

Leino^  I:  51,  II:  149,  HI:  13,  21,  surul¬ 
linen,  onneton  (laulaj*  selit.,  Boren., 
V.  E,  I:  n  74,  huono;  v.  I,  Ground- 
s  tr,,  r.  1S8), 

Leisio,  II :  löi,  vallaton,  meluava  jouk¬ 
ko. 

Leivätyys,  I:  136  =  leivättömyys. 

Lekkuo,  f:  54,  horjua»,  painua;  —  II: 
342,  lekuttaa,  horjuttaa,  kiikuttaa. 

Lekuttaa,  JI:  342,  kiikuttaa. 

Lemetcinen,  I:  179,  tamppuleipä,  joka 
on  leivottu  akanansekakista  jauhoista, 

Lemnienkar\'alIiQen,  1:  184,  suloisen  nä¬ 
köinen. 

Lemmenlehti,  I:  184,  III:  20,  suloinen 
lehti, 

Lemmetyys,  II:  158  ~  lemmettömyys ; 
rakkauden,  hellyyden  puute. 

Lemminkäinen,  TI:  27S.  - —  Kalevalan 
sankareita,  iloinen^  leikkisä,  vallaton 
luonteeltaan. 

Lempi,  I;  77,  rakkaus,  hellyys;  — -  II: 
41,  144,  rakastettu. 

Lempilehci,  II:  175,  mieluinen,  suloinen 
lehti  (helllttelysana  lapselle). 

Lemu,  ITI:  31,  paha  haju,  löyhkä. 

Lengata,  IIl :  31,  huokua,  huokua  päälle. 

Lepattaa,  I:  69,  liikuttaa. 

Lerkutin,  JI:  290,  joka  panee  kielen 
Icrkkumaan,  edestakaisin  liikkumaan. 

Lerpotei,  JI :  32S,  sotaposti  (luots,  I  ä- 
g  e  r  b  u  d), 

Leseä  1.  Iestä,  I:  204,  puhdistaa  vilja 
hienoksi  jauhamalla  ja  akanoista  erlil- 
leen  sihtaamalla. 

Lesta,  II:  236,  veran  äärk  lista. 


Lesty,  1:  157,  katso  leseä. 

Letku,  I:  201,  jotain  vetelän  vellin  ta- 
paista;  pyykki  (koska  siinäkin  vaat¬ 
teet  ovat  veden  ja  saippuan  kanssa 
ikään  kuin  yhtenä  vellinä). 

Letusma:  li:  294,  III :  57,  tehdä  jotain 
verkalleen,  hitaasti. 

Levitys,  II:  170,  hajotus,  hävitys. 

Levitäte,  H:  354  —  levitä  itsesi. 

Leviä,  III;  8,  levittää. 

Lcvättelete,  II:  353  “  lepäyta  itseäsi. 

LeyhkäiSiä,  !1 :  66.  —  Kenties :  kerskata^ 
kiittää  (vert,  1  e  y  h  k  ä  t  ä  Lönnr.  sa¬ 
nakirjassa). 

Lieho,  III:  14,  65,  ympäTiliehuja,  kul¬ 
jeksi  ja;  karhu. 

Liehcm,  ill:  6,  liehua. 

Liehua,  III:  57,  liekaroita. 

Liekahuttaa,  II! :  70,  keikahuttaa. 

Lieku,  I:  4S,  II:  172,  keinu,  kehto, 
hei  j  a. 

Liekuttaa,  I.  liekuieUas  I:  24,  II;  59, 
klikiittaa,  kemuttaa. 

Lieminkä,  II:  78,  hieno  tukka. 

liesipankko,  1:  165,  II:  169,  seinästä 
kaukaisin  osa  liettä,  joka  on  muuta 
liettä  korkeampi  (siihen,  nosteiaan 
kattilat  ja  padat  seisomaan,  kun  niitä 
ei  käytetä). 

Liessinki,  1:  127,  II:  41,  lii:  31,  hieno 
palttina  (oikeastaan  Sleesiasta  tuotua). 

Liete,  I:  14Q,  U:  22,  letto,  lieju,  muta; 
—  111 :  45,  matala,  mutainen  vesi, 

Lieto,  H:  278,  281,  kevytmielinen.,  epä¬ 
vakainen. 

Lieto,  1 :  202,  ks.  !  i  e  t  e. 

Lievä,  II:  10,  löyhästi  kierretty. 

Liiellät»  II:  304,  lentää  hitaasti,  puolel¬ 
le  ja  töiselle  kääntyen,  niinkuin  kot¬ 
ka  t.  haukat. 

Liika,  1 :  32,  runsas  ;  —  I ;  48,  If :  366, 
luonnoton;  - —  II:  46,  paha. 

Liikahakseii,  II :  295  —  hikahuttaa  itse¬ 
ään,  liikahtaa. 

Liika  mi  eli,  I:  l4t,  pahamieli, 

Liikistyä,  1:  235,  tarttua,  pinttyä. 

Liikkiö,  IIT:  8,  kinkku. 

Liipata,  1:  167,  luikahtaa,  luistaa. 

Liipin  laapin,  lii:  64,  sikin  sokin, 

Liipotella,  H:  237,  Jiehuella,  keikkuella. 

Liirettää,  II:  274,  rallattaa. 
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LUssova,  1:  217,  plyyssisamettinen 

(vcQ.  plisovyi). 

Liiste,  III:  10,  24,  ohut  slle,  lastu. 

Liiato,  I:  167,  määräaika;  - —  I:  137,  II: 
279,  lähtöaika;  —  II:  138,  sopimus 
(veit.  laulaj.  selit.  Lönnr.  A.  U,  s.  70: 
aika-  Gcn.  Ven.  Kaij.  m  ä  I  r  ä- 
ai  k  a). 

Liiviuää,  IT:  82,  hukuttaa»,  kepeästi 
kulkea. 

Likertää,  II:  112,  livertää. 

LiUi,  I:  52,  kalan  poika. 

Linki,  II:  160,  horjuva,  heikko,  jaloil¬ 
taan  hervoton. 

LinkkL  IT:  262,  vikkelä,  nopsa  (ruots. 
f  I  a  n  k). 

Linna,  II:  105,  kaupunki. 

Linnan  vanhin,  lU:  58  =  linnanisäntä. 

Linnukkinen  1,  linntikkainen,  11:89,  pik¬ 
ku  lintunen. 

Liata,  I:  193,  .paksu  maitovelli  (Gen. 
Ven,  Karj,), 

Ijpakka,  I;  200  .(yön  lipakko)  =  le¬ 
pakko. 

lapas,  I:  127,  II:  176,  Ill;  24,  pitkän¬ 
omainen  matka-arkku  L  vakka. 

Llpetiää,  I:  193,  liukahtaa. 

Lipiä,  11:  350,  nopsa,  helposti  liikkuva 
(Gen.  Ven.  Kar].:  liukas). 

Lippa,  JI:  231,  liehakko;  liehuja. 

LLppahatm,  1:  151,  hattu,  jossa  on 

lippu,  lippa  1.  särmi. 

Lippi,  T:  179,  tilapäinen  tuohinen  juo¬ 
ma -as  Ei  if», 

Upu,  II:  279,  liukas  suksikelL 

Lipua,  11:  279j.  lähteä  liikkeelle,  työn¬ 
tyä,  ruveta  (Gen.  Aun,), 

Listin  lastin,  I:  18.3,  koristetut  kaiken¬ 
laisilla  pikkukaluilla. 

Listiä,  lii:  24,  leikata  n  nätit  nauriista. 

Litsa,  II:  40,  136,  kasvot  (vem  litso-)» 

Liukku,  II:  87,  loukko,  laukku. 

Liukoa,  JI:  268,  32C,  liukua,  liukkaasti 
1.  kepeästi  kulkea. 

liukoimet,  II:  268,  530,  liukumisvälb- 
neet,  sukset. 

Liuottaa  1.  liu'uttaa.  II:  135,  311,  saat¬ 
taa  (reki)  li ukum aan . 

Liu'uttaja,  IT:  106,  —  Luultavasti  sama 
kuin  liuottaja,  joka  saattaa  (lihat) 
liukenemaan^  pehmenemään. 

Livahka,  II;  10,  sileä,  liukkaasti  kulkeva. 


Livata  (lipaan),  II:  232,  kepeästi  lentää 
L  kulkea. 

Lmme,  II:  303  =  loin  itseni,  heitin 
itseni. 

Lotta^  III;  6,  lukon  ktelL  L  salpa. 

Loisi,  II:  91,  koturi,  itsellinen. 

Loiuona,  TJJ:  12,  kaukana;  —  I  o  i  t  o  s, 
II:  219,  kauas;  1  o  i  t  o  m  p  a  a,  I:  2, 
kauempaa. 

Loju,  III:  55,  parkuna. 

Lonunatn,  I:  159,  moittia. 

Longotella^  lii:  36,  liikkua  raskaasti 

Lonfkahuttaa^  II:  333,  vähäisen  avata. 

Louko telia,  1:  179,  raotella. 

Loputen,  I:  9,  loppuun  asti. 

Lofajaa,  I:  202,  222,  lotista,  raaplskella 
niin  että  rapisee,  heilua  niin  että 
ritisee. 

Lotka,  I:  189,  löyhä,  pingoittamaton 
(tark-oittna  tässä  huonoa  soutua,  sillä 
kovasti  soutaessa  airot  pingoittuisi- 
vat). 

Loulii,  II:  278,  341.  —  Pohjolan  emäntä 
kuvataan  Kalevalassa  loitsu  taidossa 
taitavaksi,  ja  hän  oli  kalevalaisten, 
Väinämöisen,  Ilmarisen  sekä  Lem¬ 
minkäisen,  vihollinen;  loitsuissa  hän 
esiintyy  välistä  turmiollisena  olento¬ 
na,  välistä  häntä  myös  kutsutaan  avuk¬ 
si.  Muutamissa  koiran  synnyissä  hän 
synnyttää  knirun,  josta  syystä,  iikään 
kuin  koitan  hakijana,  hiintä  rukoil¬ 
laan  pitämään  huolta,  ettei  koiran 
haisti  L  vainu  menisi  tukkeeseen». 

Loukaheaa,  f:  32,  äkkiä  loukata  ].  kos¬ 
kea. 

Loumaja,  II:  95,  moittija,  laittaja,  soi¬ 
maa  ja. 

Loutu,  II:  247,  276,  plootu,  vanha  ruot¬ 
salainen  vaskiraha. 

Loaslauta,  1:  206,  H:  77.  “  Luaslau- 
(.loiksi  sanotaan  lautoja,  Joilla  kiukaan 
(vanhanaikaisen  uunin)  kylki  on  pääl¬ 
lystetty;  niiden  toiset  päät  liittyvät 
patsaaseen  (katso  tätä),  toiset  uunin 
seinän  uurteeseen.  Luaslaudaksi  souO- 
taan  myös  hyllyä,  joka  on  ylimmäise¬ 
nä  luaslautojen  nojassa  (Heikel), 

Luhista,  III:  6,  kolista. 

Luikalidella,  III:  7,  irtautua, 

Luikahutta%  III:  34,  liukahuttaa. 
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luikerretella  1.  luikerroitella,  II:  260, 
puhua  viekkaasti  luikertaen. 

Luikkaa  J.  luikata,  III  j:  2,  liukua  j  — 
It  179j  nopsasti  kulauttaa, 

Luisku,  JI;  169,  portto, 
Lummekorvainen,  UI:  25,  luppakorva. 
Luoa^  Ir  n,  viskata,  heittää  pois, 

Luojut  (luojuen),  Jli  91^  tapa. 

Luokki  II:  6,—  Kenties:  viisas,  taitava 
(mots.  klok). 

LuomaJIinen  onni  H:  259,  luotti,  salJit- 
tu  onni. 

Luome,  I;  8,  is,  71:  222  ^  luon  itseni 
heitän  itseni  ryhdyn* 

Luonnankana,  II:  225.  —  Ei  1  u  o  n- 
nankana  =  ei  ollenkaan  (vert. 
Gen.  Ven.  Kar j. :  e  i  luonne  n- 
k  a  n  a), 

Luonnoton,  I:  65,  jolloin  ef  luoda. 
Lut^norac,  II:  554,  naiabalHja,  joka  pi¬ 
tää  huolta  jostakin  Juomakunnan  osas¬ 
ta. 

Luontapaänä,  I:  65,  luciniispäivänä. 
Luo'on,  11:  29  =  luodon. 

Luosku,  1:  130,  Ui  26G,  portto. 
Luotanert,  TII:  10,  lautanen. 

Luotic,  I:  12Ö,  vannas,  auran  rauta. 
Luotteec,  I:  9,  II;  27B,  mahtisanat,  loit- 
susanat, 

Luotcelihe,  IlI:  34  —  siirtyi  lähem¬ 
mäksi. 

Luotu,  Tl :  57,  80,  Jurnalan  sallima,  mää., 
räämä  sulhanen. 

Luöutella  t.  luoultaa,  HI:  343,  Jähes^ 
tyttää. 

Luppakorva,  I:  235,  H:  921  jonka  korvait 
ovat  lotkollaan,  riipuksissa. 

Lupsoitaa,  T:  235,  haukkua  laiskasti 
harvnao  (vert.  nila  I  u  p  s  a  1 1  a  a  n 
=  olla  löyhänä,  vetelykscna). 

Luskaa  1.  luskata,  II:  99,  324,  32fi,  ka^ 
lista;  meluten  kahlata. 

Luskutella,  I;  209,  paukutella, 

Lutista,  HI:  liikkua  liukkaasti  olla 

rempalla3*n.  , 

Lutti,  rip:  9,  luhtia 
Lutus,  TI;  97,  luntti,  tolvana. 

Luukontti  III:  10,  luu  fanko - 
Lylleröiipeo,  11:  15,  lyhyt  ja  paksu. 

Lyly,  T;  6,  II:  329,  III:  2,  vasen  suksi,  | 
joka  on  vähän  pitenpi  kuin  oikea  ja 
tehty  männyn  kovemmasta  pohjois- 
kyljestä  (lylystä).  i 


Lvmkä,  J:  210,  alaspainunut,  maahan 
päin  taipunut;  —  II;  209,  ontuva, 
LynsytJiä,  1.  lyiJtsiä,  196,  197,  käydä  hi¬ 
taasti  ja  kömpelösti. 

Lytistää,  1 :  91,  litistää,  rutistaa, 
Lyttimäinen,  fr  113.  —  Lehmän  nimi. 
LyykisUheö,  I:  95  =  kumartui  koukistui. 
Lyyky,  F:  199.  —  OUaJyykyllääo 
olla  kyykyllään;  lyödä  1  y  y  k  y- 
ä  ns  ä  —  kyykistyä  pesalleen, 
Lyykjtellä,  Jl:  208,  lypsää  kyykyllään, 
kyyryllään;  ^  I:  193,  juosta  kyykyl¬ 
lään, 

Ly)dikki,  TII :  2,  —  Kuuluisa  s  uksi  seppä 
,ja  hiihtäjä  (nimi  tullee  sanasta  1  y  y- 
1  i  joka  merkitsee  uhria  ja  uhratessa 
käytettyä  rukousta). 

LjyryteUä.  I:  197.  —  Katso’'  lyyra* 
teliä. 

Lyyräellä,  I  Jyyrätä^  U:  6,  191,  ralla¬ 
tella,  laulella. 

Lyyrätellsi  1.  lyyrättää,  1:  2%  67*  olla 
iloisella  mielellä,  niinkuin 
ra  I  Ia  ttsess  a  a  i  n  akin . 

Lyyuää,  1:  193,  kevyesti  juo.sta. 

LyÖme,  II :  92,  269  —  heitän  itseni,  ru¬ 
pean lyö  te,  II:  334  =  heitä  it¬ 
sesi,  pane  itsesi. 

Läkkämä.stä  1.  iäkfeän,  II:  89,  271,  28.2 
=  lähdetään,  lähtekäämme;  ■ —  äh 
1  ö  s  1  ä  k  k  ö,  II:  151  —  älä  lähde. 
Länglstellä,  I;  152,  käydä  kyyryllänsä, 
selkä  koukussa* 

Länkämöisillään,  11:  204,  HI:  30*  kyyry- 
sillään,  selkä  koukussa. 

Lätky,  IIJ :  34,  pyykin  peso. 

Läykyntä,  I;  70,  juorupuhe. 

Läyli,  I:  l45,  II:  74,  III;  52,  rasittava, 
vaikea. 

Lääniä,  I:  152,  hoitaa,  siivota. 

Läävä,  J:  137,  H:  160^  HI:  4,  navetta 
(ven.  h  lev). 

Löpinä,  H :  20,  pehmeän  kengän  syn* 
nyttämä  ääni,  lötsytys, 

Löttö,  TT:  20,  ohut,  huono  virsu, 
LöyhkykaTEano,  I:  77,  kartano,  jossa  on 
paha  haisu. 

Löyliytellä,  I:  208  =  löyhdytellä;  saattaa 
liehumaan,  huiskuttaa  (arvattavasti 
vshtaa). 

Maalmmen,  H:  354,  — -  Vähennysmuoto 
sanaa  m  a  a. 
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Maammo,  I;  29,  206,  äiti, 

Maanitiaa  1.  maanitella,  1:  156,  H:  160, 
houkuttaa  (ven.  manit). 

Maata,  I:  II3,  —  Li  maata  ”  eivät 
makaa. 

Maamjalka,  HI:  9*  lyhytjalka  (laulaj, 
seL,  Bor.,  1877,  r.  102). 

Maherolebmu,  HI:  21,  maholehmä. 
Muhia,  H ;  287,  märätä,  lahota. 

Mahova*  I:  146,  maho. 

Mahti,  H:  192,  278,  taito*  viisaus. 
Maiella  (niaitelen)^  II:-  127,  vaivata/ 
Majkoa,  II:  22,  30,  antaa  hyvää  hajua. 
Maine,  I:  I57,  mainittava  tapaus,  va¬ 
hinko. 

Mainitella,  I:  139*  hellitellä,  hellästi 
kohdella  (luultavasti  väärin  kuultu 
ja  olkcastaao*^  maanitella). 

Mairisa,  H:  322,  suloinen,  hauska* 
Maiskahtaa,  III;  12,  pudota  loiskahtaa.  , 
Makiita,  H:  175  —  makeaa.  i 

Maksankarv^alHnen,  h;  188,  tummanvä- 
rinen. 

Maleksia,  I:  144,  kuljeksia,  juosta  edes“ 
takaisin  -  (myös  muodossa  m  a  r  e  k- 
s  i  a,  siis  nähtävästi :  m  a  d  e  k  s  i  a, 
m  a  t  a  a-sanasta). 

Malina,  II:  22,  mali,  koiruoho. 

Matkio,  1 :  29,  H :  302,  puolikunt  oi  n  en, 
raukka. 

Maikkia*  III:  31,  kävellä  töpsiä. 

Mana,  I:  5,  H:  71,  112,  178,  Tuoni,  kuo¬ 
leman  haitija;  *—  I:  43,  Tuonela,  kuo¬ 
leman  valukunta. 

Manala  ^  Tuonela,  III:  31*  ks.  ed. 
Manata,  H  75*  li:  99,  kirota. 
Manttinkinen*  I:  210,  joka  mantii, 
s.  o,  matelee  maassa.  ' 

Manula*  H:  337,  maaperä,  manner; 

mantereen  haltijan  asunto. 
Marjukkainjeti  1.  marjut,  HI:  66,  ^ — 
Vähennysmuoto.  sanaa  m  a  r  | 

Marras,  1;  42,  heikko*  raukka,  voima¬ 
ton;  — ^  I:  50,  sorron  alain  en,  ahdis¬ 
tuksessa  oleva. 

Mataa,  H:  86,  madella. 

Matdehtaa,  H:  l67,  madella*  kuljes¬ 
kella. 

Matelf,  If:  21,  Mataleena. 

Materikko*  IJ :  76,  83*  meiramiruoho 

(tässä  hellittely.sana). 

Matikka,  I:  234*  made. 


Matikkalehmä,  HI :  26,  vasikan  saanut 
lehmä  (Lönnr.,  vert,  vem  matka); 
maholehmä  (Eurep.). 

Matuska*  I:  227,  akka*  muori  (ven. 
m  a  t  u  s  k  a). 

Mciskaa*  I:  110,  meluta,  peuhata. 

Melkein,  I:  103.  —  Luultavasti:  isonlai- 
s  esti*  paljon. 

Melki,  II:  87,  melkein, 

Melkia^oisessa*  H:  324,  jokseenkin 
arvoisessa;  tässä  ironisesti:  arvotto¬ 
massa,  huonossa* 

Melkiässä,  1 :  97,  vähässä  (ven.  m  e  1- 
ki).  < 

Afellosraa,  I:  35,  meluta,  pauhata* 

Mencttelime,  II:  198,  223  =  menettelin, 
hukuttelin  itseni. 

Meritetri,  H:  142  —  meriteeri;  musta 
vesilintulaji. 

Mesinukka,  H:  I5D,  mesintohoinen, 
mesi  kukka  in  en* 

Meto  I.  melonen,  I:  194,  II:  33,  HI:  48. 
—  Vähennysmuoto  sanaa  mesi, 

Meioifiieii,  HI:  48*  191,  metinen  (jonka 
löyly  on  makea  kuin  mesi). 

Metsonen*  IH:  68,  — ►  Vähennysmuoto 
sanaa  metsä. 

Metsän  liehu  (lieho).  II:  147,  metsillä 
liehuja  I.  kuljeksija,  s*  o.  kadiu. 

Metsän  vihko,  1:  166,  ^ — ■  Karhun  nimi¬ 
tys. 

Miekkoinen,  I:  25,  II:  51,  onnellinen; 
— '  n :  198,  rakas. 

Mieliala,  l:  54,  H:  15,  surullinen  mieli- 
ala,  huoli. 

Mieltbatie,  I:  59,  huoli,  ajatus,  jota 
ikäänkuin  haudotaan,  joka  ei  lähde 
mielestä  .  , 

Mielikki,  Hr  334,  3-iO,  metsän  emäntä, 
Tapion  vaimo,  joka  aitastaan  t.  kel¬ 
laristaan  pää.sti  ulos  kaikenlaisia  eläi¬ 
miä  metsästäjän  saaliiksi*  Hikojensa 
avulla  hän  hoiteli  niin  hyvin  metsän 
eläimiä  kuin  myös  kesällä  me  Esassa 
käyviä  kotieläimiä.  Hänet  kuvataan 
erittäin  lempeäksi  ja  suotuisaksi. 

Mä  eli  tehtain  en,  H:  269*  jota  tekee  mieli, 
halavoitu,  rakastettu. 

Mielitietty,  T:  174,  H:  4*  rakastettu. 

Mieli vaatiö,  H:  198,  jpta  mieli  vaatisi, 
haluttu,  rakastettu. 
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Miero,  I;  59^  II:  95^  maailinaj  ihmäjet, 
kylä, 

Miilo,  II:  VI ^  axmas  (ven,  milyi). 
Mikäli  “  sikäli,  III;  43,  minkä  'verran 
—  sen  verran. 

Millitscksen,  XI:  250  =  jollakin  tavoin 
tulee  toimeeD. 

Miinaani  1,  milma,  II:  303,  III:  22, 
m  in  tl  a. 

Minna,  I  :  SS  =  miniä. 

Moinen,  J:  102,  semmoinen, 

Mointa,  III:  65  —  (kahta  mointa)  ver¬ 
taa. 

Moisio,  II:  236,  ulkopalstassa  oleva 
pelto,  metsäpelto;  —  HI:  69*  herras¬ 
kartano. 

Mokka,!:  12^  ^  Olk  mokalla 
huulin  =  tehdä  törömyssyä  (kun 
suu  on  supussa  pa:lioilla  mielin 
ollessa;  veri.  vlr,  m  o  k  k  =  huuli). 
Mokoma,  Ir  47,  11:  322,  III:  35,  sem¬ 
moinen. 

Mokomin,  ITI;  59,  tuolla  muka  tavalla 
(pilallisesti). 

Molocsa,  lii:  56,  aika  poika,  uljas  poika 
(ven.  m  o  I  6  il  e  t  s). 

Muakas,  I:  187,  mutamen* 

Muhaella,  11:  53,  tulla  muheaksi,  lahota!, 
Muhahtasi,  li:  233,  äkkiä  vetäytyä  hy¬ 
myyn  (Geh,  Ven,  Karj„  Aun,), 
Muhajaa,  II:  264,  325,  hymyillä, 

Muhtai,  II:  127,  muhkea,  komea;  — 
I:  3t  kuohkea,  li5yhä, 

Muhotclla,  Il :  203,  hymyillä, 

Muibkaella,  II:  233,  kopeilla,  yrmeillä, 
Muikale,  11:  249,  keikaili  ja,  komea  Ja 
vähän  yJpellevä  nuorukainen. 

Muikata,  111:  6,  haukata. 

Muikkia,  L  muikotella,  II:  83,  keikailla, 
kopeilla. 

Muikuilta,  II:  42,  korelleminen,  kopeile* 
minen. 

Muila,  I:  217,  saippua  (Gen,  Ven.  KarJ., 
Äun.;  ven.  m  y  1  o). 

Muin',  I:  32  =  muin  öin. 

Muistinpäivä,  III :  49,  vainajain  muis¬ 
toksi  pidetty  juhla, 

Muitsia,  I;  217,  pestä  (ven*  mytsja, 
pestä  itseään). 

Muittera,  H:  203,  älykäs  (ven.  m  u  d- : 
ryi). 

Muje,  1 :  52,  III ;  49,  mulkkukala. 


Muju,  n :  332,  syöpä  neste,  myrkky, 
Mukahinen  h  mukaUineo,  II:  90,  III: 
49,  aina  mukana  1.  kanssa  oleva, 
puoliso. 

Mukiin,  mennä.  II:  l4l,  myöntyä^  antaa 
myöten, 

Mukittaa,  I:  153,  lyödä,  piestä, 
Mukomaj  II :  207,  —  Katso  mokoma. 
Muksahta^,  I:  200,  pudota  nim  että 
lopsahtaa. 

Mallinen  vasiikka.  II  :  32 S,  härkävasikka. 
Mullos,  I:  126,  11:  179,  HI:  57,  kesanto- 
pelto, 

Muocohies,  UI:  9*  muotoisesi, 
Muovaella,  I:  1,  II:  ö,  muodostella. 
Mura,  I:  140,  303,  muta, 

Murajaia,  11:  112,  murista. 

Murkina,  Ifl:  10,  aamiainen  ( toisin 
paikoin  päivällinen), 

Murmatella^  I:  51,  surullisesti  hyristä. 
Murrahaa,  III;  25,  vetää  väkisin. 
Murrin,  II :  279.  ' —  Euro.paeuksen  mu¬ 
kaan  oikeastaan  m  u  u  r  n  i  n  ”  nurin 
(Ven,  Karfalassa  m  u  u  r  n  i  s  —  nur- 
japuolelnen). 

Mursunluinen,  IT:  166,  tehty  mursun, 
erään  suuren  hyljelajin,  toraham¬ 
paista. 

Murto,  1:  200,  metsä,  jossa  on  paljon 
kaatuneita  puita, 

Murukala,  H:  298,  siika, 

Muiso,  I:  217,  nuorikko,  vastanaltu 
vai  m  n. 

Mynstäri,  HI:  17,  30,  katselu  huone  (tus¬ 
kinpa  :  m  o  n  a  s  t  e  r  i,  laosta  r  l, 
joksi  Europ.  2  :sess3  painoksessar  se¬ 
litti  ) , 

Mytöstellii,  I:  48,  panna  myttyyn  niin¬ 
kuin  kapalalapsi, 

MäjeXtää  1.  mäjellyttää,  I:  67,  huutaa, 
huhuilla. 

Massa,  II ;  39,  mäsä, 

Mänkyä,  UI:  6,  kumista,  paukkua. 
MäLtäsime,  TI:  206  —  mätin,  viskasin 
itseni. 

Mäajeltääj  II:  21,  äkkiä,  kerta  määkiä 
t.  rumasti  laulaa. 

Naapotelia,  11:  122.  —  Kenties:  elää 
irstaasti  (vert.  naappa  =  naaras- 
koira). 
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Naasti,  1:  Il6,  U:  244,  soma,  sievä 
( laula j.  selit.  muk.,  v.  Y,  Slöör,  VI, 
32,  siisti);  - —  II :  213,  taitava. 

Naljasilmä,  1:  140,  nalkki-  L  piikka- 
silniä. 

Nalkkisilmä,  n :  17O5  tuikeasi  1  mainen 

(jonka  katse  käy  läpi  kuin  nalkki). 

NÄikka  1,  nalli,  II:  14,  15,  III:  56,  poi¬ 
kana  Ek  ka,^ 

Nappi,  U:  82,  vihäajrvomen  (ruots. 
k  n  a  p  p). 

Naputella,  II:  130.  —  kuuluvasti:  to¬ 
ru  e  1 1  a  (vert.  nappailla). 

Nartsia  h  nartsuttaa,  UI:  62,  68,  käydä 
narlsuttaa  I.  narskuttaa. 

Narnu,  I:  159,  naaras  km  ra. 

Nasa,  1:  14,  nulikka. 

Nai^anenä,  II:  32,  jolla  on  litteä,  lyhyt 
nenä. 

Nato,  I;  S4,  II:  7,  UI:  27,  miehen  sisar, 
joskus  vain  ylimalkaan  tyttö. 

Nauramoiksi,  II:  95,  nauruksi. 

Navakka,  II:  213,  vahva,  vankka. 

Neinnä,  11:  252  —  neitosena. 

Niekuttaa,  II:  235,  liikkua  kepeästi 
(Lönnr.). 

Nieriäs,  III:  49,  järvilohi, 

Nillikka,  II:  l4.  —  Runollinen  vaihdos 
sanaa  n  aj  1  i  k  k  a. 

Nirttu,  I:  159.  Alkusoinnurt  tähden 
väännetty  nartusta. 

Niskoin,  1:  92,  kaulus. 

Nokka,  II:  112,  nokkela* 

Nakkelonen'ä,  11:  322,  pitkä-  ja  terävä- 
nenä  incn. 

Nöriperä,  II:  122,  norjat,  notkeat  lan¬ 
teet. 

Noronsiama,  II:  82,  jonka  kasvot  ovat 
täynnä  ikään  kuin  noroja,  syviä  vii¬ 
ruja. 

Nuhaella  1.  nuhajaa,  II:  128,  elää  syi* 

j  ässä ,  ku  r j  u  u  d  essa . 

Nuiva,  ITI:  6,  nurjamielinen,  tyly. 

Kukittaa,  I:  134,  piestä. 

Nukka,  I;  230,  nukke;  I:  138,  veran 
hieno  pääliyskarva. 

Nukkavieru,  Il :  109,  330,  verka  t.  sarka, 
josta  nukka  1.  karva  on  kulunut. 

Nukkerehda,  H:  Il4,  valitella;  — *  II: 
335,  vähäisen  maata,  nukkua. 

Nimnostellai,  1:  165,  litistää,  rutistaa, 
pureksia. 


Nuoe  (nuoteen),  II:  239,  häajoukko 
(vert.  vanha  ruots*  not). 

Nuoevaimo,  I:  129,  165,  kaaso,  morsi¬ 
anta  häissä  saattava  vaimo. 

Nuohkia  l.  nuohoa,  I:  165,  II:  3:  pyyh¬ 
kiä  tomua  t.  nokea. 

Kuoctue,  Il  207,  nuottakunta,  nuotta- 
väki. 

Nurajaa,  III:  35,  nurista. 

Nureksia,  UI:  15,  napista. 

Nurjus,  II:  80,  208,  naiijus,  nuhjus. 

Narskua,  I:  227,  kahista. 

Nutturoita,  II:  122,  sotkea. 

Nuurua,  II:  176,  ikävöidä,  valittaa. 

Nyplä,  1:  217,  II:  25,  nappi  (Gen,  Ven, 
Karj,,  Äun.), 

Näkijä,  TI:  120,  Z39,  305,  povaa  Ja,  loit¬ 
sija,  noita  (vert.  ruots.  s  j  a  r  e). 

Näköpää,  II:  82,  poski  pää. 

Näperrellä,  U:  lö7,  sormillaan  tehd^ 
pikkutöitä. 

Näppi,  H:  255,  sormen  pää. 

Näre,  1;  54,  nuori  kuusi. 

Närkäistä,  T:  96.  —  Osoittaa  närliin 

närisevää  ääntä. 

Närte,  1:  158,  pitkänläntäinen  vilja* 
auma. 

Nästyrä,  I:  54,  nystyrä, 

Nästäellä,  1:  169,  tikkailla.,  tehdä  hie¬ 
noa  työtä  (Savossa  sanotaan,  kun  jo¬ 
ku  on  hienosti  pukeutunut:  se  on 
n  ä  s  t  ä  1 1  y  1.  n  a  s  t  i  n.  g  1  s  s  ä,  T.) . 

Nästäri,  11:  11,  tikkaellja,  tikkarh 

Näsäpää,  I:  158,  somapäinen  (laulaj, 
selit.,  v.  F,  Europ.,  s.  120). 

Näyttelete,  I;  149  =  näyttele  itseäsi; 

“  n  ä  y  1 1  e  1  i  h  e  t,  1 :  149,  näyltelit 
itseäsi. 

Näätämies,  111:  9.  —  Tavallisemmin: 

näälämies  =  lanko. 

Näatäreuhkainfen,  II:  23,  jolla  on  nää- 
dännahkainen  lakki  (laulaj.  selit.,  v, 
V,  Lönnr.,  s.  131). 

Niiatärinia,  II;  37,  jo-IIa  on  rinnan  koh¬ 
dalla  näidännahkaa  takissaan, 

Oastaa,  III:  31,  tulla  täyteen  akanavih- 
neitä. 

Oellella,  I;  179,  hiljakseen  pureksia, 

Ohkaa,  II:  3,  UI:  4,  ähkiä. 

Ohtonen,  II:  350  “  otsonen;  karhun 

lempimmxä. 

Oikoa,  11;  320,  oikaista  jalkojansa, 

juosta. 
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Ojermaisiri,  IIJ:  69  =  ojeasia  — - 

o  i  e  n  a  a  t  e,  II;  354  =  o  jenni  itsesi: 
Olaspolija,  III:  2,  jossa  on  axa  pohjassa 
(suksesta). 

Oljainetj  I:  145.  Nuori  Yaini'0  me- 
nee  o  1  j  a  m  i  i  n,  kun  lähtee  vieras- 
käyarEilJe  tsäasa  talo-on. 

Oljareisu,  1 :  143»  nuoren  vaiaion  matka 
isänpä  kotiin. 

Olkikoppoli,  11:  328,  olkikota,  olkimaja. 
Olkinen  hevonen,  I;  195,  II:  192,  mahd, 
oljen  vaatinen  h. 

Oloksi,  I:  91,  runsaasti. 

Olonen,  LI:  201,  289,. — ^ Vähenn j^smuoto 
sanaa  o  1  u  t. 

Olova,  II:  150,  runsas,  tuuhea^ 

Ongelma,  TI:  27S,  mahtisana,  voimalli¬ 
nen  lojtsusana, 

Onnimanni,  1:  234,  onnen  poika. 
Opitteleksen,  Il :  39  =  opettelee  itseään, 
käy  katsomassa. 

Oranen,  III:  23,  naskali. 

Oraviktuisi,  I:  5,  kävykas  kuusi,  jossa 
oravat  asustavat, 

Orko,  II:  353,  lii:  20,  laakso* 

Oro  l  oronen,  I:  146.  —  Yähetmys- 
muoto  sanaa  ori, 

Oronkärsä,  II:  27,  siankärsä  (oro 
iirosa  sika). 

Orpana,  I:  29,  kulta,  rakas  (joskus 
hellittelysanana  käytetty)* 

Osa,  1:  22,  onni. 

Osallinen,  I:  29,  II:  154,  onaeflinen. 
Osaton  I;  29^  onneton. 

Osma  1*  OHsmo,  I:  llO,  151,  luultavasti 
ai  k.  =  seppo,  sillä  rinnakkaissäkees- 
sä  lon  IKaleva  t.  Ka  Ie  vainen,  joka 
ehkä  Eilk*  on  merkinnyt  seppää*  Ru¬ 
nossa  1:  151  yleisemmässä  merkityk- 
tyksessä:  sankari,  etevä  mies. 

Ostoppa,  ri:  504,  hylätty  (ven*  o  s  t  a¬ 
vit^  heittää,  hylätä) . 

Otavataj-,  II:  10,  Otavan  tähdistön 
naishaltija,  samoin  kuin  muutkin  tai-  1 
vaankappalciden  naishaltijat,  taitava 
kulta-  ja  hopealan kujan  kehrääjä  sekä 
samanlaisten  kankaitten  kutoja. 
Otsakiero,  JI:  229,  paikka  ohimojen 
yläpuolella  hiusten  rajalla  (1.), 
Otsakkaha,  H:  l45,  otsat  yhdessä. 


Ounahuus,  II:  346,  viekkaus  (Gen. 
Aum)* 

Outi,  U:  149.  Naisen  nimi  kreikan- 
uskoisilla  kaijaiaisilla  (ven.  A  v  d  o  t- 
J  a). 

Paaer  (paateren),  HI:  39,  laaka  kivi. 
PaÄhtaa,  Hl:  1,  polttaa*  * 

PaakisEua,  J;  235,  kovettua,  löntistyä, 
Paarmas,  1 :  39,  —  Ks.  p  a.  r  m  a  s. 

Paasi,  J:  93,  II:  54,  170j  litteä  kivi;  ^ 
102,  248,  runollisesti  käytetty  käsikl- 
vestä,  jauhinkivestä. 

Paatero^  II:  281.  —  Vähennysmuoto  sa¬ 
naa  p  a  a  e  r  (ks.  sitä), 

Paavali,  1:  85,  Paavalin  päivä, 

PaiatLius,  II:  I16  =  paidattomuus, 
Paikari,  I:  218,  palkkarJ,  kelvottoman 
työn  tekijä,  raukka* 

Paikka,  T:  217,  II:  136,  liina,  huivi 
(Gen  Ven,  Karj,,  Aun.), 

Paininta^  III:  48,  palnisilla  oleminen  t* 
muu  peuhaaminen  jonkun  kanssa, 
Paisukkainen,  ITI:  70,  paisunut,  turvon¬ 
nut* 

Paitsi,  ill:  52,  ohitse. 

Paituiaincn/,  TII:  6,  paitasillaan  oleva, 
Pajailtaa,  Il :  298.  —  Ks.  p  ir  j  a  1 1  a  a, 
Pajari  l  pajafilanen,  II:  206,  HI:  16, 
venä  Iäinen  ylimys  (ven,  h  o  j  a  r). 
Pajattaa  1.  pajatella,  T:  2,  11:  94,  laulaa, 
I:  85,  lausua  (ven.  hait). 

Paja,  lii :  5,  vesakko,  viidakko. 
Pajupehko,  T:  35,  177,  pajupensas 
Pakaella,  I:  9,  IM:  12,  puhella* 

Pakajaa  I*  pakata,  l:  5,  90,  puhua* 
Pakaisio,  I:  115,  paatsampen.sas. 

Pakko,  I:  30,  II:  297,  ahdistus,  hätä; 
—  pakon  perästä,  III ;  1 1,  väki¬ 
sin. 

Pakota,  I:  12,  H:  211,  hartaasti  rukoilla, 
kerjätä. 

Pa lakat nen,  III r  25,  demm.  sanasta  Pa- 
laka  —  Palagea,  naisen  nimi  Ven. 
Ka  rj  siiassa. 

Palate,  Tl;  87  =  palau,  tule  takaisin. 
Palja,  III:  21  “  ks.  ed. 

'  Palkdajncn,  I:  91,  pikku  raukka 
(Lönnr.)* 

Palle  1.  pallio.  II:  270,  III:  4,  kuve-  1. 
kylki  liha,  sivu, 

PalHnaama,  II:  254,  jolla  on  liian  liha- 
I  vat,  pyöreät  kasvot. 

I  Palo,  III:  59,  poltettu  kaski. 
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Palo  1.  paloiöen,  I:  77,  Tl:  73,  126,  298* 
' — ■Alknsoinnun  tähden  tehty  väännös 
sanoista  polo,  poloinen* 
Pdotnäki,  HI:  21,  palanut  mäki,  kaski- 
^mäki, 

Paktaa,  III:  65,  pallista  a,  päarmätä. 
Paktinfa,  JH:  l4,  Junakangas* 

Palvoinen,  II:  329*  —  Ukon  liikanimiä. 
Pamabella,  III:  10,  jymistä  , 

Pamata,  1:  222,  pamista* 

Panmta,  ill:  4,  jyry  ta. 

Paneksen,  I:  88,  III:  6  ”  panee  Itseosä, 
pukeutuu,  koristaa  itsensä* 

Paaiemaviti,  II:  329,  vastatullut  tuore 
lumi* 

Paneme,  JI:  139  —  panna  itseni;  —  II: 
92,  332  =  pukeudun;  —  p  a  n  e  t  e,  I: 
165,  II:  334  ”  pane  itsesi,  pukeudu, 
Pankko,  I:  155,  Hr  77,  230,  kiukaan  I, 
uunin  penkki,  kiukaan  toisessa  päässä 
olevan,  suuren  laatikon  tapaisen  koi^ 
pitsan  kansi,  jolla  sopii  maata; — ^ 
I:  85,  III:  14,  kangaspakka,  kangas- 
torvi. 

Pänni,  11:  163,  TIT:  10,  vanha  mitta,  20 
kappaa  (ruots*  s  p  a  n  n), 

Pattoinen,  f:  79,  panemalla  tehty  juoma, 
olut;  ^ —  II:  82,  juorupuhe  t  loitsi¬ 
misena  aikaan  saatu  tauti. 

Pantahainen,  lii:  6,  pannan  alaihen, 
kirottu  , 

Panu,  11:  328,  tuH. 

Parminen,  III:  17,  tulinen,  palava* 

Papat  taa  I.  papertaa,  f:  64,  216,  piehta¬ 
roida  (hönnr.);  —  matkia  jäniksen 
ääntä  (Eufop.)* 

Parahtaa,  I:  90j  parkaista. 

Parmii  1.  parmas,  I:  97i4II:  51,  rinta  po¬ 
vi* 

Parsi,  I:  II7,  pilttuu* 

Parskua,  T:  197^  HI:  51,  rojskua* 

Pactsa,  1:  118  (tervap.irEsa),  tynnyri 
(Lönnr*);  nahturi,  suti  (Europ.), 
Pasikoia,  I:  144,  pulikoida,  kahlata 
niin  että  roiskuu. 

Passipo,  1 :  130,  151,  kiitos  (ven,  s  p  a- 
sibo). 

Parakoiiella,,  Ill:  30,  meluta* 

Patsas,  I:  117,  l65,  kiukaan  1*  uunin 
kulmaan  kiinnitetty  pysty  puutolppa* 
Patsata,  It  117,  narahdelta. 

Patvinen  I.  patvi,  I:  117,  217,  visainen. 


Pauiuskat,  II:  86,  PavJovsk,  pieni  kau¬ 
punki  Inkennmaalla. 

Peijaat,  1 :  193,  hautajaiset. 

Pelotella  1.  pciputtaas  1:  179,  Ui  214^ 
kiusata,  piinaella,  vaivoin  pureksia* 
Pellapaitai,  III:  32,  liinapaita. 

Pelmuta,  I:  117,  peuhata,  pauhata* 
Pelonainen  I:  217.  “  Hämärä  sma;  — 
valkoinen  saippua? 

Penicar,  JI:  341,  koiran  haltija^  joka  on 
sen  synnyttänytkin* 

Perehdä,  II:  315,  perustaa  perhe* 
Periksi,  III :  29,  pieksän  petkelen  p*  = 
p,  p,  pieniksi  kappaleiksi. 

Perinät,  T:  217,  H:  37,  höyhenpatja 
{ven*  peri  ny). 

Peros,  II:  40,  poltettu  kaski,  josta  polte¬ 
tut  puut  ön  korjattu  pois. 

Perustella,  II:  21,  pitää  huolta,  että  jo¬ 
ku  tulee  jonnekin,  toimittaa. 
Peräpakara,  I:  191,  takapuoli* 

Peseme,  1:  235*  II:  82  pesen  itseni; 

' —  p  es  e  te,  I:  235  —  pese  litsesi;  - — 
p  e  s  i  h  e  n,  1:  235  =  pesi  Itsensä;  — 
p  e  s  i  m  e,  l:  185  —  pesin  itseni. 
Petkel,  I:  ÖS,  II  :  164,  nuija,  jolla  huhma¬ 
ressa  l.  m ort telissa  survotaan. 
Pecräjälsec,  h  139.  II:  156,  maistiaiset 
vasta  kirnutusta  voista* 

Piakka,  lii:  48,  leipälapio* 

Pie*in  (pietimen),  HI:  4,  pidusta,  kan¬ 
gaskappale  koko  leveydessään* 

Pielus,  H:  248,  päänalajnen,  tyyny, 
(Uuiaj*  selit,  v*  H,  Europ*,  r*  178, 
korvallinen). 

Piena,  IT:  281,  lauta;  — -  UI:  66,  ristin 
poikkipuu. 

Piepoms,  1:  3,  piipitys* 

'  Pihistää,  Iti:  6,  puristaa. 

Piikko,  ITI:  31,  kaksivaxtinen  L  “niiti- 
nen  kangas,  sakltikangas,  rohdinkon- 
gas. 

I  Piilovaara,  II:  58,  vuori,  ja  Ile  jonkun 
kylän  asukkaat  sodan  aikana  pakeni- 

,  V3t. 

Piipari,  II:.  14,  pilltnsolttaja, 

Piipottimer,  I:  191,  Jalat,  joilla  piipote- 
täan,  juosta  sipsutetaan* 

Piippoa,  lU:  15,  juosta  hyppäämällä* 
Piironen  l.  piiras,  I:  143,  II:  294  ~ 
piirakas* 

Piiru,  I:  31,  pidot  (ven.  pir). 


358 


Piiteriy  III:  12,  Pietarm  kaupunki  (vea. 

Piter)- 

Piitämä,  11 :  10,  vika  kankaan  ktitoini- 
sesijai  kun  joku  ianka  loimesta  jää  pois. 
Pilkka,  II:  329,  putin  kylkeen  hakattu 
merkki,  jollaisia  myöten  osaa  käydä 
korvessa;  —  111:  25,  tahti- 
Piila,  l:  197,  ITI:  18,  rikos,  turmio, 
Pillamus,  II:  123,  turmelus. 

Pillastua,  II :  345,  raivostua. 

Ptllomus,  prlloDiekka,  IIT:  12,  14,  rikok¬ 
sen  tehnyt,  rikoksen  tähden  paossa 
oleva. 

Piloinen,  II;  33-i  —  Alkusoinniin  täh¬ 
den  väännetty  sanasta  p  o  J  öinen. 
PiJpa,  II:  27,  humalan  siemenkota» 
Pilpatus,  1:  2,  II:  l,  95,  huono,  katko¬ 
nainen  laulun  liyräily. 

Piltti,  II:  f)l,  poika  (ruots.  piit);  — 
JII:  6,  (väärin  ymmärrettynä)  palkka- 
tytön  nimi. 

Pintahuln^,  111:  (S.  —  Alkusoinnun 

tähden  tehty  väännös  sanaa  p  a  n  ta¬ 
li  a  i  n  e  n, 

PLntcH,  1:  107,  UIt  36,  tukkanauha, 
jommoinen  kuului  muinaissuomalais- 
ten  tyttöjen  koristeihin  (ruots»  b  i  n- 
del). 

Pipit,  lii:  24,  soitinmukailu  sanasta 
p  a  p  i  t» 

Pirkuella,  ITI:  31,  näpsäytellä. 

Prratclla,  I:  10,  murentaa, 

Pirpanen,  I:  54,  männyn  siemen  kävyssä' 
suomujen  alla  (Lönnr.)  ;  kaarnan 
roso  (Europ.)» 

Pirranpuo,  If:  TOj  kaidepuu,  luha. 

Pirta,  I:  113,  11:  10*  111:  3,  kaide,  tihta. 
Pissali»  III:  67,  pyssy  (vanh»  ven» 
p  i  S  t  s  a  1 ) , 

Pisteleiksen  h  pisteleksai,  II:  9  ~  pis¬ 
telee  itsensä,  pistäytyy. 

Piukata,  II:  10,  vinkua 
Piuke,  111:  4l,  vinkuminen, 

Piuskaa,  I:  5,  piipittää,  visertää. 
Pohatta,  II:  2,  104,  rikas  (ven,  bogat). 
Poliratsa,  II:  175,  Neitsyt  Maria  (ven. 
bogorcNdltsa  =  jumalansynnytta- 

.  .  I 

Poimotella,  II ;  78,  laulaa  aina  välistä  j 
katkaisemalla. 


i  Poiminta,  III:  46,  poiraimiuen,  noukki- 
!  minen» 

!  Poiut  1.  pojut,  I:  S8,  II:  1S4.  —  Vähen- 
nysmuotp  sanaa  p  o  i  k  a, 

Pojausa,  1:  64  —  poikansa, 

Pokoaca^  TI:  193,  217,  pitäjä  (ven,  po- 

g  o  s  t) . 

Polku,  11:  96,  poljettava* 

Polio,  TJI:  69,  esiliina  (laulaj,  selit.,  v» 
1,  Europ.,  r.  454;  vir,  pöll)» 

I  Polomcn,  I:  6,  II:  45,  49*  onneton. 
Polonalaiöen,  II;  303  —  cdell. 

Polle,  II:  186,  kasken  poltto* 

Pölttina  1.  poltimaineti.  II:  86,  206,  211, 
puoli  ruplaa  (ven* .  p  o  1 1  i  n  a)* 
Polvenaan*  1:  33,  II:  1,  ikänääo» 
Polvinen  I.  polvuhinen,  II:  225,  koko 
ihmisiän  kestävä,  iätiikuinen» 
Ponneton,  HI:  1,  päätön,  loputon. 
Ponnistaksen,  II:  293*  ponnistautuu, 
ponnistaa. 

Ponsi*  II:  ISO,  nuppu. 

Porottaa,  11;  169,  karkoittaa,  ajaa  pois. 

(Gen.  Ven.  Karj.)» 

Porua,  II:  324,  parkua*  valittaai 
Poste,  TI:  37,  vuode,  sänky  (ven»  p  o  s- 
t  e  1), 

Potra,  I;  116,  II:  244,  rivakka,  risH, 
kaunis,  korea  (ven»  b  o  d  r  y  1  ^  uljas, 
rivakka). 

Potsalkka,  J:  227,  nappi  (venäl-  mur¬ 
teellinen  sana). 

Pötsanm,  III:  12,  talja» 

Potso,  I:  206  —  porsas» 

Potuska,  I:  217,  päänalainen,  tyyny 
(ven»  p  o  d  u  s  k  a). 

Poukko,  I:  131,  pyykki  (laulaj.  selit.,  v, 
N,  Lait.*  r.  62 :  s  o  E  k  u,  s.o.  pyykki; 
aiasaks.  b  u  k  e ;  poukku,  tuttu  Viros¬ 
sa,  Inkerissä  ja  Viipurin  puolella). 
Prokko,  f:  209,  Prokopius  (miehen 
nimi:  ven,  Prokofi). 

Propatia,  I:  209,  kadota,  joutua  pois 
(Gen.  Ven.  Karj»;  ven.  propadat). 
Protia,  1:  209*  mennä  läpi  (Gen*  Ven. 

Karj,,  Aun,;  ven»  pro  iti). 

Puhua*  II  ;  108*  309,  puhaltaa» 
Puikkonuoli,  II;  353»  — -  Arvattavasti 
nuoli,  jossa  ei  ole  rauta  kärkeä*  vaan 
on  puinen  nuijapää  (semmoisia  käy¬ 
tettiin  oravia  ammuttaessa)» 

Puipertsui,  II;  125,  visertää. 
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Puiroa,  11:  512*  hakkauspaikka  metsäs¬ 
sä,  raivaamaton  paikkii  metsässä,  josta 
vain  on  puita  hakattu. 

Pui  ten  (puitta  a)  *  III  :  6  =  pudistaen, 
Puittele,  I:  149  =  kapude,  pujahtele* 
hypi  puusta  puuhun  (Gen.  Ven» 
Karj.)  :  — -  p  u  i  1 1  e  H  t  e  t*  I ;  149  “ 
hypiskelit)» 

Puimkka*  II:  29,  poika  nailkka  L  nalkki» 
Puksut*  I:  222,  II:  23*  housut,  pöksyt 
Pullosuu*  pulJonirpa,  II:  12*  93,  paksu- 
suu. 

Pulmukainen*  1:  184.  —  Vähenuysmuo- 
to  sanaa  pulmunen, 

Palmunen*  I:  160,  pieni,  varpusen  kaltai^ 
nen  valkoinen  lintu,  joka  talvella  il¬ 
maantuu  Eteiä-Sunmeen  (plectro- 
p  h  a  n  e  s  n  i  v  a  1  i  s). 

Puipukku*  lii:  2*  ulpukka*  lumnie. 
Pulputin,  II:  290,  pullosta  pulputtamäh 
la  juukseva  aine. 

Pulski,  I:  131,  muhkea,  korea. 

Purnata*  I;  114*  kumeasti  Uulaa» 
Punainen*  I:  160,  II:  41,  entinen  venä¬ 
läinen  10  ruplan  lete"!!. 

Punella*  IT :  229*  uicin  punoa*  punoella.  ' 
Puntilta*  JH:  6*  hakata;  tässä:  naulita. 
Puohin  (puohtimen),  T:  182  =  pohdin», 
Puolahattu,  I:  225,  II:  76,  puolalainen, 
hattu. 

Puoltua*  II:  190*  taipua  jonkun  puoleen. 
Puottelihen*  I:  20Ö  —  pudotteli  itsensä. 
Puraksita*  Hl:  12*  irtautua. 

Purbottaa^  O;  23,  olla  pörhössa,  ylpeil¬ 
lä  (lauiaj.  selit*  v.  Lönnr»,  s.  132: 
suuresti  t.  julkisesti  H  j  k- 
kua). 

Puritsa^  III:  31,  purija*  äkäinen  koira» 
Purjepuu*  III:  12*  masto» 

Purkkka*  II:  190,  loismies*  renki,  Irto- 
laliien,  huono  mies  (ven.  b  uria  k). 
Purno  L  purnu*  I:  81,  11:  158,  jyvälaari. 
Purdlo,  Tll:  27*  pursi,  alus. 

Purtu,  ITI:  7,  hevosen  syöttäminen. 

Pursi  L  puisinen*  I'  109*  III:  33,  tyn¬ 
nyri  (ven.  b  o  tl  k  a). 

Puuhka,  1;  169,  217,  TT:  23,  tarkkikau- 
lus  t,  -reunus» 


Puuhkova,  I:  217*  hÖyhenlHa  täytetty 
(ven.  p  u  h  o  V  y  i). 

Puujelo*  HI:  23,  puuha,  puahailu. 

Puuni*  II:  312*  raudikko,  tummanruskea 
(hevonen ;  ven»  b  u  r  y  1). 

Puuska,  III:  6»  —  Kädet  p  a  u  s  k  a  s- 
$  a  kupeessa,  lanteissa  (vir.  p  u  a  s  k 
=  lanne). 

Puuttua*  I:  99,  II:  98,  sattua. 

PykätäsÄ^  11 :  99.  —  P.  o  1  i  p  i  i  m  ä- 
pytty:  se  oli  merkitty,  ettei  salaa 
voisi  ottaa, 

Pyllineo',  I:  189.  “  Järven  nimi. 
PyllÖtdIä,  Il :  169,  kumartuen  juoda 
astiasta.. 

Pylviä*  Hl;  64*  mylviä*  ammua. 

Pyotätä,  1;  91,  lyödä,  päntätä  selkään. 
PyssykäisEä*  11:  215  =  pyssykätista*  pys- 
symifistä, 

Py rikka,  I:  234,  pikku  pytty» 

Pyyhkiä*  I:  1S5,  11:  236,  lakaista  (Gen* 
Von.  Karj»,  Aun.;  myös  vatj,*  vir.). 
Pjyhkiäheo*  1;  235  =  pyyhkiä  itseään; 
“  pyyhkiäme  =^  pyyhkiä  itseäni ; 
' —  pyyhkiäte  =  pyyhkiä  Itseäsh 
Pyyhyt  1.  pyyhyinen,  I:  117,  11:  264.  — 
VähennysmuotD  sanaa  p  y  y. 

Pyykäii*  III :  10,  ammua*  karjua 

( L  ö  nn  r ) ;  p  aukk  u  a  (E  u  rop . ) . 
Pyypikellä*  11:  77*  piipitella» 

Pyältää,  I:  181*  tehdä  lovia,  kuoppia 
(kun  syödään), 

Pyöräpöytä,  III:  15*  pyöreä  pöytä» 
Päivitellä*  1:  55,  valittaa. 

Päivyt,  111;  70,  —  Vähennysmuoto  sa¬ 
naa  päivä. 

Pälvätsi*  II:  256,  naisten  kokous  päiväl¬ 
lä,  jolloin  yhdessä  tehdään  pieniä  töitä» 
Päivätär,  II:  10,  III:  34,  auringon  nais- 
haltija,  taitava  Itulta-  ja  hopea  lankO" 
jen  kehräämisessä  sekä  samanlaisten 
kankaitten  kutomisessa. 

Pälläliya  1.  palläre*  päilähtaväinen*  pon- 
nahtiivaineo,  untuvilla  täytetty» 

Pälvi*  III;  4,  lumeton  paikka  talvella 
ja  keväällä» 

Päläs  (pälkään),  ill:  2*  jalanstja  sukses¬ 
sa;  — '  11:  328*  ahdinko» 

Päteä*  I:  30,  II:  4i,  kelvata. 

Päähopia,  111:  5  “  hopiapää» 

Pääkontti,  I,  166*  kallo. 


Pääksekkähä,  Il :  l45,  päät  yhdessä, 
Pääkähyti,  II:  37,  kähäräpaä. 

Päänä,  I:  14,  II:  4a,  292  =  päivänä* 
Pääpönttä,  lii :  d,  pääluu,  runollisesti 
pönttöön  verrattu. 

Pääramu,  II:  325,  kallo. 

Pääripa,  II;  350,  päävitjat  (tässä  «anottu 
hampaista). 

Päärme,  H:  309,  pallistus,  kanttaus, 
Pääsoma,  III:  6,  päänkoriste, 

Päätnicsä,  II ;  57,  perjantai  (veii*  p  j  a  t- 
n  i  t  s  a). 

Päätyä,  I:  196,  FT:  48,  115,  sattua,  tulla, 
joutua. 

Pökkelö,  I:  20,  laho  puu,  kuiva  kanto. 
Pököttileipä,  II:  27,  löS,  kuiva,  karhea 
olki-  ja  tähkä  ja  uhojen  sekainen  leipä 
(Lönpr.);  petäjäinen  leipä  (Europ.). 
Pömy,  1:  208,  melu. 

PÖJikämaha,  I:  8,  pullistunut  maha, 
ihray.atsa^. 

Raaella,  1:  186,  - —  Ks.  raataa, 

Raahtta,  1:  135,  HI:  2d,  raatsia,  hennoa.  ! 
Raapata,  ITI:  S,  tarttua  äkkiä. 

Raastaa,  1:  216,  III:  12,  repiä. 

Raato,  II:  350,  332,  ruumis,  vartalo. 

Raha,  H:  353,  —  Alk.  mcikinnyl:  met¬ 
sä  no  t  uksen  nahkaa. 

Rahanalainen,  II:  285,  rahalla  ostettu. 
Rahi,  1:  117,  II:  281,  irtonainen  pitkä 
penkki. 

Rahis*  I:  2l7  —  rahe,  ruomo 
Rahhikoia,  lii;  25,  punao  I.  letittää  pis- 
ctletiiällä,  niinkuin  piiskan  siimaa  teh¬ 
dessä. 

Rahiioa,  HI:  19,  leikata. 

Rahfju,  II:  171,  kihlata  (rahasumman 
annolla,  niinkuin  mtiinqin  oli  tapa), 
Raisu,  1 :  187,  virtava,  kovavirtainen. 

Raju,  I:  73,  summaton,  aika. 

Rakentaa,  I:  7,  II:  330,  352»  varustaa, 
laittaa  kuntoon. 

Raksi,  111:  2,  vitsasta  tehty  köysi. 
Raniauctaa,  H  :  351,  rämähdyttaä. 

Ramppi,  alkulause  23,  oven  säppi, 

R  an  {sokka,  11:  15,  ry  oka  Ie,  renttu. 
Rapaisu,  11:  309»  hätäilemällä  tehdä. 
Rapajaa,  II:  329,  hakata  että  rapliec. 
Rapsia,  II:  165.  —  Luultavasti:  ripeä, 
rivakka. 

Rapsuta,  II:  341,  lyödä,  iskeä. 


Rapsutella,  III;  51,  ajaa  hyvää  vauhtia. 

Rapukkaa,  I:  234,  pikku  rappu  1.  porras. 

Kasakka,  ITT  :  6.  —  R  a  s  a  k  k  a  m  ä  n  t  y 
“  koukkuun  kasvanut  mänty. 

Kaskua,  II:  195,  rämistä. 

Raskutella,  II:  135,  rännstellä,  helistellä. 

Raastaa,  III:  12,  repiä, 

Kasti,  II:  67,  329,  tienviitta  (metsässä 
hakataan  tien  osoitukseksi  puihin 
pilkkoja,  lakeille  paikojlle  pysty- 
tetflän  rasteja). 

Ratsajaa,  msata,  I:  217.  III:  19,  rä¬ 
mistä. 

Ratsata,  1:  117,  ratista,  ritistä. 

Ratsu,  m :  62,  selkä  hevon  en. 

Ratto,  H:  8,  211,  ilo  (ven,  rad). 

Ratcoinen,  TI:  285,  iloinen  (ks,  edell.), 

Rattous,  II:  211,  iloisuus  (ks.  ratto). 

Ratustella,  lii :  69,  vetää  itseänsä  hitaasti, 
suurella  vaivalla;  —  T:  i49,  Iiitaasti 
ratisuttna  suitsiiautoja. 

Kaukoitella,  II:  123,  sanoa  raukaksi, 
surkutella, 

Raukuja,  Il :  l99,  Ran  nan  rauku- 
j  a  =  rantasipi. 

Raucakisko,  T:  54,  rautakenka, 

Rauta-nen,  I:  125,  viikate. 

Rautatappara,  HI:  25,  rautakirves. 

Ravea,  ravia,  FT:  171,  347,  suuri. 

Rehvana.  II:  17,  189,  renttu,  heittiö. 

Reili,  /II:  151,  189,  juoni,  vehje 

(Lönnr.);  viekohus,  paha  tuuma 
(EufopO. 

Reilitcllä,  I:  192,  vinkua. 

Reiiottaa,  Il :  29*  ylvästellä. 

Reistä,  111:  15,  houkutus  (vert.  ruots. 
f  r  e  s  t  a,  murt.  f  r  e  i  s  t  a  —  kiusata^ 
koettaa), 

Kekipaju,  III:  5Sj  ketara. 

Rekive^oinen.  I;  53,  toisvuotinen  varsa» 
joka  seuraa  vana  talvena  on  valjasteta 
tav.'i  reen  eteen, 

Rekiviitta,  II:  247,  icklvällj^t  L  -viltti. 

Reminä,  ITI:  15,  färalna. 

Remoreki  K  remunreki,  I:  258»  II:  269» 
riemu  reki,  reki,  jossa  iloisesti  pauha¬ 
taan. 

Remu,  I:  208,  Iloinen  pauhina. 

Remuella,  II:  l50j  iloisesti  pauhaella. 

1  Remollfneti  1,  remusa,  II:  8,  239,  29,7, 

1  riemullinen,  iloinen. 
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Remunen,  I:  iiO,  humalan,  isä  I.  haltija,, 
joka  on  saanut  .nimensä  siitä,  että  syn¬ 
nyttää  remua,  iloista  pauhinaa 
Rensua»  II:  135,  ralista,  rytistä, 

Kepistyä,  III;  30.  rimplsuohon  uppoa¬ 
mista  osoittava  kuvaussana. 

Repo,  1:  92:  kettu. 

Repormta,  II:  29,  jonka,  nuttu  rinaan 
kohdalta  on  ketunnahalla  reunustettu. 
Repukka,  I;  235,  pikku  reppu;  ryysv- 
renttii. 

Retkellä,  Ii  37,  kululla. 

Reuhka,  II;  23,  leveareunamen  nahka- 
lakki. 

Reuhuitta,  I;  70,  pauhaaminen,  toran 
jyrinä, 

Reutoa,  reutoella.  H:  312,  viskata. 
Reyätellä,  I:  92,  kiljua,  parkua. 

Riahtaa,  I:  95»  krijahtaa,  kiekahtaa, 
Riehkahua,  II:  128,  riemastua. 

Riebkiä,  1 :  l6,  raivota,  pauhata. 

Riehkoa,  rjehkoella,  Il :  297)  pauhata. 
Riehkäistä,  H:  20,  temmata  auki  (Gen. 

Aun,:  paiskata). 

Hieho  1.  riehto,  II:  338,  kahden  nurk¬ 
kauksen  väli  lappa-aldassa,  johon 
aidakset  pannaan  päät  ristiin  nurkit¬ 
taan. 

Riehtilä,  III:  15,  24,  paistinpannu. 

Kieppu,  II:  37,  hapanneista  nauriista 
tehty  kalja  (Gen.  Ven.  Karj'.;  ven, 
r  e  p  a  =  nauris). 

Rievä,  n :  336.  —  rievärlhmai=* 
yintyslanka  satimissa  (Lönnr.) ;  lievä 
(Europ,). 

Rihma,  II:  10,  309,  liinalanka. 

Riiafa,  ITI:  19,  hälistä. 

Riioavae  (riiata),  II:  93,  pauhaavaL 
Riipiä,  III:  6,  poimia. 

Hiistia,  f:  22;  123,  11:  4,  elo,  vilja,  ta¬ 
vara.  I 

Riistainen,  1:  22,  tavaralla  täytetty. 
Riisuisime,  1:  19  —  riisuisin  ItaenL 
RiitOj  II:  143,  hieno  jäakuorh 
Riivi»  IJ:  204,  nvakka,  riski. 

Riiviö,  li:  352,  riivattu,  hullu. 

Rikuiella,  1 :  146.  - —  Hirnua  r.  — 
vähän  väliä  lyhyesti  hirnahtaa. 

Rimajaa,  I:  7,  H;  275,  kaikua. 


Rimpi,  HI;  50,  upottava  paikka  suossa 
Kirnuta,  Ir  S9.  III:  4,  rämisyttää.  kolls- 
taa,  pauhata. 

Rincakisko,  HI:  5,  rintasolki. 
Rintat^rissa,  II:  500,  vierellinen  kump. 

pan]  (ven.  to  väri  Tt  s), 

Riprstyä,  I:  68,  roiskua,  läiskyä. 

Hipittää,  III:  I5,  harpata. 

Ripsaa,  IIJ :  *  4,  hiljaista,  terävä-äänistä 
rapsahtamista  kuvaava  onomatopoieet¬ 
tinen  sana* 

Ripsi,  II:  4j  285^  vihne  ohrassa  (F). 
Ripukka,  1:  234,  riippuva  koristus. 
Kisikko,  III:  61,  risukko 

Ir  197,  riski,  rivakka  (Lönnr.) 

Riskuttaa,  Ir  197,  riskfsti,  rivakasti  ve- 
taa. 

Rita.  Ilr  27,  137,  sadin. 

Ritajaa,  III;  66^  ritistä,  kalista 
Ritnnen,  II;  107.  132,  hdkko,  hnono. 

Rtuem  (riukencn),  II;  305,  rintOa,  me- 
nehrya.  » 

Riim^,  L  ia,  If:  $6,  kymmenen  kopeekan 
raha  (yen,  j^r  i  vn  a) 

RiuotdK  I:  29,  45,  elää  kurjaa,  riutu¬ 
vaa.  elämää;  —  I:  207,  maata, 

Rmsa,  1:  88,  II:  171:  varsta  J.  vartta. 

Riusk^mtaa,  JJ:  136,  viskata  niin  että 
rojskuu. 

RiiiakuteOa,  I ;  77,  pauhata,  kovasti  iau- 
Jaa. 

I  Riutua,  11 J:  15,  30,  kuihtua,  lakastua. 

Kiveä,  II:  I71,  vahva,  paksu. 

I  Rivom  (ripoao),  1:  10,  läiskyä,  roiskua. 
Roikkaella,  I:  158,  pauhaellfl. 

Roivas,  1:  85,  liina-  t.  hamppu  vihko. 
Rokka,  I:  i66,  hernekeitto,  keitto  yli¬ 
malkaan. 

Rokosina,  111;  35^  niinimatto  (ven. 

rogoaina). 

Rorneikko,  I;  112^  metsä,  joka  m  täyn¬ 
nä  kaatuneita  puita. 

Rotu  ti,  l^:  S5,  nahjus,  kuhnus. 

Ropo; taa,  1:  207,  rupattaa,  lorutt. 
Ruinata,  1;  179,  saastävästi,  idartamal- 
la  syödä, 

Ruitukka,  II:  14,  rahjus. 

Rum^tsamen,  I;  217,  punamaali,  jolla 
naiset  poskiaan  punaavat  (ven. 
rumjanets). 
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Runo,  I:  9,  12,  II:  276,  306,  rmionlaulaja. 

Ruoe  (ruoteen;),  1:  112,  kattopatsi,  j(>» 
ka  pannaan  tuohien  alle. 

Ruohtimet,  1:  85,  rohtimet* 

Ruokokenkä,  ITI:  2,  kenkä,  jossa  käyte¬ 
tään  kaislaa  sisässä. 

Ruotiruoko,  111:  5,  ruotuapu* 

Ruotsi,  I:  207»  suomen  kieli  (Venäjän 
karjalaisten  puhetavan  mukaan  ). 

Ruotus,  III:  6,  Herodes  kuningas. 

Rupalöttö,  II:  12,  mudalla  tahrattu  vii¬ 
su  j  semmoista  käyttävä. 

Rustinki,  111:  11.  — -  Eiköhän  ratsu¬ 
väki,  jota  rusrhollant  pitivät  yllä? 

Rutajaa,  I :  S,  rutista,  ritistä. 

Rutistaa,  T:  30/  valmistua  niin,  että 
rutisee. 

RutjaU,  III;  31,  rutistaa,  tallata  masäk- 
su 

Ruumeninen,  IIJ:  4,  akanainen. 

Ruupu,  II:  222,  JIO,  pohjasakkaj  tähde. 

Ryntäät,  III:  6,  rinta. 

Ryytti,  I:  189,  järven  nimi. 

Räxnppäkello,  I;  Hl,  kumeaääiimen 
suuri  kulkunen,  lehmäukello, 

Rämähellä,  HI:  10,  pudota  kolisten, 

Rämäyttää.,  III:  31,  saada  aikaan  rämi¬ 
nää, 

Rätsinä,  I:  227,  II:  56,  pitkä  naisen  pai¬ 


ta. 

Räväs  (räpään),  III:  4,  ryysy,  repale, 
vaate. 

Räyäliyttää,  1:  194,  lyödä  niin  että 

paukahtaa^ 

RääkUtyä,  I:  235,  kovettua,  pinttyä, 

Römä,  I:  219,  ryminä,  pauhu, 

RÖnkyä,  I:  219,  mölistä, 

Saa^a,  I:  87,  lii  3,  5,  tulla. 

Saaja,  II:  325,  synnyttäjä  (Gen.  Aun,)* 

Saamatuus,  11:  347  =  saamattomuus. 

Saame,  II :  5  =  saan  itseni,  tulen. 

Sanni,  li:  281,  reki  (ven.  s  ani). 

Saapukka,  II :  24,  saapas  (ven.  s  a- 

.. 

Saarapää,  1:  213,  haarapaa,  kaksihaa¬ 
rainen  pää  (vert,  Gen.  Ven.  Kacj,, 
Aun.  saat  a). 

Saaremen,  UI:  57,  —  Vähennysmuoto 


sanaa  saatu 
Saarva,  I:  210,  haarainen, 
Saatatella,  II:  27ö,  saatella,  tuotelia. 


Saavanen,  I:  213,  sauvanen. 

Salkku,  I:  210,  riuku,  tauko. 

Sakoa,  I:  69,  kasautua,  tulla  sakeasti. 

Saksa,  I:  92,  II:  2,  14,  88,  kauppias, 
herra. 

Saksan  saimi,  I;  117,  —  Luultavasti 

Juutinrauma. 

Salvain  L  salvoin,  Ilr  112,  huone. 

Samota,  II:  184,  rientää,  juosta. 

Samotella,  UI:  22,  kulkea. 

Sänki,  II:  136,  pieni  leipä,  kakku, 

Santta  1.  saniti,  I:  105,  pyhimys  (lantin, 
s  a  n  c  t  a,  ruots.  sankt). 

Sapakka  1.  sapakko,  I:  96,  II:  341, 
koira  (ven.  s  ab  a  k  a). 

Satanen,  l:  161,  saraheinanen. 

Sarja,  111:  7,  rivi 

Sai*kl^,  II :  17,  275,  HI :  52,  malja,  pikari 
(ven.  tsarka) 

Sarvento,  I:  181,  lonkkaluun  pää, 

Saseri,  I:  231,  syli  (ven.  sa^en), 

Sacalaita,  lii:  23|  satalautainen. 

Satattaa,  II;  47,  satuttaa,  koskettaa,  lou* 
kata  (Gen.  Ven,  Karj.,  Aun.). 

Sauoarie,  II:  154,  synny tysvaivat. 

Sauvota,  III:  35,  sauvolmeUa  lykätä  ve¬ 
nettä. 

Savikko,  UI:  64,  savenkarvainen,  har¬ 
maa  hevonen. 

Seisataikse  =  seisahtuu ;  —  sei  nfi  t  i- 
m  e,  1:  185  =  seisahduin;- — s  e  Idät¬ 
te  l  i  m  e,  l :  184  =  seisahduin ;  — 
s  e  t  s  a  1 1  i  h  e  n.  Hi :  l4  «=  seisahtui. 

Selsotame,  1 :  128,  l47  —  -seisahdun ;  — 
s  e  i  s  o  t  a  t  e,  II :  53  —  seisahdu. 

Seitset,  III:  52  —  RunoUinea  väännös 
sanaa  suitset. 

Seitso,  I:  216,  verkon  laji, 

Selvitäme,  I:  128  “  selvitän  itseni. 

Senikka,  III:  6l.  —  Oikeammin,  niin¬ 
kuin  käsikirjoituksissai  melkein  aina 
onkin :  senihka  =  sulhanen'  (ven. 
äS  e  n  i  h). 

Sentä,  1:  1  =  sen  tähden. 

Sepelikaula,  III:  51,  koira,  jolla  on  kau* 
Un  ympäri  käyvä  valkoinen  karva- 
kaista. 

Sepäpaju,  II:  170,  seramoinen  paju, 
josta  tehdään  reen  sepä  (»kaulasi), 
eturinta. 

Seuhtoa,  III:  43,  sekoittaa,  sekaisin  hyt- 
kytellä. 
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Siemenys,  III:  B,  kulaus. 

Sievä,  I:  l49j  nopsa, 

Sihettää,  II:  112^  viseitää^  hienolla 
äänellä  itkeä. 

Siipipuonna,  III:  6,  niinkuin  siipi  pu- 
donnutj  niinkuin  siipi  sadossa  oleva 
vesilintu;  siipipuolena. 

Siirrime,  II:  223  ~  siirryin. 

Siirrältääq  l:  16  =  äkkiä  siirtää, 

Siirräte,  II:  125  “  siirry. 

Siisti,  11:  ZOl,  kiitos,  kunnia  (ven. 
tSest), 

Siitalo,  II:  171»  sipale,  rimsu. 

Sittää,  II;  84,  siintää,  hälmottaä. 

Siivolla,  II:  543,  kunnollisesti. 

Siivon»  I:  24,  l47,  kunnon. 

Sijoittelihen,  1:  117  =  asetteli  itseänsä. 

Sikko,  1:  187,  II:  149»  sisar. 

Sikuna,  II:  290,  ensimmäisessä  keitok¬ 
sessa  tuleva  viina,  savuvima. 

Sila,  1:  183,  ohut  metallilevy. 

Sillan  liitos,  III:  6,  lattian  keskikohta 
(jossa  lautojen  päät  yhtyvät). 

Silcapelto,  III:  51,  lähellä  siltaa  oleva 
peito. 

Sima,  II:  30*  mesi,  herana  juokseva 
puhtain  osa  mehiläisen  mettä;  mesi- 
juoma  (saks.  Honigseim). 

Sinettäret,  II:  306,  naisha  iti  joita,  jotka 
suajelivat  kankaitten  painamista  1. 
värjäämistä. 

Sini  —  kulli,  TI:  169,  siksi  —  kun. 

Sinikkö  1.  sinrnen,  I:  l60,  II:  4l,  enti¬ 
nen  venäläinen  sininen  5  rnplan 
seteli. 

Sinisorkka,  III:  12,  siniset  verhot  ja¬ 
lassa. 

Sinkua,  I:  152,  puhua  vihaisesti. 

Sinnes  —  kunnes,  1 :  73,  —  Ks,  s  j  n  i  — 
k  u  n  i. 

Sintsi,  II:  37,  23^^  IIH  59,  porstua,  ctei^ 
nen  (ven.  sentsy). 

Simiä,  II:  330,  siintää,  sinertää. 

SiuuUta,  in :  45  .  —  Ei :  sinun  ta* 
p  a  i  s  t  a  s  i,  niinkuin  on  selitetty, 
vaan :  sinua  (Inkerissä  käytetään 
vähennysmuDtoja  missä  pohjoiskarja¬ 
laiset  runomitan  tähden  jakavat  pit¬ 
kän  vokaalin»  esim.  k  y  1  ä  i  s  t  ä  “ 
kyleä.  Sen  mukaan  on  tämäkin  muo¬ 
dostettu). 

Sipaista,  I:  154,  sivaltaa;  ■ —  Il  159,  II: 
156,  äkkiä  leikata, 


Sipakka,  II:  54»  heikko»  vähänäköinen 
(silmistä), 

Sipala,  II:  Hl,  heikko,  vahänakoinen 
(silmistä). 

Sipi,  II:  199  “  rantasipi. 

Siretellä  I.  sirettää,  I:  143»  III:  51,  saat¬ 
taa  vuotamaan  niin  että  sirisee;  ro  is¬ 
kutta  a  ;  saattaa  verta  vuotamaan ;  juo¬ 
da  viilettää. 

Sirkkasorkka,  II:  S3,  kaunisjalka. 

Sirkku,  lii:  7»  sievä,  kaunis. 

Sjrkucdla  1.  sirkottaa,  III:  33»  68,  lau¬ 
lella»  viserrellä, 

Stroksen,  I:  88  ~  siroo,  koristaa  itsen¬ 
sä. 

Sirotella»  l:  38,  maata  siellä  täällä,  ha¬ 
jallaan. 

Sirottaa»  I  :  197,  II:  17,9i  saattaa  sirise¬ 
mään,  ripottaa. 

Sirotiaja,  I:  126,  II:  327,  ripottaja. 

Sisarut,  I:  140.  —  Vähennysmuoto  sa¬ 
naa  sisä  r. 

Siso,  I:  16.  —  Vähennysmuoto  sanaa 
sisar. 

Sisova,  lii:  68  =  sisava;  satakieli  (vir, 
s  i  s  a  s  k,  sisä,  s  i  s  a  k). 

Sissiä,  I:  91,  rosvota. 

Siuahuttaa»  II:  336,  huiskuttaa. 

Siukoa»  IIJ:  2,  lentää  niin  että  suhisee 
t.  vinkuu, 

Siuotella,  UI:  6.  —  Ks.  slukoa. 

Sivakka»  II:  332,  oikean  jalan  suksi» 
joka  on  lyhyempi  vasenta. 

Sivallus»  1:  126^  niin  pitkä  että  voi  si¬ 
valtaa»  huiskuttaa, 

Sivat^  II:  261,  madella. 

Siventää,  U:  42,  329,  laittaa  kuntoon» 
siivota, 

Siver»  II:  283»  syvärl,  syvänne,  syvyys. 

Sivuta,  J:  39,  käydä  karttaen  ohitse. 

Sohajaa,  II:  S»  nuhjustella. 

Soikea,  II:  170,  tässä:  ainoastaan  raol¬ 
laan  oleva, 

Soikerrebtao,  I:  64,  216,  keikkua  edes¬ 
takaisin  pitkillä  hoikilla  jaloilla  (s  o  i- 
k  e  r  o  —  helposti  liikkuva,  keikah¬ 
tava  kappale), 

Soinu»  sormonen,  I;  52,  II:  247,  seimi. 

Solahuttaa,  III:  2»  nopeasti  sysätä. 

Solkikoivu,  II:  82,  pitkä,  suorUj  alhaalta 
oksaton  koivu» 

Solukka,  n :  176,  kapea  kuja  t.  käy¬ 

tävä;  tässä:  kapea  salmi. 
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Somer,  I:  9X  hiekka,  joka  on  täyn¬ 
nä  pikkukiviä,  karkea  hiekka. 

Somerikko,  lii:  36,  paikka,  jossa  on  so" 
merta. 

Somerinen,  11:  134.  ”  Tässä  tarkoitetaan 
käsikiveä. 

Somtnelo,  I :  11,  II :  270»  pltkänläntäinen 
kerä,  jossa  ei  ole  pohjallisEa, 

Sonkaja,  11:  15,  kylä  Ilomantsissa. 

Sopaeleiksen,  I:  127  =  sovittdee  itseän¬ 
sä. 

Soppityrsky,  II:  282,  319,  nurkassa  Istu- 
vain  tyttöjen  salainen  naurunpurs- 
kahdus. 

Sopukka,  I:  234,  pieni  soppi  L  nurkka. 

Sorabunaa,  EI :  200,  ojentaa  niin  että 
sorisee. 

Sorehtijti,  1:  l44,  joka  kahlaa  suossa 

niin  että  sorisee. 

Sorera,  11:  4,  tulla  soreaksi,  kauniiksi. 

Sorilta,  1:  160  =  soreaa,  kaunista. 

Sorita  (soritsen),  II:  61,  koristani;  — 
narista  sorsan  tavalla. 

Sorkale,  II:  241,  suikale i  pitkä,  hoikka 
ihminen, 

Sorkehcia,  II:  83,  kävellä  (käyttää  sork¬ 
kiansa  I.  jalkojansa), 

Sorkuclla,  II :  6,  liikkua  niin  että  sorisee, 

Sormikkälin,  JI:  55,  sormet  yhdessä  1. 
vieretysten. 

Sorokka,  I:  217,  227,  naiduti  naisen 
myssy  kreikanuskoisilla  karjalaisilla 
(ven.  soroka). 

Sorrainta,  ITI:  2,  sortaminen,  kaatami¬ 
nen. 

Sortuma,  I:  196,  paikka,  mihin  Joku 
■  sortuu  L  kaatuu. 

Sosle,  11:  145,  lumisohju,  hyhmä,  ve(len“ 
sekainen  lumi, 

Socikansi,  111:  62,  kannella  katettu  sota¬ 
laiva. 

Sotkea,  I;  2C6,  alustaa  takinaa. 

Sotku,  I:  126,  201,  Tl:  36,  pesu. 

Souatella,  Jl ;  134  =  soudatella;  keinu¬ 
malla  liikkua. 

SoutAa,  I:  24,  II:  71,  heijata. 

Sueta,  I:  65,  U:  4l,  luoda,  muodostaa, 
saattaa  aikaan. 

Suihkia,  III:  31,  suhisten  liikkua. 

Suihcu,  alkulause  s.  XXXI,  sultsu, 
jiekki. 


Suikahuttaa,  Ilh  44,  sy säistä^  keikahut- 
taa  niin  että  vinkuu. 

SuLkaie,  II:  249,  pitkä  ja  hoikka  ihmi¬ 
nen. 

Siiikkelisukka,  II:  71,  vikkelin*  1.  kaira- 
sukka. 

Stiikkia,  1:  131,  vinkua,  kelkahdella. 

Suisteleksen,  II:  102  =  hillitsee  itsensä. 

Suitsia,  III:  7,  suun  pieksämistä  kuvaava 
sana. 

Sujua,  I:  117,  painua,  notkistua. 

Suka,  II:  129,  -harja,  kampa. 

Sukanen,  1 :  207,  hir ja:S . 

Sukatuus,  II:  116  “  sukattomuus 

Sukeutu,  II:  225,  muodostua,  kasvaa. 

Sukeva,  III;  69,  sopiva,  soma. 

Sukia,  JI :  115,  324,  kammata,  harjata. 

Sukima,  1 :  88  (vert.  s  u  e  t  a),  luoma. 

Sukkh  H;  342,  emäkoira,  narttu  (ven. 
5  u  k  a). 

Sukkia,  III:  8,  vetää  sukat  jalkaansa* 

Sukkula  1.  sukkuiainen,  I:  126,  11:  10, 
UI:  31,  syöstävä, 

Snkuksi,  III:  29,  murskaksi. 

Suilla,  lii:  %  —  Alkuperäisessä  merki¬ 
tyksessään:  renki,  palvelija  (vif.  su¬ 
lane). 

Sulin,  E:  5,  suloisesti,  sulavasti. 

Sulkahtaa,  lii:  43,  suljahtaa. 

Sulkku,  II:  41,  HI:  63,  silkki  (Gen. 
Ven.  Karj.,  Ann.;  ven.  Solk). 

SulkkLiinen,  1:  205,  II:  37,  lii:  56,  silk¬ 
kinen. 

Sulkkusalmi,  II:  149,  salmi,  jonka  kaut¬ 
ta  silkkikankaita  tuodaan. 

Suoja,  I:  112,  huone,  rakennus;  —  I: 
35,  suojattu,  turvallinen. 

Suojeleme,  I:  35  =  suojelen  itsenj. 

Suojus*  11:  47,  huone. 

Suolia,  I:  90,  perata  ].  vetää  ulos  suo¬ 
lia. 

Suoltaa,  II:  82,  vähitellen  vetää  ulos;  — 
TI:  282,  venyttää. 

Suomi,  ITI:  7,  tässä  =  Varsinals-Siiomi. 

Suoria,  II:  310,  111:  l,  valmistaa,  varus¬ 
taa,  laittaa  kuntoon  t  palkoilleen. 

Suorihe  1,  suorihen,  I:  154  hankkiu¬ 
tui;  —  s  u  o  r  i  k  s  e,  III :  ^  ^  val¬ 
mistaa  1.  varustaa  itsensäj  hankkiutuu. 

Suoritella  L  suorittaa,  I:  l6l,  II:  4.  ^ 

Ka.  suoria. 
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Suorcaa,  III :  70.  —  Luultavasti  =  suur- 
taa,  tehdä  ryynejä. 

Suoseu^  H:  145,  sopu. 

Suotu,  Jl :  119*  Jumalan  saJlima  sulha¬ 
nen. 

Suovatta*  Il :  37,  lauantai  (ven.  s  u  b- 
b  o  t  a). 

Suovero,  II :  329,  hiihtosauvan  ja  som¬ 
man  liitos. 

Supostella,  II:  43,  vetää  suppuun  (niin¬ 
kuin  suuta  suudeHakseen), 

Suppu,  I:  142,  11:  167,  184  (oikeastaan 
t  s  u  p  p  u),  soppi,  nurkka. 

Surtsia,  11:  25,  surista,  roiskua* 
Surveiime,  1:  71  =  sysäelin  itseäni,  hei¬ 
tin  itseni  (turvaa  etsien). 

Survella,  II :  lOö,  syöstä,  työntää. 

Survot,  II:  91,  tamppu,  tähkä  jauhot. 
Sussuna,  II:  214,  liivillinen  hame  (Ve¬ 
näjän  Karjalassa). 

Sutonen*  1:  176.  - —  Vähennysmuoto  sa^ 
naa  susi. 

Soukkia,  J:  69,  kieliä,  soimaella. 
Suuksekkaha,  II:  145,  suut  yhdessä  t. 
vieretysten, 

SuuUittaa,  II:  127,  tukkia,  salvata, 
Suunnallinen,  fl:  332,  kohtuullinen,  so¬ 
velias. 

Suurisyiuy,  II:  106,  Kristuksen  nimi 
kreikanuskoisilla  karjalaisilla. 

Suura,  U  :  25.  —  Oikeastaan:  t  §  u  u- 
t  u  —  sora,  hiekka. 

Suutelus,  II:  82,  iumaus,  noidan  loitsi- 
ma  paha, 

Suueimaton,  I:  32,  Jumalan  sallimaton. 
Siium,  III:  6,  oikeus  (ven.  s  u  d). 
Suuvero,  II:  2S,  ateria  (ks.  vero), 
Suvikunta,  III:  7,  yhden  suven  vanha 
varsa, 

Sykerciiä,  II:  127,  maata  sykkyrässä,  ko¬ 
koon  kääriytyneenä. 

Sykkyrä,  II:  239,  mytty, 

Sykysy,  II:  324,  IH:  22  =  syksy, 
Sylkytelläj  I:  17,  laulaa  tykytellen,  niin 
että  joka  nuotti  kuuluu  erikseen;  ■ — 
il:  339»  kolkutella. 

Sylitysammio,  11;  73,  sJIppuastia;  paksu, 
kömpelö  ihminen. 

Syltty^^ukka,  11:  311,  laahaava,  ulasluiV 
kahtanut,  monilaskoksinen  sukka. 
Sylveäme^  J:  18  =  sysään  t.  ajan  itseni. 
Sylyncn,  h  111.  —  Vähennysmuoto  sa¬ 
naa  syli. 


Syntyöhön,  1:  13  =  syntyköhön, 

Syrjällinen,  JI :  208,  joka  Iui.skahtaa  syr¬ 
jälle,  menee  väärään  suuntaan. 

Sysi,  I:  93*  hiili. 

Syy,  1:  20,  II:  271,  puunsyy,  viiva,  tie, 
rata, 

Sy>4 itiki,  II:  330,  lyhyt  sukka. 

Syylätellä,  II:  102,  tallustella;  —  I:  l49, 
II :  280,  viskata,  sysätä. 

Syytin»  lii:  31*  huuti. 

Syytää,  s>7eIlM,  l:  9»  43,  II:  223,  viskata, 
syöstä. 

Syyättää,  II;  239  —  sy^-dattäa;  syöstä, 
viskata;  — -  I:  20,  II:  271,  lykätä  jalkai- 
jansa,  käydä, 

Syänkuut,  I:  24,  30  =  sydänkuut;  sy¬ 
däntalven  kuukaudet,  aika  joulusta 
helmikuun  20:nteen  päivään. 

Syäntyä,  III;  2,  vihastua. 

Säie,  1 :  6,  langanpää, 

Säilähyttäa,  1 :  95*  keikahuttaa.,  välkä- 
hytfää. 

Säkehmen,  I:  95,  kipunoiva. 

Säkä,  I:  204,  lii;  i6,  havas,  hevosen 
niskan  ja  selän  yhtymäkohta. 

SälkÖ,  II:  98,  III:  16,  kaksivuotinen 
varsa,  ^ 

Säilö,  UI:  49,  kumppani  (saks,  G  e- 
s  e  1  1). 

Sarkka,  1;  178,  hiekkaluoto,  hiekkaharju, 
niemi, 

Säräktää,  II:  307,  hypähtää. 

Säeeri,  I:  169,  II:  84,  kiiltopalttkia  (vir. 
s  ä  ä  d  e  r,  saks,  Z  e  t  e  r ;  vert,  kuit. 
laulaj.  sclit.  v.  Y,  Slöör,  lii;  9»  silk¬ 
ki;  Saxbäek,  r.  105*  sametti). 

Sävel,  I:  6,  91,  H:  270,  III:  3,  ääni. 

Savea  I.  sävJä,  II:  75,  soma,  sievä. 

Sääeliä,  II:  270,  279,  usein  säätää. 

Säälktää  L  sääliä,  1 :  l69,  111 ;  8,  laittaa 
kuntoon,  varustaa. 

Säätää,  II :  203,  laittaa  valmiiksi,  varus¬ 
taa;  —  II:  216,  levittää,  laittaa. 

Ta,  1:  197,  ja  (ven.  da). 

TaammOiksi*  11:  11*  kauemmaksi. 

Taajj,  I:  168,  11:  276,  kalja  (vesi,  joka 
jää  rapojen  sekaan,  kun  olut  laske¬ 
taan  pois,  laulaj,  selit.  v.  S,  Lonnr.,  r. 
227). 

Taaria*  I:  197,  naisen  nimi  k  rei  kari  u  sk  öi¬ 
sillä  karjalaisilla  (ven.  D  a  r  j  a). 
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Taatse,  1:  217,  taustaa  myöten  (laulaj, 
selit.j  V.  V,  Lönnr.  s.  24);  —  III:  6, 
takaisin. 

Taatto,  I:  27,  l43,  isä. 

Taattola,  l:  145^  isän  koti. 

Tae  (tateen),  I:  161,  235,  II  ^  275,  lanta. 
Tahas  (tahtaan),  I:  207,  II:  l69,  alusten 
tu  taikina. 

Taikko,  II:  169^  tadikko,  lantahanko. 
Taimen,  lii;  6,  puikko,  pii. 

Taipale,  I:  87,  II:  42,  matka,  väli;  ^ 
1:  218,  kannas. 

Taju,  11:  173,  ymmärrys,  äly. 

Tajuta,  I:  39,  TI:  21S,  ymmärtää,  älytä. 
TakatarhlEo,  IlI:  52,  vyyhdelle  kääritty 
heittonuora. 

Takatelki,  III:  8,  takasalpa. 

Takeltaa,  HI:  7Q.  —  Luulta, vasti:  keritä 
(vert.  takku). 

Takeilta,  III  :  64,  köysiä,  nuoria  (ruots. 
t  a  c  k  e  1). 

Takt,  I:  152,  IJt  53,  aivan. 

Takka,  J :  184.  “  Tuntematon  sana, 
Talia,  Hl;  15.  —  Nähtävästi  kiijoitus- 
virhe ;  oikeastaan  t  a  l  u  a. 

Talkamsku,  II;  23,  paikkatasku. 
Talkkuna,  T:  180,  II:  170,  puuro,  tehty 
keitetyistä  t.  paahdetuista  ja  survo¬ 
tuista  ohrista  t.  kauroista,  jotka  on 
kiehuvalla  vedellä  sekoitettu. 
Talleroinen,  II  :  244,  lyhyt  ja  paksu, 
Tallikonkari,  Hl;  6,  tallissa  syötetty 
hevonen. 

Talloi ttaa,  I;  163,  varustaa  puisella  tal¬ 
lalla  1.  antura  LI  a. 

Tallus,  II:  231,  pieksu,  töppönen, 

Talus,  I:  4l,  taluttaa,  kuljettaa;  —  I: 
134,  tallustella. 

Tammasälkö,  III :  57,  kaksivuotias  tam^ 
mavarsa. 

Tamma  ta  L  tammoa,  II:  100,  233,  sattua, 
joutua.  • 

Tanhua,  1:  10,  143,  kuja,  raitti,  aukea 
keto  kylässä. 

Tania,  I:  152,  tiivis,  tarkka. 

Tanikan  linna,  I  :  117,  Tallinna. 

Tapio,  II;  331,  338,  metsän  ja  metsäs¬ 
tyksen  pääjumala. 

Tapiola,  IJ:  340,  Tapion  asunto, 
Tapiomkkij  III:  6,  korpimäki, 
Tapiovaara^  II:  338,  korpimäki,  jolla 
Tapion  asunto  seisoo. 


Tappara,.  III:  25,  66,  kirves  (ven.  to- 
por). 

Tappurat,  I:  85,  ro  h  ti  m  et. 

TarhapeJto,  JIT :  5,  lehmäaituuksen  lä* 
hellä  oleva  pelto,  kotipelto. 

Tarita,  111;  56,  tarjota, 

Tarhäija,  II:  189^  taiyooja. 

Tavi,  I:  65,  HI:  10,  sorsalaji  (a  n  a  s 
e  r  e  c  c  a)  , 

Teettefeme,  II:  332  “  teettelen  itseäni, 
varustan  itseni. 

Tehe,  III:  8  =  tee;  “  teh  it  =  teit 
Tebterinen,  III:  17,  Lönnrotille  tunte¬ 
maton  sana. 

Telikkä^  I:  219,  rattaat  (Lönnr,;  ven. 
telega);  tadikko,  lantahanko  (Eu- 
rop.), 

Telkicellä,  II:  332,  kiiloilla  lujittaa, 
kiinnittää,  sulkea. 

Telkittää,  III:  6,  sulkeutua. 

Telkkiä,  I:  203,  hyppiä  yhdellä  jalalla, 
käydä  tepsitellä, 

Telkytellä,  II:  191,  tuudittaa  työnnellen. 
Tellervo,  11:  33S,  eräs  Tapion  apulai¬ 
sena  olevista  metsän  neidoista. 

Tellätä,  HI;  4,  käydä  eteenpäin. 
Teloittaa.,  H:  67*  asettaa  teloja,  s.o, 
pyöreitä  puita  maahan,  joiden  avulla 
helpommin  voi  vetää  veneen  kannak¬ 
sen  poikki;  laittaa  portaita  vetisille 
paikoille. 

Teitä,  III:  17,  villittäessä  morsiusparin 
päällä  pidettävä  korukatos, 
TengoUineil,  1 :  188,  216,  rahallinen, 

kiiltävä  kuin  raha. 

Tenka,  I:  33,  197,  II:  25,  raha  (ven, 
d  e  n  g  a),  kolikko, 

Teppoa  1.  tepsuttaa,  II;  233,  354,  käydä 
kepeästi  hypellen, 

Terheomen,  II;  354,  sumuinen, 
Terhetmeito,  II:  354,  ututyttö,  haltija, 
joka  seulomalla  synnyttää  sumua 
(terhentä). 

Tero,  I:  220,  venäjänkarj alainen  miehen 
nimi  (Terentius). 

Terävä,  III:  21,  nopea* 

Tetri,  J:  99,  H:  328  =  teeri. 

Tetryt,  I:  117*  —  Väheflifiysmuoto  edel¬ 
listä* 

Teutoa  L  teuotella,  I:  33,  H:  135^  kulkea 
vauhdikkaasti  Ja  meluten. 
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Tevanki  (usea  m  m  in  t  e  v  a  n  a),  III :  2, 
suuri  eläin  (kameli?). 

Tienaella,  H :  325,  rahasta  tehdä. 
Tiepotella^  II:  291,  kevyesti  astua,  hip¬ 
sutella. 

Tiera,  I:  l44,  lumi-  t.  jääpallo,  joka  on 
tarttunut  jalan  alle,  tallos*  tilsa. 
Tietoliukkuneti,  II:  87,  tletoloukko, 
noitakolo  puussa,  missä  arvattavasti 
noituudessa  tarpeellisia  aineita  on 
tallella. 

Tihmallana^  11:  287,  tismallaan,  tarkal¬ 
leen. 

Tihutella,  III:  22,  astua  t.  astua  tihein 
askelin. 

Tiimalleen,  I:  11,  tarkalleen. 
Tiiperehtäa,  I:  64,  kevyesti  hyppiä* 
Tiirut,  HI:  12,  ohjausmela* 

Tiivi,  11:  11,  III:  65,  soma,  sievä, 

mukava. 

Tikkari,  Tl:  11,  147,  lii:  65,  tikkailEja. 
Tikkurinta,  l:  152,  —  V  i  r  1 1 1  ii  ä  t  u  1- 
ta  tikku  rintaan  =  sytyttää 
yhtaikaa  koko  vihko  päästään  tasan 
taitettuja  päreitä. 

Tilkatuppi,  II:  24,  paikkatuppi. 
Tilkuttaa.  H:  2S9,  tiputtaa. 

Tinarinta,  I:  206,  TII :  6,  jolla  on  tinai¬ 
nen  rintasolki. 

Tipo,  II:  322,  kananpoika. 

Tiski,  HI:  6,  ruokavati  (vanhan  ala- 
saksan  disk). 

Tiuskoa,  HI :  6,  ärhennelia. 

Toisti,  II:  89,  toiste,  toisella  kerralla, 
Toivatella  L  toivottaa,  1:  20,  l43*  luvata. 
Tokatia,  H:  46,  huomata  (ven.  doga- 
d  a  t  s  j  a), 

Tokrajarvi,  H:  15,  kylä  Ilomantsissa. 
ToHoturpa,  II:  15,  törösuu,  jolla  on 
paksu*  ulospfstävä.  suu. 

Tolppa*  II:  195,  276,  III;  52,  kahden¬ 
toista  killingin  raha* 

Tomähclla,  HI:  12,  jytistä. 

Tomea  1.  tornia,  II:  57,  vahva,  paksu. 
Tomu,  I:  208,  töminä* 

Torjuttaa,  H:  186,  —  Alkusoinnun  täh¬ 
den  tehty  väännös  sanaa  t  u  r  j  u  t- 
t  a  a  —  keinuttaa,  kiikuttaa, 
TorkaheLhi,  Ilf:  10,  romahtaa.. 
Torkutella,  11:  347,  puhua  uneliaasti. 
Torvi,  III:  4,  koko  on  kääritty  mytty  l, 
pakka. 


Tottiliollari,  III :  64,  käskynhaltija 

(ruots,  stäthil  lare), 

Tovolna,  II :  149,  kyllin  (ven,  d  o  v  o  1* 
n  o). 

Tuhertaa,  III:  2,  sotkea  sekaisin  t.  tah* 
rata,  liata. 

TuhmaUaain,  H:  287,  —  Alkusoinnun 
tähden  tehty  väännös  sanaa  t  i  h  m  a  1- 
I  a  a  n* 

Tuhnio,  II:  344,  kukkaro,  jossa  tulukset 
pidetään. 

Tuhoinen,  1:  36,  Hr  177,  vähäinen,  mi¬ 
tätön. 

Tuikahtaa,  1 :  125>  lakata  palamasta 
kirkkaasti* 

Tuiki,  I:  1,  aivan,  peräti. 

Tuikkaella,  tuikutella  I.  tuikuttaa,  I: 
199,  H:  151,  305,  puhella  tuikeasti, 
pJstäväisesti. 

Tuikutella,  III;  5,  pistellä,  saattaa  ai¬ 
kaan  pistävää  kipua* 

Tuima,  1:  42,  199,  H:  121,  raukka,  voi¬ 
maton  (samassa  merkityksessä  kuin 
suolattomastakin  sanotaan,  että  se  on 
tuimaa), 

Tuimella,  T;  4l,  kuvottaa* 

Tuiskata*  III:  5,  sysätä. 

Tuiskia^  HI:  40,  hajottaa. 

Tuivertaa*  II:  l4l,  repäistä*  sysäistä. 
Tukela,  II:  74,  tukala,  vaikea. 

Tukko,  1 :  89.  —  Pää  t  u  k  o  s  s  a  =  ei 
hajallaan,  vaan  palmikoksi  sidottuna, 
Tukkoella^  1 :  195,  panna  kasaan,  kasa- 
ella. 

Tukulla,  tukun,  lii:  29,  tukuittain^  ka* 
soi  ttain. 

Tukulle,  11:  284,  yhteen  kasasn;  kokoon. 
Tukulta*  II;  71,  tukuittain,  joukoittain. 
Tulen  lautta:  1.  tuliportto,  III:  6.  — 
Avio  n  rikkomin  en  rangaistiin  m  uin  öin 
roviolla  polttamalla  (vert.  vir.  t  u  I  €- 
töo  “  avionrlkkominen). 

Tuletella,  II:  167.  —  Runomitan  tähden 
venytetty  tuli  a-sanasta* 

Tulifovi,  II:  105,  tuliröykkiöj  palava 
puukasa. 

Tulilla,  I:  20,  paikan  nimi. 

TuU-os,  11:  193  “  ole  hyvä  ja  tule, 
Tuilukka,  I;  63,  tallukka*  lyhyt  ja 
paksu  Ihminen* 
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Turigeiksc  1.  tungeksen,  I:  117,  H:  203 
=  tunkeutuu ‘  —  tungeme,  I:  l47 
=  tunkeudun;  —  t  u  n  g  i  m  II:  170^ 
198  “  tunkeuduin. 

Tuohku,  II:  291,  ha,isu. 

Tuohus,  II:  106,  vahakynttila. 
Tuomatuus,  li:  347  =  tuomat  tomuun. 
Tuomi  vasara,  II:  338,  Tapion  asuinpai¬ 
kan  nimi. 

Tupittaa,  II:  538,  sysätä,  tunkea,  ajaa. 
Tuppelo,  II:  215,  lyhyt  ja  paksu  ihmi- 
nen,  heikko,  raukka. 

Tuppisuu,  I:  S,  törösuu,  vaiti  oleva. 
Tuppuri,  IJ :  22S,  tuulispää,  myrsky* 
Tupruta,  1 :  34,  ryöpytä,  paksusti  savuta. 
Tupsu,  I:  83.  —  Luultavasti  kirjoitus¬ 
virhe  ja  oikeastaan  tupru  —  savun 
pölähdys. 

Tupu  1,  tupuneo;  II:  61,  kananpoika.: 
Turakka,  IJ :  62,  tuhmikko,  hölmö  (ven. 
d  u  r  a  k)' 

Turja,  II:  27,  Perä- Lappi* 

Turj  otella,  tur  jutella  1,  turjuttaa,  II: 

266,  111:  5,  pudistella,  ajella. 

Turjus,  11:  80,  ryysyrenttu* 

Turkan  (turkka),  11:  163,  kovin, 

Turkka  J,  turkkanen,  I:  172,  II:  50, 
raukka,  vaivainen  (myös  hellittely- 
sanana), 

Turku,  II:  65,  UI:  56,  tori. 

Turmiotaj:,  II:  317,  turmiota  tuottava 
vaimo. 

Tumus,  II:  165,  renttu. 

Turpia,  II:  59,  197^  muhkea* 

Turvelekse,  UI :  14  =  turveiee  itseänsä. 
Tussata,  I:  151,  maata  laiskana  (Lönnr*). 
Tuten,  II:  Il  (“  tuntien),  taitavasti, 
älykkäästi. 

Tutkain,  UI:  59,  pää,  nenä. 

Tutkelma,  I:  11,  tutkain,  pää. 

Tutti,  III:  64,  tulukset, 

Tuuhia,  II;  29.  —  Sanotaan  oikeastaan 
tiheästi  kasvavasta  puun  latvasta  taik¬ 
ka  parrasta;  siitä:  rehevä,  muhkea. 
Tuuma,  I:  81,  neuvo, 

Tuusukka,  II:  78,  pörhöinem,  hajallaan 
oleva  (tyttöjen  tukasta,  joka  ei  ole 
koottu  hunnun  alle). 

Tuusia,  II:  249,  epäillä,  pelätä. 


Tuuteri,  I:  80,  III:  29,  pitäjä  Inkerin** 
maalla. 

Tuutia,  1:  48,  II:  IBS,  kätkyessä  1.  keh¬ 
dossa  keinuttaa. 

Tuutu,  1:  24,  II:  50,  kehto. 

Tyhjä,  XI :  187,  köyhä. 

Tyhvä,  II:  283,  moni  ok  sain  en,  reheväs¬ 
tä  kasvava,  oksat  ylöspäin  (laulaj. 
selit.  V.  S,  Lönnr,,  r.  222  r  o  k  s  a  i- 
n  en), 

Tylky teliä,  I:  189»  sysäilll;  soutaa 
tylkytellä  =  uida  nytkyttäen, 
niinkuin  vesilinnut  tekevät 
Tynkky,  JI;  298,  piipun  nysä. 

Typpiä,  II:  24l,  tukkia,  ahtaa  L  mättää 
täpötäyteen. 

Typykkä,  II:  213,  lyhyt  ja  paksu,  naikkl* 
Typyttiä,  TI:  298,  käyttää  typistettyä, 
lyhyttä  esinettä. 

Tyrmä,  1 :  92,  kovaonninen,  onneton, 
Tyssäellä,  I:  123,  typistää,  poikki  lel^ 
kata. 

Tyynin L  1:9,  loppuun, 

Työkkönen,  UI:  17,  pikku  työ,  moititta¬ 
va  työ* 

Työntcleme,  I:  10,  II:  210  —  työ  n  telen 
itseäni. 

Työntää,  I:  219,  II:  131,  IIl:  22,  lähet¬ 
tää,  antaa  pois  (Gen,  Ven,  Karj., 
Aun.), 

Täheni,  II:  95  —  (minun)  tähteni. 
Tähetär,  IJ:  10,  tähden  naishaltija,  tai¬ 
tava  kehrääjä  ja  kutoja. 

Tähystellä  I.  tähystää.  II:  283,  Uit  6, 
katsella,  ottaa  huomioon. 

Tähytä,  It  IS4  —  edell. .  .  « 

Täperä,  f  :  24,  niukka,  vähäinen,  heikko. 
Täytyä*  II:  355,  riittää;  —  II:  118,  281, 
joutaa;  - —  I:  44,  tarvita. 

Uhiitaa,  II:  166,  208,  ajaa  pois  uhkauk¬ 

sina, 

iJTikia»  II:  171,  ähkiä. 

Ulikuii^en,  I:  64,  jäähyhmainen. 

LUimota  1.  uhmaelJa,  I:  33,  ponnistella, 
nähdä  vaivaa. 

Uhotellen,  UI:  12,  uhallaan, 

Utkari,  I:  218,  joka  uihkaa^  valittaa. 
Uinaeila  I.  uinata.  II:  502,  nukkua. 
Ukko,  U:  339»  UI:  22,  taivaan  jumala. 
Uksi,  I:  80,  II:  62,  UI:  53*  ovL 
Ulasvesi*  1:  llO,  koho  vesi,  uhkuvesi, 
Ulitsa,  U:  304,  katu  (ven.  ali  t s  a). 
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Uinmiskenkä,  II:  86,  190,  UI:  30,  44, 
jossa  on  päällysnahka,  nahkakenkä 
(erotukseksi  päältä  avonaisesta  vir-'^ 
susta), 

Umpilaitsehinen,  UI:  5*  joka  ei  osaa 
kuin  omaa  kieltänsä,  ummikko. 

Umpiputki,  HI:  10,  tykki. 

Uiteuttaa,  I:  155,  unohtaa* 

Unonen,  I:  155,  —  Vähennys  muoto  sa¬ 
naa  uni* 

Unta,  II:  271,  —  Eksynyt  tähän  eepilli¬ 
sistä  runoista,  joissa  joskus  Unta 
=  Un  t  am  öinen  esiintyy  erehdys  muo¬ 
tona,  esim.  rantaan  uinut  Väinämöi¬ 
nen  kysyy  joskus  lunnaita  sovitelta¬ 
essa  Pohjolan  akalta:  mitä  Unnalta 
utelet? 

Uörelo  1.  unteloinen,  I:  93»  II :  I6I,  une¬ 
lias. 

Untuva,  1:  39,  UI:  18,  hieno  villa. 

Uotelfa,  II:  353  =  odotella. 

Ura,  II:  338,  polku. 

Ureta,  II:  277,  poiketa,  lahteä,  mennä 
menoansa, 

Uro  I.  uros,  I:  33,  H;  124,  mies. 

Usra,  UI:  49,  ks.  uksi. 

Uiautua,  II:  160,  215,  sattua,  sattua 

tulemaan. 

Utra,  1 :  29,  II :  302,  vaivainen,  onneton. 

Utuinen,  U :  99,  169*  synkkä  kuin  su¬ 
muinen  päivä,  suruIHnen. 

UmtyttÖ,  11:  354,  naishaltija,  jonka 

luultiin  utua  synnyttävän. 

Uuelta*  II:  215  —  uudelta;  raa'a!taan, 
verekseltään  (arvattavasti  niin  kauan 
kuin  vielä  elää), 

Uuhi,  I:  209,  II:  329,  UI:  26,  emälam- 
mas* 

Uuin  (uutimen),  I:  48,  II:  210,  307, 
telttasänky,  sänky*  jonka  yli  on  lai¬ 
tettu  liinaiuen  peite  sääskien  ja  kärpäs¬ 
ten  estämiseksi. 

Uusjlinna,  I:  117,  Novgorod* 

Vaaher,  I:  194,  vaahtera*  ► 

Vaahtokuu,  1:  24,  II:  210.  —  Vanhan 
ajanlaskun  mukaan  alkoi  helmikuun 
20  :n  n  estä  jsk  kesti  maaliskuun 
20:nteen. 

Vaaja,  UI:  2,  paalu. 

Vaata sti.  Il :  184,  kihlakunta  (ven* 

V  o  1  o-  s  t). 

Vaalia  1.  vaali  tel  la*  1:  48,  II:  59,  168, 
hoitaa, 


Vaapahtaa*  II:  223,  keikahtaa*  heilah¬ 
taa, 

Vaapotella  1.  vaapottaa,  1:  29*  II:  189, 
kehdossa  keinuttaa,  kiikuttaa,  heijata. 
Vaapua,  1 :  89*  keinua,  kiikkua, 

' Vaari,  1 :  528,.  —  Varoa  vaaria, 
luultavasti:  pitää  vaaria. 

Voamikas,  II r  170,  sian  täi, 

VaLorus*  IIl :  62,  voimansa  tunteva,  itseen¬ 
sä  luottava  (L.). 

Vaasaa,  1:  190,  II:  37,  kalja  (ven. 

k  V  a  s). 

Vaatevarpa,  JII:  10^  purjeraaka. 

Vaatia,  Ifl:  26,  tiedustella. 

Vaatisekse  l.  vaatltseikse,  I:  216,  IM: 

ö  —  vaatehtii  itsensä,  pukeutuu. 
Vaattehuinefl,  II:  130*  — ■  Vähenny smuo- 
to  sanaa  vaate* 

Vaavima,  UI:  l6,  viekoitus. 

Vahasauva,  11:  I06,  paksu  ja  pitkä  va^ 
h  a  kynttilä. 

Vaihtamoina*  li:  316,  vaihdettavana. 
Vaikutella*  IIl:  5,  vaikuttaa. 

Vaikuttaa^  lU:  47,  valittaa*  vaikeroida. 
Vailehtia,  I:  63,  etsiä,  hakea  {Lönnrot); 
oikeastaan:  vaellehtia,  vaellella 

(Europ.)* 

Vaimala,  II  :  274,  vaivanalainen  (Gen. 

Aun*  V  a  L  m  e  1  o). 

Vaino,  II:  259,  324*  sota. 

Vainolaineto,  UI:  26,  vihollinen. 
Vainotie,  II :  324,  sotaretki, 

Vain'Dvaiva,  I:  192,  jossa  on  sotavai- 
VO  ja. 

Vaja,  I:  184,  238,  portaat  Ven.  Karja¬ 
lan  tuvan  edessä  ( laula j.  selit.*  v.  B, 
II,  Boren.,  r.  62);  —  II:  160,  liiteri. 
Vaja,  I:  175,  puute*  kaipaus. 

Vajaa,  Il  r  140,  vailla. 

Vajaineu,  h  60,  joka  on  jotain  vailla, 
kalpa  a  V  a ,  i  kä  vöi  vä  * 

Vaj ehtaa.  II:  320,  vaihtaa, 

Vajeta*  M:  3,  vähetä,  kutistua, 

Vajo*  II :  109*  veslperäincn  notko,  noro 
(vesa  vaahteran  vajossa^ 
vaahteran  vesa  vajossa)* 

Vajoiuen,  II:  289*  epätäydeilinenj  vailli¬ 
nainen. 

Vajoa,  !II ;  29  —  vajota. 

Vakainen,  II:  175,  UI;  17,  heikko, 
hento  (lapsesta). 
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Vakkap  1:  69.  —  Tavallisemmin';  vak- 
k  u  e  “  uhrikestit  (joi-ssa  syötiin 
Ukon  vakkaan  kerätyistä  varoista), 
ylimalkaan  pidot. 

Vakio,  II:  4o,  ' —  Kenties  runoUinen 
muunnos  sanasta  v  i  k  I  —  eräs 
kahlaajalintu  (Europ.). 

Valahtaa,  1:  94,  ruveta!  valumaan,  sula¬ 
ni  sian. 

Valaliuttaa,  I:  95,  äkkiä  valaa. 

Valanne,  II:  528,  vuoren  kohta,  josta 
vettä  valuu  (Europ.). 

Valauta,  H;  198,  laskeutua. 

Valelette,  IIJ:  53  =  valele,  huuhtoele 
itseäsi* 

Valio,  111:  61,  valittu, 

Valjutella,  UI:  S,  jäähdyttää* 

Valkama,  I:  35,  l46,  II:  45,  III:  9,  ve¬ 
neen  laskuranta. 

Valkea  paperi,  I:  160,  entinen  veniläi- 
nen  harmaa  25  ruplan  seteli* 

Vaikuta,  I:  152  —  valkeaa. 

Valkotella,  II:  221,  293,  318,  vilkutella. 
Vaimeta,  II:  ISO,  valmistua. 

Valta,  1  ■  20  L  —  Käytetään  vain  mo¬ 
nikossa:  vallat  =  herrasväki. 
Valua,  1:  123*  —  Valua  varrelle 
—  kehjetä  täysikasvuiseksi;  —  I:  60, 
sulaa  niin  että  lumi  virtaa  vetenä* 
Valvatella,  II:  231,  valvoen  odottaa, 
ikävöidä. 

Vankahua^  1:  4l,  II:  305,  vongahtaa, 
kumahtaa. 

Vankua,  UI :  17^  ääntää* 

Varaella,  III:  13,  pelkäellä* 

Varalitaa,  11;  322*  -  Alkusoinnun  täh¬ 

den  tehty  väännös  sanaa  vär^ihtää. 
Varahua,  II:  353,  varautua,  hankkiutua. 
Varata,  I:  68,  167,  II:  73,  pelätä  (Geo. 
Ven*  Kai].);  * —  III:  9,  varustaa,  va¬ 
kuuttaa  itselleen* 

Varaten,  II:  156,  varoen,  varovasti* 

Va-ri,  1:  60,  kuumuus,  palava;  —  II: 
305,  kuuma. 

Varoa^  Ilf:  17,  pelätä,  luulla* 

Varpa  L  varpu,  I:  87,  II:  ISl,  III:  33, 
risu,  lehdetön  oksa. 

Varpalaitehille,  II:  283.  —  Varpalaite- 
hilla  oh  vene,  kun  sen  laidoille  on 
koroitukseksi  kiinnitetty  varppeita, 


s* o*  varalaitoja;  silloin  se  voi  olla 
täydessä  1  a  s  t  i  s  s  a*  Tassi  siis 
varpalaitehille  merkitsee* 
kukkuroilleen* 

Varpapuo,  UI:  10,  raaka*  , 

Varrinj  I:  15,  airoa  varsi* 

Varski,  1:  131,  II:  312,  riskij  vahva* 
Varu,  II;  11,  74,  213,  huoli,  huoleiipito* 
Vama,  II;  Ui,  surra  ja  pitää  huolta 
jostakin. 

Varullinten^  II:  130,  huolissa  oleva, 
murheellinen* 

Varustaisime,  U:  211  —  varustaisin 

itseni. 

Varvikko,  I:  IS3.  III:  37^  risukko,  vii¬ 
dakko* 

Vasama,  U:  331,  353,  lU:  22,  nuoli* 
Vasannahka,  1:  190,  vasikan  nahka^ 
Vaskikirja!,  UI:  17,  kuparinen  koristus* 
Vastaskoivu,  I:  13,  118,  UI:  13,  koivu, 
jonka  oksista  saa  kylpyvihtoja, 
Vatikka,  1:  234,  vattu,  vääräin* 

Valoa,  lU :  6^  etsiä. 

Vebnäiahas  ("tahtaan),  UI:  58,  vehnä- 
taikina. 

Veikoin,  I:  90,  kilvalla* 

Veikaten,  IIJ:  12,  uhalla. 

Veikka,  veio  1*  veitoneni,  I:  147,  216,  II: 

1 17,  270,  veli,  pikku  veli* 

Veljyt  1*  vello,  T:  140,  16l,  II:  42.  — 
Vähennysmuoto  sanaa  veli. 

Velloa  I*  vellota,  U:  45,  III:  43,  sotkea, 
sekoittaa;  —  tl:  124,  aallota,  lai¬ 
nehtia. 

Vellut,  velonen  1.  velvyt,  II;  117.  — 
VähennysmuDtp  sanaa  veli. 

Vemmel,  I:  54,  II:  258,  luokki* 
Vengofella,  II:  l46,  — -Ula  v.  =  uida 
raskaasti,  kankein  liikkein* 

Vento,  I:  14,  II:  91,  I6l,  vieras* 
Ventolainerf,  II:  262  =  edell. 

Verkotuus,  11:  346  —  verkottomuus. 
Vero,  I:  lOO,  UI:  10,  ateria  (Gen.  Ven. 
KarJ.,  Äun.). 

Vertyä,  II:  4,  tulla  vereväksi* 

Ver}'ä,  II  t  233,  saada  verta. 

Vesselä,  II;  l49,  iloin env' erittäin  huma¬ 
laisista;  ilo  (Gen,  Ven*  Karj.,  Aun. ; 
ven*  V  e  s  e  I  y  i). 

Vei,  UI;  12.  — -  Venäläinen  sana,  vas’* 
taa  suomalaista  p  a-liitettä ;  näet. 
Veteleme,  II:  330,  vetelen  itseäni. 
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Veto  1.  vetonen,  I:  125.  —  Vähennys- 
muoto  sanaa  vesi. 

Vetre,  III:  28,  nopea.  ^ 

Veäikse  1*  veäksen,  II:  203,  UI;  28  = 
vetää  itsensä;  vetäytyy, 

Viehka,  II:  281,  talvitien  viitta  (ven. 
V  e  h  a). 

Vichkuri,  Il 228,  vihuri,  tuulispää 
(Gen.  Ven.  Karj*;  ven.  vihor). 

Viehkiiroia,  1;  166,  11:  128,  kuljeksia, 
piehtaroida, 

Viena,  I:  117,  III:  20,  Vienanjoki,  DvVna. 

Vtellä  (vitelen),  II:  282,  nopeasti  kuh 
kea;  tai  =  v  i  t  is  t  a  ä* 

Vieno  1.  vienoinen,  1:  37,  II:  66,  90,  127^ 
hieno,  hoikka,  vähävoimainen,  hiljai¬ 
nen. 

Vienopäiväinen,  I:  37,  74j  II:  12,  pahan¬ 
päiväinen,  onneton* 

Vieprahtaa,  II:  338,  pauhaten  kulkea, 
karata. 

Viereteliä  1*  vicreitaä,  II:  132,  pyörit¬ 
tää;  “  II r  lii,  204,  saattaa  pois,  hä¬ 
vittää;  —  11:  94,  puhella;  —  II:  2, 
117,  laulella;  —  J;  24,  valitella;  — 
II:  196,  itkeä;  —  I:  139,  H:  l43,  pyö¬ 
riskellä. 

Vieretys,  I:  137,  kyynelten  vierettammen, 
itku. 

Vierin  virkkaa,  I:  130*. —  Luultavasti : 
puhua  juhlallisesti,  niin  että  paino 
pannaan  joka  sanalle  (viroksi  v  e  e- 
rib  sönu  =  lausuu  sanat  harvak¬ 
seen  pannen  niihin  painoa), 

Vieriskumppalij  I:  21^*  vieniskumppa- 
ni. 

Vierrinhanka,  U:  144,  eräässä  kasken¬ 
polton  lajissa  käytetty  hanko  (ks. 
viettää). 

Vierrä,  1:  33,  181,  II:  42,  62,  70,  pyöriä, 
mennä  pois,  kulua,  kulkea;  ^  I:  47, 
itkeä* 

Viertohalme,  III:  30,  kaskimaa,  jossa 
kasvaa  viljaa* 

Vierrää,  II :  80,  polttaa  kaskea  (vierittä- 
mällä  palavia  runkoja). 

Väeru,  vierukko,  1 :  170,  viettomaa,  mäen 
viete. 

Viesci,  U:  46,  254,  sanoma,  (ven,  ves  t)* 


Vietra,  II:  106,  tuuli  (ven.  veter). 
Vihanta,  IIJ:  10,  vihreä. 

Vihavainen,  I  :  75,  katkera. 

Vihervä,  II:  154,  vihreälle  vivahtava* 
Vihintiipa^  UI ;  5,  hää-tupa* 

Vihkiä,  1:  113,  viihdyttää. 

Vihko,  1:  166,  mytty  (metsän  vih-^ 
k  o  on  karhun  liikanimia). 

Vihkufi,  n  16.  —  Ks*  v  i  e  li  k  u  r  L 
Vihma,  1 :  64,  II :  340,  sade. 

Vlhviläinen,  I:  162,  saraheinä* 

Viiht}’ä,  I:  74,  tyyntyä* 

Viibyiellä,  1 :  64,  saattaa  levolliseksi^ 
nukuttaa,  heijata* 

Viijikkö,  I:  180,  viidakko* 

Viikkoinen,  II:  97 1  pitkällinen,  kauan-» 
aikainen* 

Viikon,  I:  43,  U:  .78,  115,  kauan. 

Viilata,  I:  126,  silittää* 

Viiletiää^  II:  81,  juoksuttaa  nopeasti; 
ikäänkuin  ilmaa  t*  vettä  leikaten,  hal¬ 
kaisten. 

Viilettää,  II:  81,  juoksuttaa  nopeasti; 

—  11:  84,  nopeasti  ajaa, 

Viipai  1;  viipsinpuu,  II:  10,  ITI:  70,  ke^ 
nnkanta,  vyyhdinpuu* 

Viipula,  1 :  27,  viipale,  pitkä  iGtpäpala» 
Viipyä,  li:  93,  vaipua. 

Viiri,  ni:  64,  kapea  lippu. 

Viirunaama,  TH:  25,  kurttunaama* 
Viititseikse,  1:  216,  IlI;  6*  —  Runolli¬ 
nen  väännös  sanaa  v  a  a  1 1 1  s  e i k  s  e. 
ViivikkÖ,  121,  viidakko. 

Vikevä,  II:  336,  vikkelä. 

Vikkelisukka,  II:  33  =  suikkelisukka* 
Vilahus,  I:  126,  joka  vilahtaa,  välkkyy 
huiskuttaessa* 

Vilja,  II:  338,  351,  UI;  2,  karja,  eläin 
(metsän). 

Viljaltia,  I;  154,  runsaasta 

Viljo,  I:  132,  161,  erinomainen,  paras,, 

Viljoin,  l:  9,  runsaasti,  paljon. 

Vilkka,  11:  112,  vilkas;  —  II:  234,  ken¬ 
ties;  välähdys  (laulaj*  selit*,  v.  S, 
Lönnr*,  171:  pikku  aaltoin  löyhays). 
Villa,  III:  15,  yhdessä  koossa  pysyvä 
keritty  lampaan  villa* 

Villovarsa,  11:  321,  pehmeä  ka  rva  luen 

varsa  (Lönnr.)  ;  luultavammin  kuiten¬ 
kin  väärin  kuultu  ja  oikeastaaoi; 
V  i  VV  o  varsa,  s.o*  v  i  I  j  o  v  a  r  s  a. 
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Vilmeikkö,  II:  336,  tiheä  metsä,  jossa 
kasvaa  nuoria,  suoria  petäjiä. 

Vilu,  J:  24,  II:  142,  kylmä, 

VingoteiJa,  11:  16S,  juoda  kiireesti  niin 
että  vinkuu  (hulaj,  seiit,  v,  V, 
Li>nnr,,  s.  132:  kulkea  vlhaisestij,  jou¬ 
tuisasti), 

Vinrtura,  11:  352,  vääräjalka  (jäniksen 
liikanimiä). 

Vipale,  11 :  334,  kisko,  levy,  laaka, 
Vippelehtää,  11:  333,  juosta  kepeästi, 
hyppäämällä. 

Virannut,  III:  4  (verL  virua),  makaan- 
tunut,  pitkän  makaamisen  johdosta 
kelvottomaksi  käynyt, 

ViretH,  I:  MS,  tulla  virkeäksi. 

Virhu,  III:  23,  kova,  lyly  (kenties  vain 
alkusoinnun  tähden  tehty  väännös 
sanaa  karhu). 

Virka,  H :  333j  juovai  piirto  (Gcn,  Aun.) ; 

siitä:  juoni,  rivi  (metsän  eläimiä). 
Virkianta,  HI:  23,  sanominen. 

Virkkaa,  1:  S,  Ui  333»  sanoa, 

Virpi,  I;  110,  JII:  20,  vesa. 

Virsiksi,  II:  348,  sen  verran  että  sopii 
tehdä  rofio  niinkuin  suurestakin  ih¬ 
meestä. 

Virsiporras  I.  virrenporras,  I:  72,  il; 
278,  laulunjohtaja  (samoin  kuin  por¬ 
ras  saattaa  L  johtaa  matkalaisen  vete¬ 
län  paikan  yli;  laulaj,  sellt.,  v.  E,  H 
Boren,,  r.  131 :  h  y  v  M  laula  j  a),  i 
Virsivänkärä,  II:  269.  —  Kenties  ereh¬ 
dys  V  i  r  s  i  V  ä  k  k  ä  r  än  sijasta  (ks, 
väkkärä), 

Vlraiä,  I:  151,  TI:  81^  laulaa,  laululla 
viettää  laiskaa  elämää. 

Viti,  II:  329,  351,  vastatullut  hieno  lumi, 
Vitisrää,  H:  29S,  vinkua.,  valittaa;  taikka; 

käydä  niin  että  vitinä,  kapina  kuuluu. 
Vitjat,  III :  64,  vitjoilla  yhdistetyt  kak- 
solsluodit. 

Viurusilmä,  1:  206,  kierosilmä. 
Viuskahtaa,  I:  162,  - —  Osoittaa  heinän 
ääntä,  kun  se  niitettäessä  menee  poikki 
Vojkkonen^  1;  196,  pieni  voinpalanen 
1,  -sirunen. 


Voimatott,  I;  199,  jota  on  mahdoton 
voittaa., 

Vointua,  III:  62,  —  Päinvastoin  kuin 
tavallisesti:  vaipua. 

Voipua,  I:  127,  raueta,  kulua  loppuun. 

Voitan,  I:  7,  voidella. 

VoUotella,  I:  109,  lypsää. 

Voiman,  III:  10,  lienee  Lilvinmaalla 
olevan  kaupungin  nimi  ja  tässä  yh¬ 
teydessä  siis  sopimaton, 

Vuiskata,  II:  37.  —  'Kenties:  saattaa 
ylös  vintikamaiiin  (ven.  vlska  ™ 
vintikamari). 

Vuolas,  ri:  lOO,  raukka  (Lönnr,);  eikö¬ 
hän  —  huoles,  huolellinen  (vert, 
halu  ja  valu;  niin  myös  laulaj. 
seliL,  Gotd,  r.  510:  v  a  1  v  ä  1 1  o  i- 
u  e  n). 

Vuoli,  I:  90,  kalan  henkirakko. 

Vuolla,  I:  90,  kaappia,  pureksia. 

Vuollatella,  1  ■  29,  olla  huolissaan,  kitu* 
roimalla  elää. 

Vuolova,  H:  241,  runsaasti  virtaava. 

Vuori,  II:  134,  171,  —  Siksi  sanotaan 
joskus  käsikiveä,  koska  se  on  niin 
raskas  pyörittää. 

Vuotella  I.  vuonaa,  I:  130,  II:  49,  126, 
odottaa. 

Vyöbyt,  HI:  36.  —  Vähennysmuoto  sa* 
naa  v  y  ö. 

Vyökkeleksen,  III:  25  —  ponnistelee. 

Vyörehtiä,  lii;  17,  raskaasti  kulkea. 

Vyöripa,  III:  6,  vyön  haka  1.  solki. 

Vyö  vaiski,  III:  23,  vaskivyö  (muinais¬ 
ten  suomalaisten,  niin  miesten  kuin 
naisten,  vyöt  olivat  täynnä  vaskisia 
koristeita). 

Väen,  HI;  9,  väkisin. 

Väen  nojassa,  II:  319,  niin  paljon  kuin 
jaksaa^ 

Väikerrehiää,  IT:  lj3,  vaikerrella. 

Väinämöinen,  II:  278,  runojen  paäsan- 
kari,  laivakulun  ja  kanteleen  soiton 
keksijä,  sammoto  ryöstäjä  Pobjoiasta, 
viisain  ja  taitavin  ihmisistä. 

Väinölä,  HI:  22,  Väinämöisen  asunto. 

Väjätä,  TI:  17,  välkkyä. 

Väki,  1:  126,  aikaansaama,  synnyttämä. 

Väkkärä,  li  IÄ4,  II:  170,  tuulikela,  tuu¬ 
limyllyn  tapainen  lasten  lelu, 

Välehen,  II:  46,  171,  III:  6,  kiireesti, 
nopeasti. 
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Välikävijä,  I:  80,  kylän  juoksi  ja, 

Väljäj  1 :  97.  —  Väki  väljässä 
1 1  I  a  s  “  väki  on  avaralle  maail¬ 
malle  hajonnut,  on  vähissä, 

Vällehtiä*  II:  188,  tehdä  työtä  hamp- 
sieri',  huolimattomasti;  hatäillen  puu¬ 
hata. 

Välttij  II:  228,  —  Tuntetnatoo  sana. 

Välttää,  I:  235,  riittää. 

Värjy,  II:  208,  saamaton  ihminen,  kuh¬ 
nus. 

Värkki,  II:  80,  portto. 

Värttinä,  I:  2,  II:  2,  kehrävarsi. 

Västi,  III:  69,  miekan  kädensija  (ruots. 
fäste).  • 

Västärä,  III:  8,  puuikkuna  (ruots. 
fönster). 

Väärtimorsian,  II:  3t7i  varttivaimo, 
porttol 

Väärttimies,  II:  231,  porttojen  hakija. 

Väärtäjä,  II:  353,  tyhjäntoimittaja, 
narri  (P.), 

Väärä! ten,  II:  268,  väärällään, 

Vöilehfiä,  III:  6,  käydä  avarissa  vaat¬ 
teissa,  höl  lehtiä, 

Vörsd,  11:  31 1,,  patsas  (Lönnr.);  ruhti¬ 
nas  (pibllisesti,  Europ,;  ruots. 
f  ö  rs  t e). 

Ylentelihen,  IT;  322  —  ylenteli  itseään. 

Yliset,  11:  86,  paidan  hienompi  yläosa;  I 
vrt,  a  I  a  s  e  t. 

Ylähähkö,  UI:  6,  liian  ylhäällä  oleva,  I 


Ymmärkki,  (loitsuissa  joskus:  him- 
merkki),  III:  8,  —  Väännös  ruot¬ 
salaisesta  sanasta  himmelrjke  = 
ta'iyaan  valtakunta,  taivas. 

Ympynetl,  I:  138,  —  Alkusoinnun  täh¬ 
den  tehty  väännös  sanaa  i  m  p  y  n  e  n 
—  neitonen, 

Yrkä,  I:  99,  H:  147,  III:  17,  ylkä,  sul¬ 
hanen,  nuori  mies. 

Ähmissään,  11:  311,  vihoissaan,  äissään. 

Äijä,  Ir  6,  12,  II:  186,  IM:  59,  paljon, 

Aitelä^  II;  210,  pahanmakuinen,  vasta* 
hakoinen. 

Äkätä,  I:  91,  II:  5,  huomata, 

ÄJlotellä,  II:  169,  oUa  suu  ammollaan^ 
juoda  sillä  lailla^ 

Ämmä,  HI:  21,  mummo,  isoäiti, 

Äristyä,  I:  51,  tulla  äreäksi,  karheaksi, 
langeta,  sortua. 

Äskeinen,  III;  1,7,  nykyi.dn  syntynyt. 

Äsken,  I:  167,  II:  157,  179^  sillom  1.  sit¬ 
ten  vasta;  —  III;  39,  nykyisin, 

Äyhkielläj  ni :  30,  tuskailla,  valitella, 

Äyhtiä,  IM:  52,  ylvästellä  (LÖnnr.); 
eiköhän  pikemmin  tuhlata  (vert, 
ä  y  h  l  e  1  i  ä  s  “  tuhlaavainen,  ylel¬ 
linen). 

ÄyÖteilä,  II:  135,  liikkua  melulla. 

Öitstt  l,  öitsimetj  II:  256,  yövalvomlset, 
yölliset  kestit. 

Öitsiä,  IJ :  256,  käydä  yöllisissä  kes¬ 
teissä. 


JÄLKILAUSE 

Kantelettaren  yhdeksänteen  painokseen. 

Kantelettaren  teksti  esiintyy  yhdeksännessä  painoksessa  jonkin  verran  kor¬ 
jattuna.  Oikeinkirjoitus  on  nykyaikaistettu  ja  valimerkintaä  tasoiteltu. 
Kieliasua  on.  normaalistettu  pitäen  mallina  nykyistä  Kalevalan  tekstiä.  Siten 
■on  korjattu  joukko  äänne-  ja  muofo-opillisia  murteellisuuksia  —  mikäli  runo¬ 
mitta  ei  ole  ollut  Ateena  — ,  esim.  aiikosen,  mmusiuj  uienonen,  fcuulusn,  kir¬ 
jottua,  ilo  tae,  kurkia  (kurkea),  laktiöJcsensa  (sellaiset  ia-loppiuset  nominit  kuin 
hopia,  soria,  ylpiii  on  kuitenkin  säilytetty),  tautia  (tauteja),  nosta  (nousta), 
mOien  (mihin),  joki  (joiku),  i££7U  (ikäni),  kanarva  (kanerva),  korenta  (korento), 
rukehinen  (rukihmen),  kak Ia,  Jcokra,  kopra,  otra,  kierrähtät?!  (kierähtävi), 
saaha  (saa^a),  posi  (poti),  elfcäte  (elkätte),  ellös  kilkkoo  (luikatko),  fcyläratti 
Ckylänratti) ,  omenakukka  (omenankukka),  silTnötJääntelöissa  (silmänväänte- 
,  löisssä).  Lönnrotin  alkulause  on  julkaistu  aivan  muuttamattomana.  J.  Krohnin 
kirjoittamasta  sananselitysten  esip^lheesta,  joka  on  otettu  kolmannesta  painok¬ 
sesta,  on  poistettu  viittaukset  runoihin,  jotka  esiintyvät  vain  mainitussa  pai¬ 
noksessa.  Sellaisia  selityksiä,  jotka  koskevat  nykyään  kirjakielessä  yleisiä 
sanoja  (esim.  etäällä,  hepo,  huuhtoa,  kiuru,  opastaa),  on  pyyhitty.  Joku¬ 

nen  tarpeelliselta  näyttänyt  selitys  on  lisätty.  Selityksissä  esiintyvät  venäläiset 
sanat  on  ti^ansskriboitu. 

Melkein  kaikista  korjauksista  on  ollut  tilaisuus  kysyä  Suomalaisen  Kir¬ 
jallisuuden  Seuran  kielivaliokunnan  mieltä,  ja  vahokunta  on  ne  hyväksynyt. 

Helsingissä  syyskuussa  1937. 


E.  A.,  Saarimaa. 
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